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Sesavali 

 

The English Language is the sea which receives 

tributes from every region under the Heaven. 

Ralph Waldo Emerson (1803-1882) 

 

Borrowings are monuments to human beings’   

physical mobility and mental laziness. 

Anatoly Liberman (1937) 

 

 

inglisur enaSi mravali berZnuli da laTinuri Ziris mqone sityvaa 

Sesuli. nebismieri disciplinis terminologiuri  leqsikoni TiTqmis 

mTlianad berZnuli da laTinuri warmomavlobisaa. berZnul-laTinuri 

Ziris mqone sityvebi mkafiod  dasturdeba  ara marto inglisurSi 

aramed nebismieri Tanamedrove evropuli enebis ganmartebiTsa da 

etimologiur leqsikonebSi. aRniSnuli realoba kanonzomier movlenad 

aris miCneuli. es WeSmariteba bunebrivi ganviTarebis Sedegia. 

istoriulad evropuli civilizacia berZnul-romauli kulturis 

pirdapiri memkvidrea. saukuneTa manZilze evropuli ganaTlebisa da 

mecnierebis ena laTinuri iyo (rogorc berZnuli romaelebisaTvis). 

xazgasmiT unda aRiniSnos, rom kaTolikuri eklesiis enas laTinuri 
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warmoadgenda. XVII saukunemde sauniversiteto ganaTleba laTinur 

enaze mimdinareobda. berZnuli enac laTinuris meSveobiT 

vrceldeboda samecniero wreebSi, rogorc kulturuli donis damada-

sturebeli faqtori. yovelive es arsebiT gavlenas axdenda sulieri 

kulturis, upirvelesad calkeuli enebis sityvaTa maragis gamdidreba-

gafarToebaze. Y 

enaSi ucxo sityvebis arseboba Tavidanve SeiniSneboda da 

ganaTlebuli pirebic interesdebodnen maTi enaSi Semosvlis TariRiTa 

da aucileblobiT. mogvianebiT lingvistebma ucxo sityvebs nasesxebi 

sityvebi uwodes, romelTa mSobliur enaSi asimilaciis xarisxi maTi 

gamoyenebis sixSiresa da popularobaze iyo damokidebuli. nasesxebi 

sityvebis jgufSi gamoiyofa:  

a. popularul sityvaTa jgufi, sityvebi, romlebic yoveldRiuri 

moxmarebis sagnebs aRniSnaven da msesxebel enaSi zepirsityvierebis 

gziT Sevidnen. qronologiurad maTi sesxeba enaTa urTierTobis 

adreul periodebs ukavSirdeba;  

b. wignuri sityvebi, romlebic msesxebel enaSi ganaTlebisa da 

mecnierebis enidan Sevida. maTi sesxebis TariRi ZiriTadad 

damwerlobisa da beWdvis ganviTarebis Semdgom periodebs ukavSirdeba. 

cnebebis „popularuli” (popular) da „wignuri” (learned) SemoReba 

germaneli lingvistis, alois pogaTCeris (Alois Pogatcher) saxelTanaa 

dakavSirebuli da emyareba mimReb enaSi fonologiuri integraciis 

cvalebad xarisxs. popularuli sityvebis sesxeba damyarebulia zepir 

gadacemebze yovelgvari mecnieruli mediatoris gareSe. am tipis yvela 

sityva unda yofiliyo moqmedi, aqtiuri donor enaSi da unda gamoexata 

am enis leqsikonSi momxdari yvela bgeraTa cvlileba,  sanam misi 

sesxeba moxdeboda. aucilebeli iyo nasesxeb sityvas sesxebis 

momentidan ganecada is fonologiuri cvlilebebi rac mimdinareobda 

msesxebel enaSi. aseTi gansazRvreba mxolod im nasesxebi 

sityvebisaTvis iqneboda mizanSewonili, romelic aRniSnavda im sagans 
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an cnebas, romelic nacnobi iqneboda msesxebel enaze mosaubre 

sazogadoebis umravlesobisaTvis. (Pogatscher, 1888:35) 

nasesxebi sityvebis pogaTCeriseuli dayofa garkveulwilad emTxveva 

kempbeliseul „adreul” da „gviandel” nasesxeb sityvaTa jgufebs. 

sityvaTa amgvarad ganawileba qronologiur Tanmimdevrobasac asaxavs. 

Tumca aRsaniSnavia isic, rom pogaTCeriseuli „popularuli” da 

„wignuri” nasesxebi sityvebi sociolingvistur faqtorebsac gamoyofs. 

aseTi diqotomia ar iTvaliswinebs adreul qristianul periodSi 

nasesxeb sityvebs, romelTa sesxebac nawilobriv pre-qristianul 

periodsa da VII saukuneSi moxda. misTvis damaxasiaTebeli unda 

yofiliyo „popularuli”, xalxuri laTinuri gamoTqmac. 

Tuki kempbelis „adreul” da „gviandel” nasesxeb  sityvebsa da 

pogaTCeriseul „popularul” da „wignur” nasesxeb sityvebs 

SevadarebT, aRmoCndeba, rom es terminebi erTsa da imave periods 

emTxveva. Tumca am SemTxvevaSi qristianoba ver gaxdeba am jgufebs 

Soris gamyofi, radganac fonologiuri ganviTarebis TvalsazrisiT 

adreul qristianul periodSi nasesxeb sityvebsa (romelTa sesxebac VI 

saukunis bolomde xdeboda)  da adreul pre-qristianul sityvebs 

Soris saerTo bevria. gardamaval periods mohyva „wignuri” sityvebis 

sesxeba, romlebic inglisur enaSi isev xalxuri laTinurisa da 

franguli enebis gavliT SemoiWra. am sityvebis sesxebis TariRi 

ZiriTadad benediqtianelTa reformis Semdeg X-XI saukuneebs 

ukavSirdeba. pogaTCeri terminSi „wignuri” erTmniSvnelovnad 

gulisxmobs sityvebis literaturul gadasvlas ganaTlebul 

mosaubreTa Soris.   funkes ganmartebiT ki ar aris gamoricxuli 

xalxuri laTinuri (Vulgar Latin) da maRali laTinuri (High Latin) 

formebis erTdroul Tanaarseboba. swored am mosazrebis safuZvelze 

xsnis igi Zvel inglisurSi OE. anpolla-ampulla < L. ampŭlla, OE. antefn-antipona 

< L. antiphon, OE colyandre, coryandre < L. coriandri arsebobas (Funke, 1914:43). es ki 

niSnavs, rom „wignuri” ar niSnavs „konservatulis” cnebas im gagebiT, 

rom mas unda ganexorcielebina da gaemeorebina klasikuri laTinuris 
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gamoTqmis standartebi msesxebel enaSi. „wignuri” sityvebis 

sociolingvistur klasifikaciasTan mimarTebaSi funke or kriteriums 

gvTavazobs: 

a. fonologiuri TvalsazrisiT „wignuri” nasesxebi sityvebi ar 

ganicdidnen msesxebeli enis zogad bgeraTa cvlilebebs, xolo 

donori enis bgeraTa cvlilebebi SeiZleba garkveulwilad 

asaxuliyo maTSi. Cvens SemTxvevaSi, rogorc vlindeba xalxuri 

laTinuris an romanuli bgeraTa cvlilebebi, romlebic Zveli 

inglisuri periodis nasesxeb sityvebSi mJRavndeba ar cvlis 

maT „wignur” xasiaTs. es azri ki ewinaaRmdegeba pogaTCeriseul 

ganmartebas, rom nasesxebi sityvebi popularulia Tuki isini 

msesxebeli enis bgeraTa cvlilebebsac gamoxataven. am 

kriteriumis mixedviT zogierTi Zveli inglisuri qristianuli 

sityva, romlebSic aSkaraa Zveli inglisuri bgeraTa 

cvlilebebi, saerTod unda gamovricxoT nasesxeb sityvaTa 

jgufidan. magaliTad Zveli inglisuri glesan, (p)sealm, 

œlmesse.pogaTCeri ki  Tvlis, rom msesxebel enaSi mimdinare 

fonologiuri cvlilebebi ar cvlis nasesxebi sityvis xasiaTs 

(„popularuls” Tu „wignurs”). 

b. nasesxebi sityvis laTinuri forma, rasac pogaTCeri „ucxo 

sityvis formas” (Gestelt des fremden Wortkörper) uwodebs msesxebel 

enaSi nawilobriv ucvleli rCeba. am kriteriumis dadgena ufro 

rTulia vidre fonologiurisa. magaliTad, Zveli inglisuri 

antefn uTuod romanuli gamoTqmis gavlenis qveSaa, Tumca igi 

semantikuri foniT mainc „wignuri” nasesxebi sityvaa. Tuki 

SevajamebT pogaTCeris, funkesa da siversis kvlevebs miviRebT 

nasesxebi sityvebis or jgufs, romelTa sesxebac VII saukunemde 

moxda: 1. „popularuli” nasesxebi sityvebi, romelTa sesxebac 

zepirsityvierebiT moxda da 2. „wignuri” nasesxebi sityvebi; es 

ukanaskneli ki Tavismxriv or qvejgufad iyofa: a. sityvaTa 

nawili, romlebic miuxedavad imisa, rom werilobiTi 
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teqstebidan iyo nasesxebi, gamoiTqmeboda saeklesio laTinuris 

standartebis mixedviT;  

b. meore qvejgufi, romelTa sesxebac SedarebiT mogvianebiT moxda da 

maTi gamoyeneba mxolod werilobiT teqstebSi xdeboda (Luick, 1964:§210). 

ganmasxvavebeli niSani saeklesio laTinursa dasaskolo laTinurs, 

“Schulaussprache des Latein” Soris iyo Ria marcvlis dagrZeleba or 

xmovans Soris, magaliTad, L. grădus > grādus, OE grād (grade, rank). 

inglisuri enis leqsikur fondze gansakuTrebuli gavlena moaxdina 

oTxma enam: berZnulma, laTinurma, skandinaviurma da frangulma. am 

enebis gavlenis safuZvelze samecniero literaturaSi gabatonebulia 

Tvalsazrisi, romlis Tanaxmadac nasesxebi elementebi TiTqmis 

mTlianad  ikaveben inglisuri enis leqsikons; xolo danarCen sityvebs 

umniSvnelo adgili ukaviaT (Moore,Moore, 1997:IV). sakmaod Znelia da 

zogjer SeuZlebelic sesxebis pirvelwyaros daZebna, radganac 

berZnuli sityvebi, xSirad laTinizebuli saxiT Sedioda inglisur 

enaSi, xolo laTinuri sityvebi xSirad franguli enis gavliT 

gadadiodnen britaneTis kunZulebze. magaliTad, texture- pirdapir 

nasesxebia laTinuridan, Tumca formiT ufro hgavs frangulitexture-dan 

nasesxebs, vidre laTinuri textura-dan. igive SeiZleba iTqvasfigure-s 

Sesaxebac; sityva nasesxebi unda iyos laTinurifigure-dan vidre fra-

nguli figure-dan, Tumca am sityvis pirdapiri wyaro ar aris dazustebu-

li. aseve SeiZleba ganvixiloT telegraph_nasesxebi sityva pirdapir berZ-

nulitele(θελε, Sori) da grapho (γραφω, wera)-dan, romelic formiT TiTqos 

nasesxebi unda iyos franguli telegraphe-dan, vidre laTinuri 

telegraphus. Theater - wminda berZnuli sityvaa (Papanis, 1995:10), romelic 

romaelebma isesxes, xolo maTgan frangebma da ase jaWviseburi gziT 

Sevida es sityva inglisur enaSi. 

Gr. theatron → L. theatrum → OF. t(h)eater → theater (θεατρον) (Greenough,  Kittredge 

:95-96,49-50). 

naSromis mizani. sadisertacio naSromis „berZnuli da laTinuri Ziris 

mqone nasesxebi sityvebis evoluciis tendenciebi inglisur enaSi” 
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mizani iyo Segveswavla berZnuli da laTinuri Ziris mqone sityvebis 

sesxebis periodebi, mizezebi da sesxebis aucilebloba, nasesxebi 

sityvebis  semantikuri saxecvlileba wyaro enidan inglisur enaSi 

gadasvlis etapze, agreTve gamogvekvlia maTi evoluciis ZiriTadi 

tendenciebi inglisur enaSi. naSromis mizani aseve iyo berZnul-

laTinuri nasesxobebis ganxilva im istoriuli movlenebis fonze, 

romlebmac aSkara gavlena moaxdina inglisuri enis leqsikis 

Camoyalibebaze. 

Temis aqtualuroba da mecnieruli siaxle. samecniero literaturaSi 

berZnul-laTinuri Ziris mqone sityvebi Seswavlilia mxolod 

ramdenime kuTxiT, esaa sityvaTa sesxebis qronologia inglisuri enis 

ganviTarebis sxvadasxva periodSi da maTi fonologiur-orTografiuli 

formebis Camoyalibebis gzebi. naSromis aqtualuroba da mecnieruli 

siaxle mdgomareobs swored berZnul-laTinuri nasesxobebis 

kompleqsur SeswavlaSi, gansakuTrebiT unda aRiniSnos, rom 

semantikuri cvlilebebis kuTxiT nasesxebi sityvebis Seswavla 

analitikuri tipis kvlevebSi warmodgenili ar aris.  

naSromis Teoriuli da praqtikuli mniSvneloba. naSromSi 

warmodgenili analizi da meTodebi SeiZleba gamoyenebul iqnes 

aRniSnuli problematikis Semdgomi kvlevisaTvis ara marto berZnul-

laTinuri Ziris mqone nasesxeb sityvebTan, aramed nebismieri sxva 

enidan nasesxeb sityvebTan mimarTebaSic. naSromSi gaSuqebuli 

monografiebisa da Cveni kvlevebis Sedegad miRebuli monacemebi da 

daskvnebi SeiZleba gamoyenebul iqnes inglisuri enis istoriis 

Teoriul kursSi, `inglisuri enis istoriis~ saxelmZRvanelos 

mosamzadeblad inglisuri filologiis mimarTulebis 

studentebisaTvis, agreTve saseminaro mecadineobisas.  

naSromis Teoriul safuZvels qmnis 1.alois pogaCeris moZRvreba 

berZnuli, laTinuri da romanuli nasesxebi sityvebis fonemaTa kvleva 

Zvel inglisurSi (Alois Pogatscher, Zur Lautlehre der Griechischen, Lateinischen und 
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Romanischen Lehnworte im Altenglischen, 1888). naSromi warmoadgens inglisuri 

leqsikis pirvel kvlevas fonologiur doneze. ganxilulia xmovnebis 

cvlileba xalxuri da klasikuri laTinuri da berZnuli enebidan 

nasesxeb sityvebSi. SeiZleba iTqvas, pogaTCeris naSromi warmoadgens 

pirvel dakvirvebasa da kvlevas berZnul-laTinuri Ziris mqone 

nasesxeb sityvebze Zvel inglisur enaSi. monografia aRwers calkeul 

berZnul-laTinur bgerebs da maT Sesatyvis Zvel inglisur fonetikur 

erTeulebs. ra cvlilebebi ganicades maT wyaro enidan donor enaSi 

gadmosvlisas. swored am cvlilebebis analizis safuZvelze gvaZlevs 

pogaTCeri sityvaTa sesxebis Tavis versias. igi nasesxeb sityvebs hyofs: 

1. xmovanTa did gadawevamde nasesxeb sityvaTa jgufad da  2. xmovanTa 

didi gadawevis Semdeg periodebSi nasesxeb sityvaTa jgufad. 

1. meri serjintsonis ucxo sityvebis istoria 

inglisurSi(Serjeantson M., A History of Foreign Words in English, 

1968)winasityvaobaSi aRniSnavs, rom misi naSromi warmoadgens  

ucxo sityvaTa pirveli gamoCenis aRweras. ucxo sityvebi 

warmodgenilia teqstebidan da dadgenilia maTi gamoyenebis 

sixSire da Tematuroba. gansakuTrebuli yuradReba aqvs 

daTmobili laTinuri, franguli da skandinaviuri enebidan 

SemoWril sityvebs. nasesxebi sityvebis nimuSebi mocemulia 

teqstebis TanxlebiT. aqac ZiriTadi aqcenti fonologiur 

cvlilebebzea.   

2. Carl barberis saxelmZRvanelo inglisuri ena. istoriuli 

Sesavali (Barber Ch., The English Language: A Historical 

Introduction,1993)dawvrilebiT ganixilavs inglisuri enis istorias 

indo-evropulii sawyisebidan dRevandel dRemde. ganxilulia 

inglisuri ena misi ganviTarebis sxvadasxva periodSi. 

sociolingvistikisa da istoriuli lingvistikis miRwevebis 

gaTvaliswinebiT avtori gamoyofs istoriuli lingvistikis 

ZiriTad Teoriul da teqnikur cnebebs. saxelmZRvaneloSi calke 
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Tavia daTmobili samecniero terminologiuri leqsikonis 

gamdidrebaze, rac teqnologiur progress axlda Tan.  

 

kvlevis meTodebi. inglisuri enis etimologiuri leqsikonebidan 

SevarCieT da gavaanalizeT 1 000-mde nasesxebi sityva. sityvaTa 

etimologia SerCevis dros mowmdeboda ramdenime etimologiur 

wyaroSi. TiToeuli sakvlevi sityvisaTvis detalurad gavaanalizeT 

maTi mniSvneloba wyaro enaSi da mniSvneloba inglisur enaSi sesxebis 

momentisaTvis. amisaTvis viyenebdiT laTinuri enisa da berZnuli enis 

leqsikonebs da Zveli da saSualo periodebis inglisuri enis 

leqsikonebs. sakvlevi sityvebi davaxarisxeT im sferoebisa da 

dargebis mixedviT, romelSic moxda maTi sesxeba. nasesxebi sityvebis 

Semdgomi evolucia SeviswavleT maTi polisemiuri mniSvnelobebis 

analizis safuZvelze inglisuri enis sxvadasxva ganmartebiT 

leqsikonebSi. maSasadame, Cveni kvleva efuZneboda etimologiuri, 

definiciaTa analizisa da konteqstualur meTodebs.  

naSromis struqtura. sadisertacio naSromi moicavs 175 nabeWd gverds. 

igi Sedgeba Sesavlis, 3 Tavisa da daskvnisgan. SesavalSi 

Camoyalibebulia kvlevis mizani, Temis aqtualuroba da mecnieruli 

siaxle, naSromis Teoriuli safuZvlebi da meTodebi da sxva.I Tavi -

istoriuli mimoxilva Sedgeba 4 qveTavisgan. II Tavi -berZnuli da 

laTinuri Ziris mqone sityvebis inglisur enaSi Semosvlis periodebi 

da qronologia – moicavs or qveTavs: 2.1. laTinuri sityvebis inglisur 

enaSi Semosvlis periodebi da qronologia da 2.2. berZnuli sityvebis 

inglisur enaSi Semosvlis periodebi da qronologia; III Tavi - 

berZnul-laTinuri nasesxobebis evoluciis ZiriTadi tendenciebi 

inglisur enaSi – moicavs Semdeg qveTavebs: 3.1.  semantikuri 

cvlilebebis tipebi da gamomwvevi mizezebi; 3.2.UuSualod laTinuri 

enidan nasesxebi sityvebis evoluciis ZiriTadi tendenciebi; 3.3. 

franguli enis meSveobiT inglisur enaSi Semosuli laTinuri Ziris 
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mqone nasesxebi sityvebis evoluciis ZiriTadi tendenciebi; 3.4. 

berZnuli enidan nasesxebi sityvebis evoluciis ZiriTadi tendenciebi;  

daskvnaSi mocemulia kvlevis ZiriTadi Sedegebi.  

naSroms darTuli aqvs 5 danarTi da gamoyenebuli literaturis nusxa, 

romelSic Sesulia 123 erTeuli, maT Soris samecniero Sromebi, 

leqsikonebi da sxva wyaroebi. 

 

 

Tavi I 

 
1. 1. istoriuli mimoxilva 

 

keltebi. britaneTis kunZulebis erT-erTi pirveli mcxovreblebi, 

romelTa enis Sesaxeb mniSvnelovani masala aris SemorCenili, iyvnen 

keltebi. maTi dasaxleba kunZulebze brinjaos xanaSi unda momxdariyo. 

Tumca arsebobs mosazreba, rom kunZulebze brinjao manamde 

gamoiyeneboda vidre keltebi dasaxldebodnen. isini kelturi enis or 

ganStoebaze saubrobdnen: galo-bretonulsa da gaelurze. kelturi 

pirveli indo-evropuli enaa, romelic inglisSi gamoiyeneboda da 

dResac, uelsSi, Sotlandiasa da CrdiloeT irlandiaSi, adgilobrivi 

mosaxleoba iyenebs Tanamedrove keltur enebs. meore ena, romelzec 

ramdenime saukune saubrobda britaneTis mosaxleoba, iyo laTinuri, 

rodesac inglisi gaxda romis imperiis provincia. es iyo udidesi 

movlena ara marto inglisuri enis ganviTarebis, aramed TviT inglisis 

istoriaSic. 

britaneTis uZvelesi mosaxleobis Sesaxeb saintereso, Tumca 

sakamaTo, cnobebi aqvs daculi cnobil romael istorikoss kornelius 

tacituss. Tavisi simamris, germaniisa da britaneTis prokonsulis, 

iulius agrikolas cxovrebis aRweraSi. agrikola germania-britaneTs 

ganagebda 77-85 wlebSi. epoqis didi mematiane xazgasmiT miuTiTebs 
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britanelebis gansxvavebul garegnul ierze da cdilobs maTi saTavis 

mikvlevas. igi wers, „vin cxovrobda britaneTSi Zvelad, mkvidrni arian 

isini Tu sxva qveynidan mosulni, rogorc Cveulebriv xdeba 

barbarosebTan aravin icis. britanelebis garegnoba sxvadasxvagvaria 

da aqedan modis yovelgvari varaudebis simravle. kaledoniis 

mcxovrebTa qera Tmebi da maRali tani metyveleben maT germanul 

warmomavlobaze” (Taciti, 1979:11). kornelius tacitusis (55-120 ww.) 

gadmocemiT, britaneTSi mravlad iyvnen iberiuli da galuri gare-

gnobis xalxi da miuTiTebda maTi kunZulebze moxvedris SesaZlo gze-

bze (Taciti, 1979:11). 

 

romaelebi britaneTSi. Cv.w.aR-mde 55 wels iulius keisarma galiis 

dapyrobis Semdeg ilaSqra inglisSi. am gadawyvetilebis mizani 

sadavoa. gavrcelebuli versiiT keisars undoda daesaja ingliselebi 

imisaTvis, rom isini exmarebodnen TavianT monaTesave galebs. Tumca 

kolingvudi Tvlis, rom keisris erTaderTi mizani iyo mTeli kunZulis 

dapyroba (Collingwood, 1937:38-39). pirveli ori laSqroba uSedegod 

damTavrda. srutis gadacurvis dros qariSxalma gemebis umravlesoba 

daaziana, ramac jaris mxardaWera Seamcira. amasTanave adgilobrivi 

mosaxleobis winaaRmdegoba moulodneli aRmoCnda romaelTaTvis. 

Sedegi keisris am  eqspediciisa iyo is, rom romaulma armiam moaxerxa 

britaneTis kunZulebze gadasvla. garkveuli momzadebis Semdeg, 

momavali  wlis zafxulSi keisarma kvlav gailaSqra britaneTis kunZu-

lebze da gamagrda samxreT-aRmosavleTiT. mogvianebiT, adgilobriv mo-

saxleobasTan Sejaxebis Semdeg, romelic romaelebma CaaxSes, keisarma 

maT daado xarki (Tumca igi britaneTis mosaxleobas arasodes gadaux-

dia) da dabrunda galiaSi. marTalia keisarma Tavis mizans ver miaRwia, 

magram misi saxeli keltebs Tavzars scemda. amis Semdeg  romis armias 

britaneTis kunZulebi ar Seuwuxebia daaxloebiT erTi saukunis ganma-

vlobaSi. keisari didi mweralic iyo da Tavis TxzulebaSi “Commentarii 

de bello Gallico” (Moscow, 1991,vol.1: 58) SesaniSnavad aRwera britanelebis 
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politikuri, socialuri da ekonomikuri mdgomareobis amsaxveli fa-

qtebi. 

Cv.w.aR.-iT 43 wels imperatorma klavdiusma kvlav gadawyvita mTeli 

kunZulis dapyroba. daaxloebiT 40.000 meomari gaigzavna britaneTSi. 

sami wlis ganmavlobaSi romaelebma daipyres centraluri da samxreT-

aRmosavleTiT mcxovrebi tomebi. Semdgomma laSqrobebma mTeli 

inglisi moaqcia romaelTa mmarTvelobis qveS. romaelTa kontrolis 

winsvlas Tan axlda adgilobrivi mosaxleobis ajanyebebi. agrikolas 

saomari moqmedebebis warmoeba uxdeboda antikuri mwerlobisaTvis 

saerTod ucnob tomebTan. xazgasmiT unda aRiniSnos, rom kacebTan 

erTad saocar simamaces avlendnen qalebic (Taciti, 1979:31). yvelaze 

mniSvnelovani ajanyeba moxda ax.w.aR.-iT 61 wels, erT-erTi 

adgilobrivi tomis beladis colis budikas meTaurobiT da rogorc 

mematiane mogviTxrobs 70 000 romaeli da romis politikis momxre 

britaneli gamoasalmes sicocxles (Baugh, Cable, 1978: 45). britaneTis 

kunZulebis sruli dapyroba moxda  agrikolas dros, rodesac Crdil-

oeTis sazRvari gadaiwia mdinareebis solveisa da Tiunis kalapotamde. 

romaelebs arasdros ucdiaT uelsisa da Sotlandiis mTiani raionebis 

dapyroba. imperator adrianes dros (117-138 ww.) ki aRimarTa qvis 

kedeli, rogorc romis imperiis CrdiloeTi sazRvari (Рим: 

ЭхоИмперскойСлавы, 1997:121-122). adrianes kedlis sigrZe 117,5 km. iyo 

mSenebloba daiwyo 122 wels da grZeldeboda sami weli. muSaobda sami 

legioni _15 000 kaci. hyavdaT daqiravebuli adgilobrivi 

mcxovreblebic. imperatoris mizani iyo ara marto daecva imperiis 

CrdiloeTi sazRvari, aramed  imperia gaexada samSoblod romis 

kulturas naziarevi britanelebisTvis (Рим: ЭхоИмперскойСлавы, 1997:128). 

am kedlis samxreTiT mTel teritoriaze romis mmarTveloba oTx 

saukuneze met xans gagrZelda. romaelebma  daaarses ara marto 

londoni mdinare Temzaze, baTi Tbil wylebze da a.S; aramed aaSenes 

uamravi samxedro safortifikacio nageboba. 
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cxadia, rom britaneTis samxedro dapyrobas provinciis 

romanizaciac mohyveboda. Yyvelgan, sadac romaelebi cxovrobdnen da 

batonobdnen, romauli wes-wyobileba vrceldeboda. londonidan gaiWra 

ramdenime gza radialurad CrdiloeTiT, Crdilo-dasavleTiT, 

dasavleTiT da samxreT-dasavleTiT. mogvianebiT kidev erTi mTavari 

gza gaiWra londonidan severnisaken mTeli kunZulis gaswvriv. 

daarsda uamravi patara qalaqi da dasaxleba romauli saxlebiT, 

abanoebiT, taZrebiTa da droebiTi TeatrebiT. es ki metyvelebs 

romauli cxovrebis wesis damkvidrebaze. saxlebi aRWurvili iyo ga-

Tbobis sistemebiT, wylis maragis WurWlebiT, iataki mozaikiT iyo da-

faruli, xolo kedlebi moxatuli iyo stukos teqnikiT Sesrulebuli 

mxatvrobiT. romauli tansacmeli, ornamentebi, Tixisa da minis 

WurWeli axali iyo adgilobrivi mosaxleobisaTvis da isini advilad 

iTvisebdnen maTTvis ucxo sagnebsa da maT saxelebs. romaelTa mier  

britaneTis dapyrobis Semdeg meore umniSvnelovanesi etapi iyo 

qristianobis gavrceleba mesame saukuneSi. am warmatebaze isic 

metyvelebs, rom londonisa da iorkis episkoposebi 314 wels  galiaSi 

Catarebul saeklesio Sekrebasac daeswrnen. 

britaneTis kunZulebis  romanizacia warmatebiT mimdinareobda da 

SedarebiT mSvidobianadac, garda sasazRvro raionebisa,  sadac daumo-

rCilebeli adgilobrivi mosaxleoba yovelTvis cdilobda 

winaaRmdegoba gaewia dampyrobTaTvis. britaneTis romanizaciis 

procesi Sewyda mexuTe saukuneSi (449), rodesac britaneTis kunZulebze 

axali dampyroblebi germanikuli tomebi movidnen. 

410 wlamde romaelebi batonobdnen britaneTSi da marTavdnen 

qveyanas, magram TviT imperiis politikurma krizisma, Sida 

areulobebma, monebis amboxebebma, barbarosebis Semosevebma, gamoiwvies 

is, rom romaeli legionebi ukan gaiwvies romis dasacavad. maTi 

gawveviT isargebles germanikulma tomebma, romelTaTvisac britaneTi 

sakmaod mimzidveli iyo. 

britaneTis romanizaciaze saubrisas gansakuTrebuli adgili unda 

davuTmoT laTinur enas. britaneTSi napovni warwerebis umravlesoba 
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laTinur enazea Sesrulebuli. maTi Sinaarsi samxedro da 

administraciuli xasiaTisaa, radgan oficialuri Canawerebi laTinur 

enaze sruldeboda. aRniSnuli ar niSnavda imas, rom laTinuri farTod 

iyo gavrcelebuli adgilobriv mosaxleobaSi da mTlianad gandevna 

kelturi ena, rogorc es moxda galiaSi. marTalia adgilobrivi 

aritokratia saubrobda laTinurad da arc xelosnebisTvis unda  

yofiliyo ucxo axali ena, radganac maT nakeTobebze laTinuri 

sityvebi Tu frazebia amokawruli, magram laTinur enas britaneTSi 

kelturi enebi ar ganudevnia. romauli jaris britaneTis kunZulebidan 

gandevnis Semdeg romis gavlena kunZulebze nel-nela sustdeboda. 

daaxloebiT Cv.w.aR.-iT 449 wels1 daiwyo germanikuli tomebis Semose-

vebi britaneTSi. keltebi,  britaneTis kunZulebis adgilobrivi mcxov-

rebni, romaul tradiciebsa da cxovrebis wess naziarebni iyvnen da 

anglo-saqsebTan SedarebiT ganviTarebis ufro maRal safexurze 

idgnen. ase rom, keltebTan kontaqti grZeldeboda da axldeboda 

saukuneebis ganmavlobaSi, miuxedavad imisa, rom anglo-saqsTa da 

romaelTa urTierTobebi jer kidev kontinentze daiwyo, didi xniT 

adre vidre isini kunZulebze gadavidodnen. germanikul tomebs, 

romlebic gaxdnen britaneTis mcxovreblebi, kontinentze 

SenarCunebuli hqondaT saxlebi da aseve inarCunebdnen urTierTobas 

romaelebTanac, ris Sedegadac iTvisebdnen axal laTinur sityvebs. 

rodesac germanikuli tomebi britaneTSi movidnen, maT daxvdaT 

naSTebi romaelTa xangrZlivi batonobisa da uamravi laTinuri sityva 

SeiTvises adgilobrivi mosaxleobisagan. 

meeqvse saukuneSi rodesac qristianoba xelaxla iqna gavrcelebuli 

britaneTSi (597 w.) romaeli misionerebis mier, axali kulturuli gav-

lenis wyalobiT axali sityvebi TavisTavad SeiTvisa inglisurma enam. 

es moxda, roca kentis saqsoni mefe, eTelberti, monaTla wm. 

avgustinem, misionerma, romelic  specialurad iyo wargzavnili 

romidan anglo-saqsTa mosaqcevad. romauli kaTolikuri eklesiis 

 
1Cv.w.aR.-iT 449 wels miiCnevs beda pativdebuli germaneli tomebis gadmosvlis 
TariRad britaneTis kunZulebze. 
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daarsebam kenterberiSi Semoitana mravali axali laTinuri sityva, ara 

marto saeklesio Sinaarsisa (altar, angel, apostle, bishop, church, deacon, devil, 

hymn, mass, minister, monk, priest, temple, wine etc.), aramed yoveldRiuri 

moxmarebis sagnebis saxelebic (cook, kitchen, pepper, sock, cup, pound, pillow, 

noon, pear etc). 

 

skandinavielTa Semosevebi. Zveli inglisuri ena adreuli Sua sauku-

neebis dasasrulisaTvis mesame ucxo enis gavlenis qveS moeqca. 

skandinavielebi VIII saukunemde kmayofildebodnen naxevarkunZulis 

mwiri monacemebiT, magram VIII saukuneSi ekonomikurma Tu politikurma 

cvlilebebma ganapirobes saarsebo saSualebaTa axali gzebis Zieba, 

daiwyes axlomdebare CrdiloeTisa da baltiis zRvebis sanapiroebze 

mZarcveluri laSqrobebi rac  mTavrdeboda axali miwebis 

dapyrobebiT. rogorc miuTiTeben Svedebma samefoc ki daarses ruseTis 

teritoriaze, xolo norvegielebma moaxdines britaneTisa da fareris 

kunZulebis, islandiis kolonizacia. aqedan ki grenlandiisa da 

labradoris sanapirozec gadavidnen. danielebma daaarses normandiis 

sahercogo da sabolood daipyres inglisi. skandinavielTa 

warmatebuli saomari moqmedebebi dasrulda imiT, rom XI saukunis 

dasawyisSi daniis mefe knuti daeufla inglisis taxts, amave dros 

daipyro norvegia da inglisis dedaqalaqidan marTavda skandinaviis 

udides nawils. skandinaviidan daZrul dampyroblebs kontinenturi ev-

ropis mcxovreblebi vikingebs eZaxdnen. maTi laSqrobebisa da mmarTve-

lobis periods vikingebis xanas uwodebdnen. mZarcvelur laSqrobebs 

skandinavielTa didi raodenobiT gadmosvla mohyva kunZulebze, ramac 

mniSvnelovani gavlena moaxdina  Zvel inglisur enaze skandinavielebi 

daxelovnebuli zRvaosnebi iyvnen. nadavlis mopovebis mizniT 

laSqrobdnen Soreul qveynebSi (varaudoben, rom isini amerikasac ki 

icnobdnen). maTTvis kargad iyo cnobili dasavleT evropis sanapiroebi 

da xmelTaSua zRvis auzi. Zveli rusuli mateane “ПовестьВременныхЛет” 

(Минск, 2008) skandinavielebs „variagebis” saxelwodebiT icnobs da maT 
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rusuli saxelmwifos Seqmnis saTaveebTan asaxelebs. variagebi, rogorc 

moqiravne molaSqreebi, bizantiis imperatoris samsaxurSic aqtiurad 

erTvebodnen. berZnuli saxelwodebiT Βαραγγον icnobdnen maT arabebi 

(varang), somxebi (vrang). „qarTlis cxovrebaSi” dafiqsirebulia 

„varangni”, sami aTasi moqiravne meomari. Sua saukuneebSi baltiis 

zRvas variagebis zRvas uwodeben. 

anglo-saqsuri qronikebis mixedviT, 787-850 wlebSi skandinavielTa 

sami gamorCeuli Seteva ganxorcielda inglisze. Tavidan Tavdasxma 

xdeboda sanapiro qalaqebsa da monastrebze, vikingebs gahqondaT oqro, 

vercxli, Zvirfaseuloba da gahyavdaT tyveebic. 793-794 wlebSi, 

jerousa da lindisfarnis monastrebis ganadgurebis Semdeg vikingTa 

Tavdasxmebi Semdgomi 40 wlis ganmavlobaSi ar ganxorcielebula. 

skandinavielTa Semotevis meore talRas mohyva inglisis TiTqmis 

yvela regionis darbeva da rac yvelaze mniSvnelovania mas mohyva ska-

ndinavielTa farTomasStaburi gadmosaxlebebi. 850 wels kunZulebs 

moadga daniuri floti 350 gemis SemadgenlobiT. maT gamoizamTres 

kunZul Tanetze, gazafxulze daipyres kenterberi da londoni da 

miwasTan moaswores mimdebare raionebi.Mmiuxedavad imisa, rom dasavleT 

saqsonurma armiam momxdurebi daamarcxa, skandinavielebma maleve 

ganaaxles Setevebi da 866 wels danielTa didma armiam daarbia 

aRmosavleT Aanglia da 867 wels daipyro iorkic. 869 wels 

aRmosavleT angliis ukanaskneli mefe edmundi (Edmund the Martyr) 

daiRupa dampyoblebTan brZolaSi da inglisis aRmosavleT nawili 

mTlianad danielTa gavlenis qveS moeqca. maT yuradRebas axla ueseqsi 

iqcevda. ueseqsi da mefe alfredi (Alfred the Great) did winaaRmdegobas 

uwevda dampyrobT, magram Svidwliani winaaRmdegobis Semdeg mefe 

iZulebuli  gaxda Tavi Seefarebina somersetis Waobiani 

adgilebisaTvis. 878 wels alfredma Sekriba axali laSqari da moulo-

dnelad daesxa Tavs danielebs, rasac Sedegad ingliselTa erTpirov-

nuli gamarjveba mohyva. 
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vedmoris zaviT (The Treaty of Wedmore, 878), romelsac xeli alfredma 

da guTrumma (Guthrum2) moaweres, dasrulda danielTa meore Semoteva. 

miuxedavad imisa, rom jarebi gaiwvies ueseqsidan danielebi ver 

aiZules daetovebinaT inglisi. zaviT sazRvari gadioda Cesteridan 

aRmosavleTisaken londonamde, sadac momxdurebi jer kidev rCebodnen. 

maT mier dasaxlebul teritoriebze moqmedebda daniuri kanoni (Danish 

Law=Danelaw3), amasTanave danielebma miiRes qristianoba da TviT 

guTrumic moinaTla. danielTa gaqristianebas didi mniSvneloba hqonda 

ori xalxis  naklebad  winaaRmdegobrivi aRrevisaTvis (Knowles.1997:37). 

skandinavielTa mesame talRa britaneTis kunZulebs Tavs daatyda 

878-1042 wlebSi. vedmoris zavs ar dausrulebia Crdilouri Semosevebi. 

guTrummac maleve uRalata rwmenas da daiwyo axali darbevebi. 

alfredis Svili eduard ufrosi (Edward the Elder, King of Wessex) da 

SviliSvili eTelstani (Ǽthelstan/Ǽlfweard) aqtiur kontrSetevebs axo-

rcielebdnen, ris gamoc danielebi TavdacviT taqtikas ufro metad iy-

enebdnen vidre TavdasxmiTs. 937 wels eTelstanma udidesi gamarjveba 

moipova danielTa gaerTianebuli jarebis winaaRmdeg. Tumca danielTa 

marcxi danebebiT ar damTavrebula. svenma (Sweyn) Tavisi Svilis knutis 

(Cnut) daxmarebiT 1044 wels Tavi inglisis mefed gamoacxada. Mman gana-

xorciela warmatebuli brZolebi, inglisis mefe eTelredi (Æthelred the 

Unready) Camoagdo taxtidan da gandevna igi qveynidan. svenis uecari 

sikvdilis Semdeg knuts sami weli dasWirda Tavis damkvidrebisaTvis 

inglisis taxtze, rasac danielTa 25 wliani mmarTveloba mohyva 

inglisSi. 

miuxedavad  imisa, rom qveynis saTaveSi danielebi moeqcnen da gaCnda 

daniuri dasaxlebebi, iyo norvegiuli da sxva skandinaviuri dasaxle-

bebic. aseT dasaxlebebSi bunebrivia rom socialuri urTierTobebis 

fonze, ori ena aqtiurad urTierTTanamSromlobda. qristianobis 

 
2Guthrum,  Godrum, an  Guthorm,aseve Aethelstan, Athelstan, an  Ethelstan   (gardaicvala  

890),danielTa meTauri anglo-saqsebTan brZolebSi . 
3Danelaw, aseve Danelagh an Danelaga  
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gavrceleba ufro mWidro kavSirs ayalibebda adgilobriv 

mosaxleobasa da axalmosaxleTa Soris, romlebic ukve aqtiurad 

erTvebodnen inglisis yoveldRiurobaSi. xuTi uZlieresi centri 

linkolni, derbi, lisesteri, stemfordi da notinhemi rCeboda 

skandinaviuri gavlenis kerad. Ddro sWirdeboda Crdiloel momxdurTa 

am udidesi centrebisa da qveyanaSi gafantuli mcire dasaxlebebis 

asimilacias adgilobriv mosaxleobasTan. 

am urTierTgavlenis periodSi  warmoudgenelia is, rom erTidaimave 

teritoriaze iarsebebda sxvadasxva enebi. skandinaviuri zogan maleve 

daiviwyes, Tumca misi ganaxleba vaWrobiTa da normanTa dapyrobamde 

mudmivi TavdasxmebiT mainc xdeboda, zogan ki XVII saukunemde SemorCa 

(ZiriTadad SotlandiaSi). savaraudoa, rom arsebobdnen orive enaze 

mosaubrenic. Aam urTierTgavlenas ki amtkicebs is skandinaviuri 

elementebi, romlebic  inglisur enaSi mravlad gvxvdeba. 

 

normanTa Semosevebi. kidev erTma istoriulma faqtma moaxdina ing-

lisuri enis Camoyalibebaze didi gavlena. es moxda 1066 wels, 

rodesac uiliam dampyrobelis (William the Conqueror) meTaurobiT 

normanebma daipyres britaneTis kunZulebi. maT daamarcxes 

adgilobrivi xelisuflebis Zalebi da aiRes londoni. uiliamma, Sobis 

dRes Tavi gamoacxada da ekurTxa inglisis mefed. igi da misi 

STamomavlebi laparakobdnen frangulad, enaze romelic laTinuri 

enis safuZvelze ganviTarda. 

axalmomxdurebi civilizebuli xalxi iyvnen; maT moitanes arqiteq-

turis, mmarTvelobis, kanonisa da samxedro saqmis codna; da aseve cxo-

vrebis axali wesi, romelic Zalian gansxvavdeboda adgilobrivi 

mcxovreblebis wes-Cveulebisagan. ase gaxda anglo-saqsuri pig→ pork; calf 

→veal; deer →venison; ox →beef; sheep→ mutton. kunZulis mcxovreblebmac 

maleve SeiTvises axali sityvebi: army, captain, castle, court, dinner, feast, govern, 

honour, judge, jury, justice, mayor, navy, officer, peace, people, state, supper, tower da 

sxva. am sityvebis warmomavlobas Tu davakvirdebiT ZiriT isev 
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laTinur enas ukavSirdebian. enaze gavlena cxovrebis nebismier 

sferoSi didi iyo. frangebi marTavdnen ingliss da am periodidan 

TiTqmis Sewyda werilobiTi tradicia inglisur enaze da enac imdenad 

Seicvala, rom misi ganviTarebis momdevno etapi saSualo inglisurad 

iTvleba. saSualo inglisuri ki iyo periodi mkveTri cvlilebebisa da 

periodis meore naxevarSi inglisuri enis oficialur saxelmwifo enad 

aRiarebisa. 

normanTa dapyrobis Semdeg frangebi Tvlidnen, rom franguli gaxde-

boda sayovelTao ena britaneTSi, magram aseTi  ram ver moxdeboda, ra-

dganac franguls arasdros SeuRwevia ubralo xalxisa da xelosanTa 

fenaSi. is gavlena, rac am periodSi frangulma moaxdina inglisuri 

enis leqsikaze, absoluturad bunebrivi movlena iyo. 

XIII saukune unda ganvixiloT ori enis brZolis periodad. maRali 

sazogadoeba agrZelebda frangulad saubars, iseve rogorc wina 

saukuneSi, magram XIII saukuneSi frangulad metyvelebis pirobebi 

mkveTrad gansxvavdeboda XII saukunisagan. frangul niadags mowyvetili 

franguli ena inglisSi Taviseburi gziT ganviTarda, sakmaod daSorda 

franguli enis parizul dialeqts da xelovnur enad iqca. Aam dros 

inglisuri enac damoukideblad viTardeboda. XIII saukunis Sua xanebSi 

ingliseli aristokratia gaemijna safrangeTis interesebs da  

inglisuri ena TviT maTTvisac friad misaRebi gaxda. am dros uamravi 

franguli sityva (laTinuri Ziris mqone Tu armqone) gadavida 

inglisur enaSi. gadasvlis procesi meqanikurad xdeboda, rodesac 

ingliselebi, vinc adre frangulad metyvelebda, axla cdilobdnen 

inglisurad gamoexataT TavianTi azrebi. literaturuli nawarmoebe-

bic, manamde gankuTvnili kulturuli sazogadoebisaTvis, iTargmneboda 

frangulidan inglisurad. aristokratuli ojaxis Svilebi ukve ingli-

surad iwyebdnen laparaks, xolo franguls, rogorc ucxo enas, 

inglisurenovani komentarebiani saxelmZRvaneloebidan swavlobdnen. 

miuxedavad imisa, rom inglisuri ena TandaTanobiT moipovebda 

upiratesobas da saocari progresiT vrceldeboda mosaxleobaSi, 

franguli ena mainc gamoiyeneboda parlamentisa da sasamarTlos 
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sxdomebis msvlelobisas. franguli gasagebi iyo ganaTlebuli 

adamianisTvis, maTTvisac vinc SeiZleba arc icoda laTinuri. imaze, 

rom franguli ena ganicdida gandevnas, metyvelebs nawyveti saukunis 

dasasrulis erTi Canaweridan. parlamentSi wardgenili peticia 

Cveulebrivi wesiT frangulad unda yofiliyo Sedgenili da 

Targmnili laTinurad, raTa advili gasagebi yofiliyo maTTvis, vinc 

SeiZleba ar iyo kargad gawafuli enebSi (Baugh, Cable, 1978:139) laTinu-

ri im droisaTvis kvlav rCeboda oficialuri dokumentaciis enad. 

XIII saukunis bolos frangulma enam dakarga gabatonobuli mdgoma-

reoba inglisSi. inglisurad saubris tendencia ukve xSiri gaxda iseT 

institutebSic, rogoric iyo eklesia da universiteti. XIV saukunis 

oqsfordis universitetis erT-erTi uwyeba moiTxovs studentebisgan 

Txzuleba daweron  da Targmnon inglisur da frangul enebze, 

radganac franguli ena ukve mTlianad ugulebelyofili iyo. 

studentebisagan moelodnen rom isini isaubrebdnen laTinurad im 

imediT, rom gamoiyenebdnen franguls da iSviaTad inglisurs. aseTi 

moTxovnis mizans ki warmoadgenda is, rom laTinuri advili sasaubro 

iyo, magram aseTi SezRudvis gareSe ena romelzec studenti 

isaubrebda Tuki ar iqneboda laTinuri, aucileblad iqneboda 

inglisuri. froisaris mixedviT  franguli enis SenarCunebis Semdgomi 

mcdeloba  parlaments hqonda 1332 wels, rodesac gamosca kanoni ro-

mlis Tanaxmadac  „yvela lordma, baronma, raindma Tu keTilSobilma 

unda ecados rom aswavlos Tavis Svils franguli ena, raTa isini 

ufro ecdebian da gamoxataven TavianT mzrunvelobas maT mimarT” 

(Baugh, Cable, 1978:149).  mTavrobis mier aseTi mcdelobebi aSkarad 

miuTiTebs, Tu raoden xelovnuri iyo franguli enis gamoyeneba 

inglisSi XIV saukuneSi. magram 1363 wels isev parlamenti gamoscems 

kanons imis Taobaze, rom momavalSi yvela kanoni unda daiweros 

inglisur enaze. aseTi kanonis miReba iman ganapiroba, rom „franguli 

ena ucnobi iyo am sferoSi momuSaveTaTvis” (Baugh, Cable, 1978:158). 
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XV saukuneSi inglisuri enis TandaTanobiTi aRmasvlis procesi da-

srulda. am periodSi igi Seejaxa laTinuris, iseve rogorc frangulis 

upiratesobas damwerlobaSi. frangulis ignorireba advilad moxda, 

laTinuri ki ufro myari, mdgradi aRmoCnda axali,  araregularuli, 

varirebadi da advilad cvalebadi Tanamedrove enebis fonze. laTinuri 

ena ki imdroindel evropaSi gamoiyeneboda rogorc internacionaluri 

ena. magram mxolod XV saukuneSi SeZlo inglisurma ukuegdo orive 

enis upiratesoba mTlianad. 

aqve minda aRvniSno indo-evropul enaTa ojaxis is sami Sto, 

romlebsac gavlena hqondaT inglisur enaze: berZnuli,  italikuri, 

kerZod ki laTinuri da misgan ganviTarebuli romanuli enebi 

gansakuTrebiT franguli, da germanikuli enaTa ojaxi. pirveli ori 

Stodan ganviTarda inglisuri enis ZiriTadi leqsikuri fondis 

TiTqmis naxevari, xolo mesamedan yoveldRiuri moxmarebis sityvebi da 

sxvadasxva sintaqsuri konstruqciebi. aseve normanTa dapyrobas imitom 

mivaqcieT gansakuTrebuli yuradReba, rom franguli ena TavisTavad, 

laTinuridanaa nawarmoebi da umravlesoba im periodSi nasesxebi 

sityvebisa aris isev laTinuri an sxva Ziris mqone (berZnuli, 

sparsuli, arabuli). 

saSualo inglisuri periodi aRiniSneba mravali cvlilebebiT, ro-

mlebic ufro fundamenturi iyo vidre sxva romelime cvlileba 

nebismier periodSi. zogierTi cvlileba Sedegi iyo normanTa 

dapyrobisa, xolo zogierTi maTgani SeiZleba TavisTavadac moxda, 

yovelgvari gavlenis gareSe, magram normanTa dapyrobam inglisuridan 

gandevna is konservatiuli gavlena, rac yovelTvis igrZnoba enaSi, 

romelic wignebSi da mxolod ganaTlebuli klasis mier gamoiyeneboda. 

am periodSi momxdarma cvlilebebma gavlena iqonia aramarto 

gramatikaze, aramed leqsikazec. leqsikidan daikarga Zveli inglisuri 

enis sityvaTa maragis nawili. mis sanacvlod aTasobiT sityvis sesxeba 

moxda berZnulidan, laTinuridan da frangulidan. „periodis 
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dasawyisSi inglisuri iswavleboda rogorc ucxo ena, xolo periodis 

dasasruls _ rogorc Tanamedrove inglisuri” (Glanville, 1984:154). 

nebismieri enis ganviTarebaSi garkveul istoriul movlenebs didi 

gavlenis moxdena SeuZliaT. normanTa dapyrobas (1066) da Savi Wiris 

epidemias (1348), Cvens SemTxvevaSi, swored aseTi mniSvneloba hqondaT. 

Tumca sxva movlenebsac aranaklebi gavlena SeeZloT moexdinaT. 

qoleris epidemiam, rodesac mosaxleobis TiTqmis mesamedi daixoca, 

imoqmeda aramarto adamianTa cxovrebaze, aramed maT enazec. eklesiisa 

da sxva institutebis saTaveSi moeqcnen gaunaTlebeli adamianebi, 

romlebmac icodnen mxolod mSobliuri inglisuri ena. 

adreul axal inglisur periodSi, romlis dasawyisi TariRdeba 1500 

wlidan, beWdvis SemoRebam, ganaTlebis ganviTarebam, gaZlierebulma 

komunikaciebma da sakomunikacio saSualebebma, socialuri Segnebis 

gazrdam Seudarebeli gavlena moaxdines inglisuri enis ganviTarebasa 

da daxvewaze. 

XVI saukuneSi enis winaSe samma axalma problemam iCina Tavi: 

1. inglisur enas unda moepovebina upiratesoba im sferoSi, sadac 

saukuneebis ganmavlobaSi batonobda laTinuri; 

2. orTografiuli wesebis SemoReba da daxvewa; 

3 leqsikonis gamdidreba imdenad, rom 

enas hqonoda SesaZlebloba Tavisuflad gamoexata nebismieri 

azri Tu cneba. 

renesansis epoqaSi samive problemis gadawyvetas Zalian didi mniSv-

neloba hqonda. inglisuri enis progresi ormxriv viTardeboda: isini, 

vinc Tanamedrove enebs amreziT uyurebdnen da amiT adgilobrivi enis  

(vernacular) uaryofas cdilobdnen, ukve miiswrafvodnen inglisurad ea-

zrovnaT, radgan am enis SesaZleblobebis daxvewa aaxloebda maT 

klasikur enebTan; meore mxriv ki erovnuli Segnebis ganviTareba 

tiudorebis mefobisas xels uwyobda adgilobrivi enis (vernacular) 

samwerlo enad gamoyenebas. am periodSi fleqsiaTa cvlilebebi 

SedarebiT susti iyo, warmoTqmiTi (pronunciation) cvlilebebi zomieri, 
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xolo leqsikonis gamdidreba usazRvro. ufro metic, inglisuri ena 

gaxda ufro daxvewili, kargad artikulirebuli da rTuli 

winadadebebis gamoyeneba yvelasaTvis misaRebi iyo. nawarmoebebi, 

romlebic xeliT gadaiwereboda, axla didi tiraJebiT ibeWdeboda da 

xelmisawvdomi iyo aramarto SeZlebuli fenisaTvis aramed ubralo 

xalxisTvisac. radganac wignebi advilad misawvdomi gaxda, sakuTari 

azris gamoxatvisaTvis xelsayreli pirobebi Seiqmna. es ki enas stimu-

ls aZlevda Tavisi sakuTari saSualebebiT gamoexata es azrebi. 

bevri sityva, romelic renesansis periodSi isesxa inglisuri enis 

leqsikonma, Tavisi ZiriT isev berZnulsa da laTinurs ukavSirdeba. 

isini warmoadgenen berZnuli ganaTlebis naSTebsa da fragmentebs, 

romlebic romaul civilizacias hqonda Sesisxlxorcebuli. interesma 

klasikuri mwerlobisadmi, romelic bizantiis imperiis dacemis Semdeg 

xelaxla gaRvivda dasavleT xmelTaSuazRispireTis qveynebSi 

konstantinopoleli moxetiale mecnierebis xelSewyobiT 1453 wlis 

Semdeg, inglisSi Tavi iCina XVI saukunis dasawyisSive. Tomas vulsi 

(Cardinal Thomas Wolsey (1473-1530)) berZnulsa da laTinurs aswavlida oq-

sfordSi, xolo dezideri erazmi rotterdameli(DesideriusErasmus (1466-

1536)) _ kembrijSi. sityvaTa maragis swrafma zrdam, rac ganaTlebuli 

fenisaTvis savsebiT misaRebi iyo, enas misca saSualeba gamoexata 

rTuli cnebebi da daekavSirebina azrebi. 

miuxedavad imisa, rom inglisuri ena gaxda gabatonebuli mTeli bri-

taneTis teritoriaze, mecnierebis zogierT sferoSi laTinuri mainc 

ar Tmobda Tavis poziciebs. es tradicia kidev ufro gamyarda 

ganaTlebis aRorZinebiT, rodesac berZeni avtorebis nawarmoebebi 

originalSi gaxda xelmisawvdomi. berZnuli da laTinuri iyo ara 

marto zogadi codnis gasaRebi, aramed maRali poeziis, oratoruli 

xelovnebisa da filosofiis enebi. amasTanave laTinurs hqonda 

universaluri enis  upiratesoba da evropis ganaTlebul wreebSi 

Tavisuflad SeiZleboda misi gamoyeneba, werac da metyvelebac. 
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ase gaCnda Targmnis saWiroeba. berZeni da romaeli avtorebi iTargm-

neboda da didi interesiT sargeblobda inglisis utitulo 

mosaxleobaSi, Tumca im drois cnobili avtorebi mainc amjobinebdnen 

gamoexataT TavianTi azrebi berZnulad an laTinurad, radganac  

„yvelaferi ise SesaniSnavad aris am enebSi, rom aravis ZaluZs 

ukeTesis Seqmna” (Papanis, 1995:19).  magram dro gadioda da inglisurma 

enam saboloo gamarjveba moipova yvela enaze. 

inglisuri enis mxardasaWerad werda Tomas elioti (Thomas Elyot 

(1490-1546)) „janmrTelobis koSkSi”(Castle of Health, Castellum sanitatis (1534)): 

„Tuki fizikosebi ganawyendebian Cemze rom vwer fizikas inglisurad, 

dae maT gaixsenon rom berZnebi berZnulad werdnen, romaelebi 

laTinurad, avicena da sxvani arabulad, isini werdnen TavianT 

mSobliur enaze” (Baugh, Cable, 1978:205-206). 

brZola inglisursa da klasikur enebs Soris dasrulda XVI 

saukunis bolos. minda moviyvano riCard mulkasteris (Richard Mulcaster 

(1531-1611)) sityvebi imis dasamtkiceblad Tu ram ganapiroba inglisuri 

enis gamarjveba. igi wers: „me vwer Cems mSobliur enaze, miuxedavad 

imisa, rom vwer ganaTlebulTaTvis, romlebmac kargad ician laTinuri; 

magram minda kargi gavakeTo uswavlelTaTvis, romlebsac mxolod 

inglisuri esmiT da ara sxva. vinc laTinuri icis inglisurs ukeT 

gaigebs... me vfiqrob, rom axlandeli periodi Cveni inglisuri enisa 

sakmaod ganviTarebulia, radganac vxedav, rom aris friad daxvewili 

enasa da arsSi, xolo damwerlobaSi miTumetes” (Pearsal, 1948:206). 

ase rom XVI saukune, renesansis epoqa, iyo epoqa gaZlierebuli aqti-

vobisa cxovrebis yvela sferoSi aramarto britaneTis kunZulebze, 

aramed mTels evropaSi. inglisi xdeboda swrafad mzardi 

civilizaciis nawili. berZnul-laTinuri literaturis xelaxalma 

aRmoCenam siaxleebi Semoitana Tanamedrove enebSi da aqcia isini 

literaturuli gamoxatvis saSualebebad. igive mniSvneloba mieniWa 

swavlis ganaxlebasac, romlis Sedegadac laTinuris monopolia 

damTavrda, Tumca aman gamoaaSkarava inglisuris susti mxare klasikur 
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enebTan SedarebiT am etapze. berZen-romael avtorTa naSromebi didi 

tiraJiT ibeWdeboda, magram es sakmarisi ar iyo da saWiro iyo axali 

Targmanebi. mTargmnelebi SeboWilni iyvnen inglisuris ara-

srulfasovnebiT da grZnobdnen ararsebuli maragis originalidan ses-

xebis aucileblobas. ueWvelia, rom mTargmnelebi aucileblad gana-

Tlebuli pirebi iyvnen, romelTaTvisac laTinuri meore mSobliuri 

ena iqneboda da amitom maTTvis inglisurisaTvis saWiro axali 

laTinuri erTeulis sesxeba, neitralizacia Tu asimilacia rTuli ar 

iqneboda. am gziT mravali axali ucxo sityva Semovida inglisurSi. 

axali sityvebis deficiti, ra Tqma unda, igrZnoboda sxvadasxva 

teqnikur sferoSi, sadac inglisuris SesaZleblobebi arasakmarisi iyo. 

bau da keibli (Baugh, Cable, 1978:203) TavianT wignSiinglisuri enis 

istoriaaseT sityvebs „brZnul sityvebs”(inkhorn words) uwodeben, 

romelTa SemoRebas Tavis droze bevri mowinaaRmdege gamouCnda. magram 

aseTi winaaRmdegoba droebiTi aRmoCnda, radganac am sityvebis ucnau-

robis Tu uxerxulobis SegrZneba maleve gadailaxa da maT Tavisuf-

lad daikaves maTTvis gankuTvnili adgili inglisuri enis sityvaTa ma-

ragSi. 

XVIII saukune enis normebis dafiqsirebis periodia. ena  ufro stabi-

luri da daxvewili gaxda yvela mimarTebaSi. „inglisuri enis leqsiko-

nis” pirvelma akademiurma gamocemam, samuel jonsonis mier 1755 wels 

daafiqsira am droisaTvis enaSi arsebuli sityvebi, maTi mniSvnelobebi, 

gamoyeneba da orTografia. miuxedavad imisa, rom leqsikoni 

srulyofili ar iyo, mainc epoqis udides miRwevad unda CaiTvalos. 

rac Seexeba XIX-XX saukuneebs SegviZlia vTqvaT, rom es aris mTeli 

epoqa kacobriobis progresuli miRwevebisa nebismier sferoSi, ramac 

enis winaSe kvlav daayena axali moTxovnebis Sesabamisad axali 

erTeulebis sesxebis an axali nawarmoebi erTeulebis Seqmnis 

aucilebloba ganviTarebis am etapze. axali erTeulebi ki berZnul-

laTinuri enebis safuZvelze iqmneboda msoflios sxva kulturuli 

enebis msgavsad. 
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magram ratom isev klasikuri enebidan? nuTu am enebs dauSreteli si-

tyvaTa maragi aqvT? an ratom eniWebaT upiratesoba am enebidan nasesxeb 

sityvebs mSobliur sityvebTan SedarebiT? es uaRresad mniSvnelovani 

problema sxva kuTxiT kvlevas moiTxovs. 

 

istoriuli movlenebis gaTvaliswinebiT SeiZleba iTqvas, rom ska-

ndinaviuri enebidan sityvebis sesxeba inglisur enaSi xdeboda IX-XII 

saukuneebSi.Ffranguli enidan – XII, XIII da XIV saukuneebSi, xolo 

berZnulidan da gansakuTrebiT ki laTinuridan yvela istoriul 

epoqaSi, inglisuri enis mTeli istoriis manZilze. 

 

1. 2.  inglisuri leqsikis wyaroebi. sityvis warmomavlobis 

mixedviT inglisuri enis leqsikuri maragi SeiZleba daiyos sam 

jgufad: mSobliuri (native) (Zveli inglisuridan ganviTarebuli 

sityvebi), nasesxebi (borrowed) (nasesxebi sxvadasxva enebidan) da axlad 

nawarmoebi sityvebi (newly formed) (sityvebi, romlebic axlad Seiqmna 

enaSi arsebuli elementebidan). magram es jgufebi amomwuravi mainc ar 

aris; radganac Zvel inglisurSi iyo rogorc mSobliuri, aseve 

nasesxebi sityvebi; Tumca ar unda gamogvrCes mcire jgufi hibridebisa, 

romlebic Seqmnilni iyvnen mSobliuri da nasesxebi sityvebis 

kombinaciiT. aqve unda aRvniSnoT, rom nasesxebma sityvebma saukuneebis 

ganmavlobaSi ganicades iseTi asimilacia, rom istoriuli kvlevisa da 

etimologiis dadgenis gareSe SeuZlebeli iqneboda maTi gamorCeva 

mSobliuri sityvebisagan. CvenTvis, magaliTad, sityvebs head da face 

erTnaeri mniSvneloba da funqcia akisriaT, isini Tanabrad inglisurni 

arian. magram Tuki maT Zirebs ganvixilavT head-s inglisuri Ziri aqvT, 

xolo face nasesxebia laTinuridan. (head← OS hōbid  ←OE hēafod) (face  ←OF. 

ROM *facia ← L.faciēs). Tu gvinda, rom enis ganviTareba gavaanalizoT, 

unda SeviswavloT misi warmomavlobac. Semdegi magaliTidan aSkaraa 

mSobliuri da nasesxebi sityvebis urTierToba: 



 

 

rogorc vxedavT, indo-evropuli Ziridan (pater-idan) ganviTarebuli 

laTinuri Ziris mqone paternal da mSobliuri father-ic Tanabrad 

Tanaarseboben enaSi. (pater→ paternus→ paternalis). Tanamedrove inglisurma 

enam XVII saukuneSi isesxa laTinuridan aRniSnuli forma. meore 

magaliTSi Cans, rom Zveli laTinuridan Zvelma inglisurma da Zvelma 

zemogermanulma isesxes pipa da pfifa, Zveli inglisuri pipa Tanamedrove 

pipe-Si ganviTarda, xolo Zveli zemogermanuli pfifa  Zveli frangulis 

gavliT isesxa inglisurma. aqac father da paternal-is msgavsad Tavisuflad 

Tanaarseboben orive nasesxebi forma pipe da fife (Robertson, Cassidy, 

1954:148). 

miuxedavad imisa, rom inglisur enas ukve mravali sityva hqonda na-

sesxebi britaneTSi anglo-saqsTa dasaxlebamde, leqsikoni mainc germa-

nikuli iyo. inglisuri ena maSin Znelad iRebda ucxo sityvebs. Zveli 

inglisuri periodis adreul xanaSi nasesxebi sityvebi laTinuri Tu 

sxva Ziris mqone inglisuri ekvivalentebiT Seicvala. magaliTad, 

undersittan laTinuri susidere-s nacvlad, hēahboda laTinuri archangelus-is 

nacvlad, oniernan laTinuri incurrere-s nacvlad da a.S. zogierTi avtori 

miiCnevs, rom Zvelma inglisurma gadmoiRo rTuli sityvebis SeTxzvis 

laTinuri modeli, romliTac mSobliuri elementebiT amdidrebda enis 

leqsikons. mSobliuri leqsikoni Seesabameboda maSindeli cxovrebis 

moTxovnebs. mxolod normanTa dapyrobis Semdeg moxda ucxo 

elementebis farTod SemoWra sityvaTa maragSi. mravali inglisuri 

sityva daikarga an mxolod zogierT dialeqtSi SemorCa. nasesxebma 
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sityvebma Seamcires mSobliuri sityvebis raodenoba da daikaves maTi 

adgili. magram ra saocaric ar unda iyos, am sityvebs Zalian didi 

mniSvneloba aqvT, vinaidan isini aRniSnaven: ricxviT saxelebs aTasamde 

(million, billion da a.S. nasesxebia), naTesaobis aRmniSvnel saxelebs: father, 

mother, brother, son (maSin roca uncle, cousin nasesxebia) aseve fire, water, day, 

night, summer, winter, moon, star , xolo sky, autumn nasesxebi. 

istoriulad Zveli inglisuri  ganviTarda im dialeqtTa erTobli-

obisagan, romlebic inglisSi iutebma, saqsebma da anglebma Seitanes. es 

dialeqturi narevi gaxda Zveli inglisuri enis gramatikuli 

formebisa da leqsikuri maragis safuZveli. magram dialeqturi 

elementebis damkvidrebis garda ena sxvamxrivac mdidrdeboda. Tavisi 

arsebobis pirveli 700 wlis ganmavlobaSi inglisurs kavSiri hqonda 

sam ucxo enasTan: keltebis, romaelebisa da skandinavielebis enebTan. 

yoveli maTgani garkveul gavlenas axdenda da Tavis kvals tovebda 

enis ganviTarebis procesSi, gansakuTrebuli gavlenas ki enis 

leqsikoni ganicdida. 

amdenad, mizanSewonilad migvaCnia calke mimovixiloT kelturi da 

skandinaviuri enebis gavlena inglisur enaze, xolo detalurad 

ganvixiloT berZnuli da laTinuri enebidan nasesxeobis evoluciis 

tendenciebi momdevno TavebSi. 

 

1. 2. 1. kelturi gavlena. udavoa is faqti, rom anglo-saqsebis mier 

britaneTis  kelturi mosaxleobis dapyrobis Semdeg, ori xalxis aRr-

evas mohyveboda maTi enebis Serevac. miuxedavad imisa, rom anglo-

saqsebma TiTqmis mTlianad gaanadgures kelturi mosaxleoba, maT 

adgilobrivi mosaxleobisagan mainc SeiTvises mravali, maTTvis axali 

sityva. dasavleTiT da Crdilo-dasavleTiT, sadac germanikuli 

tomebis mier adgilobrivi mosaxleobis dapyroba maleve dasrulda. 

kelturi mosaxleobis Zalze mcire nawili gadarCa. damarcxebulTa 

didma nawilma aRmosavleTis regionebs Seafara Tavi. amitom aq udavoa, 

rom kelturad molaparake mosaxleoba sakmaod gviandel dromde 
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SemorCa. amas adasturebs adgilis saxelebi dorsetSiris Crdilo-

dasavleTidan. gadarCenili kelturi mosaxleoba dampyroblebma 

monebad aqcies,  Tumca arc Sereuli qorwinebebi iyo  maTTvis 

miuRebeli. kunZulis ganapira raionebSi ori xalxis urTierTobebi 

droTa ganmavlobaSic  ufro mWidro xdeboda rac   TavisTavad 

aisaxeboda enaSic. 

kelturi adgilis saxelebi. samwuxarod, dResdReisobiT keltebisa 

da germanikul tomTa urTierTobis Zalian mcire nimuSebia 

SemorCenili. eseni ZiriTadad  adgilis saxelebia. kentis samefos 

saxeli modis kelturi Canti an Cantion-dan, Tumca am sityvebis 

mniSvnelobis dadgena kelturSi ver xerxdeba. uZvelesi norTumbriuli 

samefoebis saxelebi Deira da Bernicia  nawarmoebia kelturi tomis 

saxelebidan. aRmosavleT da samxreT-aRmosavleT regionebis 

dRevandel zogierT dasaxelebebSi ki kelturi elementi mainc 

SemorCenilia. Devonshire Sedgeba kelturi tomis saxelidan. Dumnonii, 

Cornwall niSnavs, Cornubian Welsh, xolo Cumberland niSnavs Land of Cymry, 

Britons. SeiZleba iTqvas, rom BbritaneTis kunZulebis romaul periodSi 

mravali mniSvnelovani adgilis dasaxelebaSi gacocxlda kelturi el-

ementi; TviT London-ic ki, (Tumca misi mniSvneloba mainc sadaვoa), saTa-

ves kelturidan unda iRebdes. pirveli marcvali Winchester, Salisbury, 

Exeter, Gloucester, Worcester, Lichfield da mTeli rigi qalaqis saxelebisa sa-

Taves isev kelturi wyarodan iRebs. xolo kenterberis Zveli saxeli 

Durovernum da saxeli York aSkarad kelturia. 

kelturi Ziri an TviT saxeli SemorCenilia mdinareebisa da mTebis 

saxelebSic. Thames-c ki kelturia. sxvadasxva kelturi sityvebi 

mdinarisa an wylis aRmniSvneli SemorCenilia saxelebSi Avon, Exe, Esk, 

Usk, Dover, Wye. kelturi sityvebi “hill”-is mniSvnelobiT SemorCenilia 

adgilis saxelebSi. magaliTad, kelturi Barr  da uelsuri bar – „wveri, 

mwvervali”. kelturi Bredon da uelsuri bre „mTa”, kelturi Bryn Mawr da 

uelsuri bryn “mTa”  mawr„didi”, kelturi Creech, Pendle da uelsuri pen 

„wveri” da sxva. zogierTi sxva kelturi elementi gvxvdeba iseT 
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sityvebSi, rogoricaa cumb (didi mindori) saxelebSi Duncombe, Holcombe, 

Winchcombe. Torr (maRali klde, piki) Torr, Torcross, Torhill. Pill (miqcev-moqcevis 

kalapoti) pylle, Huntspill. Brocc (Txunela) Brockholes, Brockhall da a.S. garda 

wminda kelturi elementisa laTinuri sityvebi castra, Fontana, fessa, portus, 

vicus Sevida enaSi rogorc adgilis aRmniSvneli romaelTa mier 

kunZulis dapyrobis periodSi da kelturi enidan moxda maTi gadatana 

inglisur enaSi. Bbunebivria, rom kelturi adgilis dasaxelebebi ufro 

gavrcelebuli unda yofiliyo aRmosavleTiT vidre samxreT-

dasavleTiT, magram am saxelTa naSTebi cxadhyofs, rom keltebi 

marTalia moeqcnen germanikuli tomebis Zlieri gavlenis qveS, magram 

momxdurebmaც SeiTvises kelturi adgilis saxelebi da amiT TavianTi 

enac gaamdidres. 

adgilis saxelebis garda kelturi enis gavlena inglisurze umniSv-

nelo iyo. Zalian mcirea is jgufi sityvebisa, romelTac ZirSi 

kelturi elementi aqvT.  Tumca amAmcire raodenobaSic  gamoirCeva 

ori jgufi: 

1. sityvebi, romlebic anglo-saqsebma SeiTvises adgilobriv 

mosaxleobasTan uSualo yoveldRiuri kontaqtis Sedegad; 

2. sityvebi, romlebic gaavrceles irlandielma misionerebma 

CrdiloeTiT. 

pirveli jgufi zepirsityvierebiT gadaicemoda da popularuli xasi-

aTisa iyo, xolo meore jgufs  religiuri mniSvneloba hqonda da met-

naklebad wignuri, ganaTlebuli xalxisaTvis iyo misaRebi. pirvel 

jgufSi Sedioda  bin (kalaTa, basket, crib), bratt (watch, saaTi,), brocc (brock an 

badger, maCvi). aseve geografiuli mniSvnelobis sityvebi, romelTac jer 

ar hqondaT Zlieri datvirTva anglo-saqsebisaTvis kontinentze, 

magaliTad crag, luh (lake, tba), cumb (field, mdelo). 

meore jgufis sityvebi inglisurSi Sevida keltur qristianobasTan 

erTad da maTi ricxvi sakmaod mcirea. 563 wels wm. kolumbi Tavis 

Tormet berTan erTad Cavida irlandiidan britaneTSi. patara kunZul 

ionaze (IONA) Sotlandiis aRmosavleT sanapirosTan man daaarsa 
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patara monasteri sadac TviTonve 34 wlis ganmavlobaSi, sicocxlis 

bolomde moRvaweobda.Aam qristianuli centridan mravali misioneri 

gaeSura britaneTis kunZulebis sxvadasxva mimarTulebiT, sadac isini 

aarsebdnen qristianul kerebs da avrcelebdnen qristianul 

moZRvrebas.  maTi moRvaweobis Sedegad gavrcelda Semdegi sityvebi 

ancor (hermit, gandegili, mwiri, meudabnoe), drỳ (witch, jadoqari), cine (a 

gathering of parchment leaves, gragnilis SeerTeba), cross (jvari), clugge (bell, 

zari), gabolrind (compass, kompasi), mind (circlet, diadem, diadema), savara-

udodstær (history, istoria) da cursian (to curse, wyevla)-c. E es sityvebi 

savaraudod nawilobriv mainc gamoiyeneboda Zvel inglisur enaSi. 

udavod, mravali kelturi warmomavlobis sityva ubralod daikarge-

boda, zogierTi ki Aaxal mniSvnelobas SeiZenda. Omiuxedavad imisa, rom 

ori xalxis, keltebisa da germanikuli modgmis xalxebis urTierTobas 

ar hqonda didi gavlena inglisuri cxovrebis wessa da inglisur 

metyvelebaze, man mainc Cauyara safuZveli Tanamedrove inglisuri enis 

ganviTarebis procesis dasawyiss. gadarCenili keltebi mainc 

ganadgurebis piras idgnen. romaelTa msgavsad maT rom  hqonodaT didi 

kultura an raime faseuli da mniSvnelovani anglo-saqsebisaTvis maTi 

gavlena SesaZloa ufro didic ki yofiliyo.Mmagram anglo-saqsebi 

mxolod mcirediT dainteresdnen kelturi cxovrebidan da kelturi 

gavlenac iTvleba erT-erT adreulad, romelmac Tumca mcire magram 

Tavisi kvali mainc datova inglisur enaSi. 

 

1. 2. 2. skandinaviuri enebis gavlena. msgavseba Zvel inglisursa da 

skandinaviel dampyrobTa enebs Soris imdenad didia, rom Tanamedrove 

inglisurSi Znelia garkveva imisa, Tu romelia inglisuri sityva da 

romeli nasesxebi. umravlesoba yvelaze ufro xSirad gamoyenebul 

sityvebs Soris TiTqmis identuri iyo. rom ar iyos SemorCenili 

literaturuli Zeglebi Zveli inglisuri enis periodidan vityodiT, 

rom isini yvelani skandinaviuri warmoSobisaa. Tumca raRac garkveuli 

kriteriumebiT mainc SegviZlia maTi gamocnoba. 
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upirveles yovlisa, es aris garkveuli bgerebis  ganviTareba 

Crdilo-germanikulsa da dasavleT germanikulSi. Yyvelaze naTeli 

magaliTia bgera sk. Zvel inglisurSi moxda am bgeris palatalizacia  

sh-Si (Zveli inglisuri damwerlobiT sc) garda SesaZlo kombinaciisa scr. 

skandinaviur enebSi ki igi darCa rogorc magaribgera  sk. Sesabamisad, 

sakuTriv inglisuri sityvebi gvxvdeba bgeriT: ship, shall, fish Tanamedrove 

inglisurSi, xolo skandinaviuridan nasesxeb sityvebSi gvxvdeba sk: sky, 

skin, skill, scrape, scrub, bask, whisk (Pyles, Algeo, 1982:300). 

Zveli inglisuri scyrte gaxda shirt, maSin roca misi Sesabamisi Zveli 

norvegiuli  skyrta  ganviTarda skirt-Si. magari bgerebis  k-sa da g-

sgamoTqmis SenarCuneba iseT sityvebSi rogoricaa  kid, get, give, gild, egg 

miuTiTebs maT skandinavur warmoSobaze. zogjer, Tumca Zalian 

iSviaTad, xmovanic miuTiTebs sityvis warmoSobaze. magaliTad, 

germanikuli difTongi ai Zvel inglisurSi gaxda ā (o Tanamedrove 

inglisurSi), xolo ei an  ē Zvel skandinavurSi. magaliTad, aye, nay 

(arsebobda mSobliuri no-s paralelurad) hale (inglisuri (w)hole) 

reindeer, swain nasesxebia. saSualo inglisurSi erTmaneTis gverdiT 

arsebobdnen skandinavuri warmomavlobis geit, gait  da Zveli inglisuri 

gāt, gōt. MmSobliuri sityvis  forma SemorCa Tanamedrove inglisurSi 

formiT goat. aseve skandinavuri loathsome saSualo inglisurSi ar-

sebobda leiϷ, laiϷformiT, xolo inglisuri ZiriT iyo lāϷ, lōϷ. aseTi kri-

teriumi efuZneba or enaSi bgeraTa ganviTarebas da ganasxvavebs skand-

inaviuri Ziris sityvebs mSobliuri sityvebisagan. magram arsebobs 

iseTi SemTxvevebi roca aseTi kriteriumebi ver gvexmareba konkretuli 

nasesxobis garkvevaSi. magaliTad, bloom (flower) SeiZleba erTnairad 

iyos ganviTarebuli rogorc Zveli inglisuri blōma–dan, aseve 

skandinavuri blōm–dan. magram Zvel inglisurSi niSnavda rkinis naWers, 

nadnobs, xolo skandinaviurSi yvavils. rogorc Cans Zveli inglisuri 

sityva SemorCa rogorc metalurgiuli termini, xolo skandinaviurma 

moaRwia Tanavedroveobamde yvavilis mniSvnelobiT. 
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aseve plow Zvel inglisurSi niSnavda miwis sazom erTeuls, xolo 

skandinaviurSi sasoflo-sameurneo iaraRs, rasac Zvel inglisurSi 

ewodeboda sulh. roca verc formT da verc mniSvnelobiT mtkicdeba 

sityvis skandinaviuri warmomavloba, ver vityviT rom saqme gvaqvs 

nasesxeb sityvasTan. faqti, rom sityvis pirveladi forma ar aris 

Semonaxuli Zvel inglisurSi, ar amtkicebs imas, rom es sityva ar 

arsebobda am periodSi. ufro metic, Tuki sityva gvxvdeba saSualo 

inglisurSi, magram ar moiZieba misi “winapari” Zvel inglisurSi da 

arsebobs misi Sesatyvisi Zvel norvegiulSi da sityva xSirad gvxvdeba 

im teqstebSi, romlebic dawerilia daniuri gavlenis raionebSi, an am 

raionebSi arsebul dialeqtebSi dResac gamoiyeneba, Tamamad SegviZlia 

vTqvaT, rom saqme nasesxeb sityvasTan gvaqvs. 

skandinaviuri adgilis saxelebi. yvelaze aSkara magaliTebi, 

romlebic amtkiceben skandinavielTa intensiur dasaxlebebs 

britaneTis kunZulebze moipoveba adgilis saxelebSi. maTi raodenoba 

1400 aRemateba da ganisazRvreba dasaxlebebis aRmniSvneli sxvadasxva 

daboloebebiT. maTi gavrcelebis areali emTxveva moqmedebis areals. 

am raodenobidan daaxloebiT 600 adgilis saxeli moiZieba, romlebic 

bolovdeba -by: Grimsby, Whiby, Derby, Rugby, Thoresby da sxva. es ki im 

raionebis saxelebia, sadac danielTa mWidro dasaxlebebi iyo, xolo -

by daniurSi aRniSnavda  „fermas”, „qalaqs”.  -by-s igive mniSvneloba aqvs 

sityvaSi by-law  da aRniSnavda “town law”-s (Knowles, 1997:39). skandinavurSi 

thorp (village) sofels aRmniSvneli iyo da daaxloebiT 300-mde misi 

Semcveli adgilis aRmniSvneli saxeli gvxvdeba Tanamedrove 

britaneTSi: Althorp, Bishopsthorpe, Gawthorpe, Linthorpe. izolirebuli miwa – 

thwaite, SemorCa  Applethwaite, Braithwaite, Cowperthwaite, Langthwaite, Sattertwaite da 

maTi raodenobac 300-mdea. daaxloebiT 100 sityva bolovdeba toft-ze, rac 

miwis nakveTs, mamuls niSnavda: Brimtoft, Eastoft, Langtoft, Lowestoft, Nortoft. 

aseve iorkSirisa da linkolnSiris dasaxlebul punqtebSic 

mravladaa skandinaviuri Ziris mqone adgilis saxelebi. maTi 

raodenoba 75% Seadgens. umberlendsa da uestmorlendSi mopovebuli 
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adgilis saxelebSi mravladaa Zveli norvegiuli elementebi, xolo 

norfolkSi mosaxleobis umravlesobas danielebi warmoadgendnen. 

adgilis saxelebis garda skandinaviuri elementi -son, sakuTar sax-

elebs Tavisuflad daerTo (Johnson, Stevenson) da paralelurad 

arsebobda Zveli inglisuri _ing-is (Browning) gverdiT. 

adreuli nasesxebi sityvebi. Aadgilis saxelebis skandinaviuri ele-

mentis SeTvisebis garda Zvel inglisurSi mravladaa iseTi sityvebi, 

romlebic anglo-saqsebma mtrebisagan isesxes. Yyvelaze didi jgufi am 

sityvebisa dakavSirebulia mekobreobasTan, Tavdasxmasa da 

yaCaRobasTan. magaliTad: barda (ModE beaked ship) niskartiseburcxviriani 

gemi, cnearr (ModE small warship) patara sabrZolo gemi, scegϷ (ModE vessel) 

xomaldi, liϷ (ModE fleet) floti, scegϷmann (ModE pirate) pirati, dreng (ModE 

warrior) mebrZoli, hā (ModE oarlock) saniCabe orkapa, hā-sǣta (ModE rower in a 

warship) meniCbe gemze, bātswegen (ModE boatman) menave, hofding (ModE chief 

ringleader) CxubisTavi, orrest (ModE battle) brZola, rān (ModE robbery, rapine) 

Zarcva, Zaladoba, yaCaRoba, fylcian (ModE. To collect or marshal a force) Zalebis 

Sekreba, jaris winamZRoloba. yvela es sityva am periodSia nasesxebi 

inglisuri enis mier da aSkaraa Tu rogori urTierToba unda 

hqonodaT am xalxebs urTierTobis dawyebis pirvel xanebSi. 

mogvianebiT nasesxebi sityvebi ki ufro sakanonmdeblo da denlos 

socialur-administraciuli xasiaTisaa. TviTon sityva law 

skandinaviuri warmoSobisaa iseve rogorc outlaw. sityvebi māl (ModE 

action at law), hold (ModE freeholder), wapentake ModE (an administrative district), hūsting 

(ModE assembly) pirdapir daniuridanaa nasesxebi. aseTi martivi sityvebis 

garda Zvel inglisurSi aris iseTi sityvebic, romlebic skandinavuri 

terminebis zust, sityvasityviT Targmans warmoadgenen. magaliTad: 

bōtlēas (is, risi kompensaciac SeuZlebelia), hāmsōcn (mters daesxa 

sakuTar saxlSi), lahcēap (gadasaxadi dakarguli kanonieri uflebebis 

aRsadgenad) landcēap (miwis gadasaxadi misi SeZenisas). 

inglisurma sakanonmdeblo terminologiam normanTa dapyrobis 

Semdeg ganicada cvlilebebi, zogierTi saerTod daikarga da maTi 
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Canacvleba frangulidan nasesxebi terminebiT moxda. maT Tundac 

droebiTi arseboba enaSi amtkicebs Tu raoden didi adgili daikava 

skandinavielTa, gansakuTrebiT ki danielTa gavlenam inglisis 

cxovrebaSi da inglisuri enis ganviTarebaSi. 

skandinaviuri nasesxebi sityvebi da maTi xasiaTi.  sakmao dro unda 

gasuliyo mas Semdeg, rac skandinavielebi dasaxldebodnen britaneTis 

kunZulebze da adgilobrivi mcxovreblebis gverdiT ganagrZobdnen 

cxovrebas, raTa nasesxeb sityvebs gza gaekvalaT da 

damkvidrebuliyvnen ingliselTa enaSi. magram danielTa Semosevebs ar 

mohyolia qristianobis gavrceleba, maT ar SemoutaniaT axali 

civilizacia rac ingliselebisaTvis manmade ucnobi iyo. dampyrobTa 

civilizacia didad ar gansxvavdeboda adgilobrivTagan. amitom 

skandinaviuri elementebi, romlebic inglisur enaSi damkvidrdnen 

warmoadgendnen yoveldRiuri aReb-micemobis aucilebel erTeulebs. es 

sityvebi iyo: 

arsebiTi saxelebi: axle-tree Tvlis RerZi, band Tasma, Sesakravi, bank mi-

wayrili, jebiri, birth dabadeba, boon Txovna, vedreba, booth jixuri, brink  

mdinaris napiri, mTis kalTa, bull xari, calf (of leg) wvivi, crook kavi, dirt 

mtveri, down (feathers) RinRli, egg kvercxi, fellow Wabuki, freckle Worfli, gait 

svla, gap naprali, girth unagiris mosarTavi, guess mixvedra, varaudi, hap 

bedi, keel kili, kid bavSvi, leg fexi, link jaWvis rgoli, loan sesxi, mire Waobi, 

race rbola, Sejibri, reef (of sail) ialqnis rifi, reindeer CrdiloeTis iremi, 

rift uTanxmoeba, urTierTobis gawyveta, root fesvi, scab qerqi, scales saswori, 

score safasuri, scrap nagleji, seat dasajdomi adgili, sister da, skill 

ostatoba, skin tyavi, skirt qvedabolo,  sky ca, slaughter dakvla, daxocva, snare 

maxe, stack grova, steak  xorcis naWeri, thrift momWirneoba, tidings axali ambebi, 

trust ndoba, want nakleboba, window fanjara. 

zedsarTavi saxelebi: awkward uxeSi, flat brtyeli, ill avadmyofi, loose Ta-

visufali, low dabali, meek Tvinieri, muggy nestiani, odd ucnauri, rotten ga-

xrwnili, rugged kldiani, scant umniSvnelo, seemly jerovani, sly cbieri, 

tattered daglejili, tight viwro, weak susti. 



38 
 

zmnebi: bait nadiroba, devna, bask mzeze gaTboba, batten gasuqeba, 

ganoyiereba, call yvirili, daZaxeba, cast gadagdeba, gadasrola, clip 

damagreba, cow daSineba, damorCileba, crave survilis qona, crawl xoxva, 

cocva, die kvdoma, droop daxra, egg (on) waqezeba, flit adgilis Secvla, gape 

piris gaReba, gasp mZimed sunTqva, get Sovna, miRweva, give micema, glitter 

elvareba, kindle danTeba, lift aweva, lug Treva, nag Saris modeba, raise aweva, 

amaRleba, rake mofocxva, ransack gaCxreka, rid gaTavisufleba,  scare SeSineba, 

scout (an idea) Zieba, scowl gabrazebiT yureba, screech  wivili, snub 

ugulebelyofa, sprint swrafad sirbili, take aReba, thrive yvavis, xarobs, 

thrust xelis kvra. 

am sityvebs Tu gadavavlebT Tvals, aSkaraa, rom zogierTi maTganis 

sesxeba inglisur enaSi sul ar iyo aucilebeli, magram isini enaSi 

ori xalxis aRrevis Sedegad damkvidrdnen. erTidaigive cnebis 

aRmniSvneli skandinaviuri da inglisuri sityvebi, savaraudod, 

gverdigverd iarsebebdnen da romelime maTganis „gadarCena” SeiZleba 

CavTvaloT sruliad SemTxveviTobad, romelic ar iyo raime 

upiratesobiT ganpirobebuli. Tumca SeiZleba gaviTvaliswinoT 

Semdegic: 

1. Tu sityvebi orive enaSi mniSvnelobiTa da formiT 

emTxveodnen erTmaneTs, maTi Tanamedrove Sesatyvisi aseve 

moiZebneba orive enaSi: burn, cole, drag, fast, gang, murk(y), scrape, thick. 

2. iq, sadac gansxvaveba iyo formaSi inglisur sityvas ufro 

meti Sansi hqonda gadarCenisa. bench, goat, heathen, yarn, few, grey, loath, 

leap, flay-is gverdiT skandinaviuri formebic gvxvdeba saSualo 

inglisur literaturaSi da jer kidev vxvdebiT Tanamedrove 

dialeqtebSic. skandinaviur magar bgerebs sityvis pirvel 

marcvalSi vxvdebiT screed, skelle, skere standartuli inglisuri 

sityvebis shred, shell, sheer-is gverdiT. Zvel norvegiul trigg-s Zveli 

inglisuri treowe (true, simarTle) gverdiT. aseT SemTxvevebSi, ro-

desac ori sityva Tanaarsebobda erTdroulad upiratesoba mainc 

inglisur sityvas eniWeboda. amasTan es ori ena Tanaarsebobda 
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inglisis Crdilo da aRmosavleT regionebSi. skandinavuri attlen 

arsebobda inglisuri think-is gverdiT (purpose, intend-is 

mniSvnelobiT), bolnen-swell-is, tinen (ON. tȳna)  lose-is, site (ON *sȳt) 

sorrow-s, roke(fog) mist-is, reike path-is paralelurad (Knowles, 1997:44). 

3. zogjer  skandinaviuri sityva Caenacvleboda mSobliur 

sityvas Tuki orive sityva xangrZlivad Tanaarsebobda enaSi. 

magaliTad, skandinaviuri awe da misi monaTesave eye (Zveli 

inglisuri aye) erTdroulad gvxvdeba ormolumSi (1200). saSualo 

inglisuri periodis dasawyisSi inglisuri sityva ufro 

gavrcelebuli iyo, magram 1300 wlidan skandinavuri sityva ufro 

xSirad Cndeba werilobiT ZeglebSi da man sabolood gandevna 

inglisuri sityva. orive forma Tavisuflad gamoiyeneboda yovel-

dRiur zepirsityvierebaSi Crdilo aRmosavleTiT ramdenime 

saukunis ganmavlobaSi, manam sanam, awe-s gamoTqmam ar daCrdila 

da sabolood ar gandevna aye. meToTxmete saukunis Semdeg Zveli 

inglisuri forma saerTod aRar gvxvdeba. igive moxda egg-Tan 

mimarTebaSic, erTdroulad Tanaarsebobda Zveli inglisuri ey da 

skandinavuri egg. meTxuTmete saukuneSi keqstons ver gadauwyvetia 

romeli maTgani gamoiyenos (Baugh, Cable, 1978: 100). qvemoT 

CamoTvlil sityvebSic skandinavurma formam gandevna Zveli 

inglisuri formebi: 

ModE     sister     ON. syster      OE sweostor 

ModE      boon    ON   bōn         OE bēn 

ModE      loan     ON   lān          OE lǣn 

ModE      weak     ON veikr        OE wāc 

xSirad, miuxedavad imisa, rom Zveli inglisuri sityva srulad gamo-

xatavda igive cnebas rasac skandinaviuri, is mainc daikarga. ase moxda 

take-is SemTxvevaSi. Zvel inglisuri niman Caanacvla take-ma. OE weopan 

Caanacvla cast-ma, sabolood ki throw-m. cut-ma gandevna Zveli inglisuri 

snīðan da ceofan. Zvel inglisurSi ramdenime sityva arsebobda sibrazis 
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anger-is gamosaxatavad (Serjeantson. 1968:81,85,102). Yyvela es mniSvneloba 

erTma norvegiuli Ziris sityvam Tavisuflad gamoxata. 

ON Angr -  OE torn, grama, ire 

ase moxda ramdenime sityvis SemTxvevaSi. OE 

OE rind -  ON bark 

OE feϷra - ON wing 

OE ūprodor, wolcen4- ON sky. 

sityva window  (= wind eye) warmoSva Zvel inglisuri zusti 

Sesatyvisidan ēagϷȳrel (eye-thirl, eye-hole). igive moxda nostril-is SemTxvevaSic 

nostril = nose-thirl, nose-hole 

4. zogierTi sityva enaSi SemorCa orive formiT, magram maT 

gansxvavebuli mniSvnelobebi SeiZines: 

OE no - ON nay 

OE whole - ON hale 

OE rear - ON raise 

OE from - ON fro 

OE craft - ON skill 

OE hide - ON skin 

OE sick - ON ill 

5. zogierT SemTxvevaSi skandinaviuris wyalobiT moxda 

pasiuri  mSobliuri sityvis xelaxali „aRmoCena”: till, dale, rim, 

blend, rund  da Sotlandiuri bairn. 

6. SesaZloa, Zveli inglisuri sityvis formam ganicada 

modifikacia misi Sesatyvisi skandinaviuri formis gavleniT. 

magaliTad magari bgerebi give-sa da get-Si, scatter shatter-is gverdiT, 

Thursday Zveli inglisuri Thunresdӕg-is magivrad. 

rodesac vsaubrobT inglisuri da skandinaviuri enebis 

urTierTobaze unda gaviTvaliswinoT is Sedegebi rac am ori enis 

aRrevas mohyveboda ori saukunis ganmavlobaSi. xdeboda aramarto 

arsebiTi  da zedsarTavi saxelebisa da zmnebis sesxeba, aramed 

 
4 Wolcen SedarebiT gviandlamde SemorCa rogorc mxatvruli, poeturi sityva, formiT  welkin 
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nacvalsaxelebis, windebulebis, zmnizedebis  sesxebac. metyvelebis es 

nawilebi rogorc wesi ar gadadis erTi endian meoreSi. 

nacvalsaxelebi they, their, them skandinaviuri Zirisaa, xolo hie, hiera, him 

Zveli inglisuri. both da same gamoiyeneboda rogorc nacvalsaxeli da 

orive skandinaviuri warmoSobisaa. windebul till-s hqonda to-s 

mniSvneloba, fro-s from-is (SemorCenilia to and fro-Si). skandinaviuria ase-

ve kavSiri though, Zvel inglisuri Ϸēah-is Zveli norvegiuli Sesatyvisi. 

At rogorc skandinaviuri infinitivis niSani gvxvdeba inglisurSic ado 

(at-do) da saSualo inglisurSi ufro Tavisuflad gamoiyeneboda. zmnis-

winebi aloft, athwart, aye (ever), seemly, heϷen (hence), hweϷen (whence) nawarmoebia 

skandinaviuridan. 

yvelaze mniSvnelovan nasesxeobad ki SeiZleba CavTvaloT to be zmnis 

awmyo mravlobiTi forma are. roca we aron iyo Zveli inglisuri forma 

CrdiloeTiT, uest saqsuri mravlobiTi germanikuli sind-is msgavsad 

iyo syndon. Are danielTa gavleniT gavrcelda britaneTis kunZulebze. 

Tuki frazaSi they are nacvalsaxelica da zmnac skandinaviuri 

warmoSobisaa, advili misaxvedria Tu ra doziT unda SemoWriliyo 

dampyrobTa ena adgilobrivTa cxovrebaSi. 

miuxedavad imisa, rom Tavis droze keltur enas sakmaod Zlieri gav-

lena unda moexdina Zvel inglisur enaze, istoriuli movlenebis 

gaTvaliswinebiT am gavlenis kvali garkveulwilad daikarga. ori 

xalxisa da maTi enebis urTierTobis niSnebi mxolod adgilis 

(qalaqebis, mdinareebisa da mTebis) saxelebSi SemorCa. 

mcire jgufia yoveldRiuri moxmarebis sagnebisa da religiuri Sina-

arsis sityvebisa, romelTa ZirSic kelturi elementia SemorCenili. 

skandinaviurma enebma, kelturTan SedarebiT, ufro mniSvnelovani 

kvali datova inglisur enaSi. adgilis saxelebis garda skandinaviuri 

sakuTari saxelebis mawarmoebeli sufiqsi dResac aqtiuria 

Tanamedrove inglisur enaSi. amas garda, radganac Tavdasxma da 

yaCaRoba skandinavielTa yoveldRiurobas warmoadgenda, magram ucxo 

iyo ingliselebisaTvis, am TemasTan dakavSirebuli sityvebis sesxebac 
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moxda. mogvianebiT denlos gavleniT sakanonmdeblo da socialur-

administraciuli Sinaarsis sityvebi talRasaviT SemoiWra britaneTis 

kunZulebze. yvela es sityva, gansxvavebiT kelturi enidan nasesxebi 

sityvebisagan, romlebic mxolod arsebiTi saxelebi iyo, 

skandinaviuridan Tavisuflad xdeboda rogorc arsebiTi saxelebis, 

aseve zedsarTavebis, zmnebis, zmnizedebis, windebulebisa da 

nacvalsaxelebis sesxebac. 

 

 

 

 

Tavi II 

 

2.  berZnuli da laTinuri Ziris mqone sityvebis inglisur 

enaSi Semosvlis periodebi da qronologia 

 

laTinuri da berZnuli Ziris mqone nasesxebi sityvebis yvelaze 

adreuli periodizacia warmoadgina kempbelma Zveli inglisuri enis 

gramatikaSi (Campbell,1959). am qronologias safuZvlad daedo Zvel 

inglisur enaSi laTinuri sityvebis SemoWris qronologiuri modeli, 

romlis mixedviTac kempbeli mxolod or jgufs gamoyofs: 1. laTinuri 

Ziris mqone sityvebi, romelTac igive bgeraTa cvlilebebi ganicades 

rac sakuTriv inglisurma sityvebma da 2. sityvebi, romlebic inglisur 

enaSi yovelgvari cvlilebebis gareSe Semovidnen an am cvlilebebs 

maT damwerlobaze (spelling) gavlena ar mouxdenia (Campbell,1959:493).  

kempbeliseuli periodizacia aseve gamoyofs: 

a. adreuli periodis nasesxeb sityvebs, romelTa sesxebac moxda   

romaul periodSi da dakavSirebulni iyvnen romaul civilizaciasTan. 

es sityvebi dRes recipient enaSi TiTqmis srul integracias 

amJRavneben. es ki imas niSnavs, rom am nasesxebi sityvebis gamoyeneba 

inglisur enaSi sakmaod xSiri iyo. 
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b. qristianul nasesxeb sityvebs. qristianobam VI saukunidan 

moyolebuli, SeiZleba iTqvas, erTgvari eqstralingvisturi 

qronologiuri kriteriumic ki Seqmna inglisur enaSi, riTac 

gaaerTiana qristianuli nasesxebi sityvebi terminus post quem (Bammsberg, 

Wollman: 1990, 399). 

sxva avtorebisagan gansxvavebiT kempbeli im sityvebs, romelTa 

sesxebac sxvadasxva periodebSi moxda magram SinaarsiT saeklesio 

cxovrebas ukavSirdeba aerTianebs e.w. berZnul-laTinur sityvaTa 

(Greco-Latin words) jgufSi. esenia: cirice, engel, messe, biscop da sxv. 

g. gviandeli periodis nasesxebi sityvebi, romlebic yvelaze 

mravalricxovan jgufs warmoadgens da romelTa sesxebac moxda 

qristianuli kulturis gviandel periodSi. 

 

2.1. laTinuri enis gavlena Zvel inglisurze. 

 

XII-XIV saukuneebis ganaTlebul inglisels sami ena unda scodnoda: 

franguli - maRali wrisa da samefo xelisuflebis ena, inglisuri – 

yoveldRiuri urTierTobis ena da laTinuri - saTanado ganaTlebis 

ena. mravali sityva, romelTa sesxebis periodi winare-renesansuls mie-

kuTvneba, bibliis inglisur TargmanTanaa dakavSirebuli, 

gansakuTrebiT ki uiklifis (Wycliffe) da furveis (Purvey) XIV saukunis 

versiebTan. bibliis  Zveli inglisuri Targmanebi laTinuri rTuli 

sityvebis komponentebs  mSobliuri sityvebiT anacvlebda. magaliTad: 

mildreortnes (mildheartness) laTinuri misericordia (mercy)-s Sesabamisad; ðrynnes 

(three-ness) laTinuri trinias (trinity)-s Sesabamisad. zogierTi laTinizmis 

inglisurSi damkvidreba uiklifis (John Wycliffe, (1331-1384)) saxels 

ukavSirdeba. generation, persecution da transmigration pirvelad mis 

TargmanebSi gvxvdeba da Semdgom damkvidrda da gavrcelda inglisur 

enaSi (McKnight, 1923:111-113). 

adreul axal inglisur periodSi frangulidan nasesxebi sityvebi 

mravlad iyo. maT aSkarad franguli forma hqondaT, magram maTi 
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raodenoba pirdapir laTinuri enidan nasesxeb sityvebTan SedarebiT 

mainc mcire iyo. laTinuridan nasesxebi sityvebis frangulad miCnevis 

tendencia sakmaod didxans grZeldeboda, magram axal periodSi 

inglisurma ukuagdo es praqtika da laTinuri nasesxebi sityvebi 

inglisur enaSi Seucvleli, laTinuri formiT Semovidnen (Johnson, 1921: 

63-87). magaliTad affidavit, agenda, alibi, animal, bonus, deficit, exit, extra, fait, item, 

maximum, memento, memorandum, veto, via da a.S. miuTiTebs nasesxeb 

metyvelebis nawilebsa da fleqsiaTa formebSi gansxvavebaze. 

grinausa da kiTrijis mixedviT, inglisur enaSi sityvaTa maragis me-

oTxedi aris laTinuri Ziris mqone. garda amisa bevri laTinuri 

sityvis mniSvneloba SeiTavsa inglisurma sityvam (Greenough, Kittredge, 

1901:45). avtorebi laTinur-berZnuli Ziris mqone sityvebs „wignur 

sityvebs” (learned words) uwodeben, xolo sxva Ziris mqones (kerZod ki 

franguli Zirisas) popularuls. nasesxebi sityvebis amgvarad 

klasificireba nawilobriv gansxvavdeba Cvens mier aRwerili pogaTCer-

funkeseuli klasifikaciisagan. 

aTasi yvelaze xSirad gamoyenebuli sityvebis Zirebis Seswavlis Sem-

deg lingvistebma (Lawrence, Itsu, 1932:154) daadgines, rom 

Zveli inglisuris Ziris mqonea  61.7% 

franguli                         30.9% 

laTinuri                         2.9% 

skandinavuri                      1.7% 

Sereuli                          1.3% 

gaurkveveli                      1.3% 

  qvemo germanuli da daniuri     0.3% 

XVI saukunis Sua wlebidan gaZlierda mowodebebi „wignuri 

sityvebis” gamoyenebis winaaRmdeg da TiTqmis erTi saukune gagrZelda. 

es periodi daemTxva saSualo inglisuridan Tanamedrove inglisurSi 

gadasvlis periods. amavdroulad, inglisurma enam mecnierebisa da 

ganaTlebis sferoSi upiratesoba laTinur enas mianiWa da amiT xeli 

Seuwyo franguli enis srulad gandevnas. sityvebis sesxeba klasikuri 



45 
 

                                                           

enebidan xSirad gaucnobiereblad xdeboda. kritikosebi ki aseT 

sityvebs usargeblod miiCnevdnen radgan maT gasagebad laTinurisa da 

berZnulis codna iyo saWiro. maTi mtkicebiT inglisur enaSic 

moiZebneboda sityvebi nasesxebi sityvebis msgavsi mniSvnelobebiT. 

zogierTi sityva marTlac avsebs semantikur sicarieles inglisur 

enaSi (ZiriTadad samecniero da teqnikur sferoebSi), nawilma ki 

msgavsi an igive mniSvnelobiT iarseba mSobliur (germanikuli Ziris 

mqone) sityvasTan erTad da xSir SemTxvevaSi Caenacvla maT. termini 

„wignuri sityva” enaTmecnierebaSi daaxloebiT 1553 wels gamoCnda. 

„wignuri sityvebis” (inkhorn terms an inkhornism-ebis5) winaaRmdegia TviT 

Seqspiric ~Love's Labor's Lost”-Si (olofernes satira). laTinuri enidan 

iseTi davalebuli mwerlisgan, rogoric  ser tomas brauni (Sir Thomas 

Browne) iyo, gasakviria sityvebi: „Tuki mediduroba kvlav gagrZeldeba... 

mogviwevs laTinuris swavla inglisuris gasagebad” (Robertson, Cassidy, 

1954:154). 

mravali „wignuri sityva” Semoinaxa inglisurma enam, romlebic dRes 

farTod gamoiyeneba. magaliTad: dismiss, celebrate, encyclopedia, commit, capacity, 

ingenious. savaraudod, mravali sityva pirvelive gamoyenebisTanave 

daikarga. xSiri iyo mcdeloba Zveli inglisuri sityvis aRdgenisa, 

ucxouri gavlenis talRis Tavidan asacileblad. magaliTad: gleeman-

musician-is, sicker-certainly-is, inwit-conscience-is, yblent-confused-is 

mniSvnelobebiT; an xdeboda axali sityvis Seqmna germanikuli 

Zirebidan, magaliTad: endsay-conclusion, yeartide-anniversary, foresayer-prophet. 

nasesxebi sityvebis damkvidreba umtkivneulod ar mimdinareobda. si-

tyvaTa sesxebis mowinaaRmdegeni amtkicebdnen, rom arsebuli leqsikoni 

cxovrebis yvela moTxovnebs srulad akmayofilebda da ar iyo saWiro 

axali sityvebis sesxeba sxva enebidan. amis naTeli magaliTia ser jon 

Cekes (Sir John Cheke) wminda anglo-saqsuri versia axali aRTqmis 

nawilisa (Robertson, Cassidy,1954:154). mSobliurisa da ucxouri-nasesxebi 

 
5 inkhorn terms/words- “wignuri/Znelad gasagebi sityvebia. mecnierisa da mwerlis 
aucilebelma nivTma -  rqis samelnem, zedmetad pedanti mwerlisTvis metaforuli 
mniSvneloba SeiZina. 
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sityvebis brZola dasrulda imiT, rom mSobliuri sityvebi yvela 

inglisurad mosaubris saerTo safuZvels warmoadgenda, xolo ucxo 

sityvebs isev ganaTlebulobisa da civilurobis elferi dahkravda. 

iasperseni am faqtis dasamtkiceblad handbook-is magaliTs moiSveliebs; 

Zveli inglisuri sityva handbōc saSualo inglisur periodSi daikarga 

da misi adgili daikava laTinur-frangulma sityvam manual. xolo XVI 

saukuneSi berZnuli forma enchiridion Semovida. rodesac handbook 

xelaxla Semovida inglisurSi XIX saukuneSi, igi ganixileboda 

rogorc uadgilo neologizmi, radganac  „xalxi ise iyo ukve miCveuli 

da amjobinebda ucnauri da egzotikuri sityvebis gamoyenebas” (Jaspersen, 

1990:49-50). miuxedavad imisa, rom handbook-is mniSvneloba Tavidanve 

gasagebi iyo yvelasTvis, xolo manual mxolod Seicavda wignis cnebas, 

igi mainc gvian Sevida aqtiur leqsikonSi. msgavsi SemTxvevaa foreword da 

preface-is magaliTi. hilari beloki ase ganmartavs maT Soris 

gansxvavebas: anglo-saqsi uwodebs foreword-s, xolo jentlmeni preface 

(Belloc, 1915:78).  Tumc am magaliTs ar SeuZlia inglisuri enis an 

laTinur-inglisuri enebis urTierTobebis Sesaxeb raime safuZvliani 

ganmartebis mocema. 

laTinuri ena ar yofila dampyobi xalxis ena. es iyo umaRlesi civi-

lizaciis ena, romlisganac anglo-saqsebma bevri iswavles. kontaqti 

romaul civilizaciasTan Tavdapirvelad komerciuli  da samxedo 

urTierTobebiT Semoifargleboda, xolo mogvianebiT religiuri da 

saganmanaTleblo xasiaTi SeiZina. es urTierTobebi viTardeboda 

saukuneebis manZilze da mudmivad axldeboda. britaneTis kunZulebis 

mcxovrebTa urTierToba romaelebTan daiwyo didi xniT adre vidre 

anglo-saqsebi movidodnen kunZulebze da grZeldeboda mTeli Zveli 

inglisuris ganmavlobaSi. aseuli wlebis ganmavlobaSi germanikuli 

tomebi, romlebic ingliselebi (britaneTis kunZulebis mcxovrebni) 

gaxdnen, mainc inarCunebdnen kontaqts TavianT kontinentel 

naTesavebTan da amdenad, mravali  laTinuri sityvis mimocvla 

xdeboda. saukune naxevris Semdeg ki rodesac romaelma misionerebma 
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xelaxla Semoitanes qristianoba kunZulze laTinuri elementi 

intensiuradDSemovida enaSi. ase rom laTinuri enidan nasesxebi sityve-

bi mravlad moiZebneboda inglisur enaSi, amitom sainteresoa nasesxo-

bis xasiaTisa da gavrcelebis mimoxilva. 

 

rogorc wesi, sesxeba ori gziT xdebana, zepirsityvierebiT da 

werilobiTi saSualebebiT. zepirsityvierebiTi sesxeba istoriis 

adreul periodebs ukavSirdeba, xolo werilobiTi gziT 

nasesxobebisaTvis wyaros ukve werilobiTi Zeglebi warmoadgenen. 

zepirsityvierebiT nasesxebma sityvebma, romlebic Cveulebriv martivi 

erTmarcvliani sityvebia, mravali cvlileba ganicades asimilaciis 

procesSi (L.< inch, mill, street). werilobiTi gziT nasesxeb sityvebs ki 

ZiriTadad SenarCunebuli aqvT TavianTi damwerloba (Fr.< communoque, 

belles-lettres). isini mravalmarcvlian sityvaTa jgufs miekuTvnebian da 

amitom maTi asimilaciis procesi rTuli, xangrZlivi procesi unda 

yofiliyo. miuxedavad imisa, rom recipient enaSi nasesxebi sityvebi am 

enisaTvis damaxasiaTebel cvlilebebs ganicdidnen isini garkveuli 

periodis ganmavlobaSi mainc inarCunebdnen TavianT Taviseburebebs, 

riTac maTi ucxouri warmomavloba vlindeba. nasesxebi sityva 

sxvadasxva saxisaa da aseve gansxvavebulia maTi mniSvnelobac. yvelaze 

gamarTlebulad iTvleba saliteraturo sityvebis sesxeba. Tuki 

mocemuli sityva xSirad gvxvdeba beovulfsa da kinevulfTan,  me-

tyvelebs imaze, rom am sityvas enaSi Semosvlis Semdeg sakmao dro da-

sWirdeboda imisaTvis, rom damkvidrebuliyo salaparako enaSi da 

Semdeg werilobiT ZeglSic moepovebina adgili. e.i. es sityva inglisur 

enas unda esesxa adreuli qristianobis periodSi. magram aseTi 

gamokvleva ar gvaZlevs imis saSualebas, rom vTqvaT es sityva nacnobi 

iyo enisaTvis adreul qristianobamde Tu ara, radganac yvelaze 

adrindeli werilobiTi Zegli inglisurad TariRdeba 700 wliT. ufro  

adreuli gamoCena enaSi ki ar miuTiTebs mis ufro adreul sesxebaze. 

SesaZlebelia  sityva ar iyo xSirad gamoyenebuli literaturul 
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teqstSi da radganac umravlesoba Zv. inglisuri werilobiTi Zeglebi-

sa dakargulia, amitom saeWvoa vimsjeloT am sityvis arsebobaze Semo-

rCenili wyaroebis safuZvelze. zogierTi sityva, romelic meaTe sauku-

neze adre aris dafiqsirebuli SeiZleba mivakuTvnoT kontinenturi na-

sesxobis periods. magaliTad: pipe „Cibuxi”,cheese„yveli”. 

zogjer TviT sityva iZleva garkveul miniSnebas misi sesxebis 

TariRze. zogierTi sityva enaSi damkvidrda maSin roca eklesiam 

kargad moikida fexi britaneTis kunZulebze. Mmeore mxriv ki sityvis 

ufro adreuli gamoCena zogierT germanikul enasa Tu dialeqtSi 

miuTiTebs am sityvis sayovelTao gamoyenebaze mTel germanikul 

teritoriaze jer kidev kontinentze. mTeli rigi sityvebisa, romlebic 

damkvidrda Zvel inglisursa da Zvel zemo germanulSi SesaZlebelia 

nasesxebi iyo anglo-saqsebis mier britaneTSi migraciamde. Uudavoa, 

rom copper Tumca iSviaTad gamoiyeneboda Zvel inglisurSi, nasesxebi 

iyo jer kidev kontinentze, radganac spilenZi msgavsi formiT sul 

mcire 6 germanikul enaSi mainc gvxvdeba. 

sityvis sesxebis TariRis dadgenisas garkveul miniSnebas sityvis 

fonetikuri formac iZleva. is bgeriTi cvlilebebi, romlebic 

mimdinareobda enaSi SeiZleba ganisazRvros garkveuli sizustiT; 

amitom aseTi cvlilebebis arseboba an ar arseboba nasesxeb sityvaSi 

TavisTavad iZleva miniSnebas sesxebis periodze. Aamis naTeli 

magaliTia Zveli inglisuri  i-umlauti, fonetikuri cvlileba, romelic 

garkveulma maxvilianma xmovnebma da difTongebma (æ, ā, ō, ū, ēa, ēo, īō) 

ganicades rodesac maT momdevno marcvalSi i an j mosdevda. i-umlauti 

dasturdeba sxvadasxva germanikul enebSi garda goTurisa.  aseTi 

TanmimdevrobiT æ da a gadavida  e-Si, xolo o ˃ e-Si, a gadavida æ-Si, 

xolo u > y-Si, rac Seexeba difTongebs ea > eo, io ˃ ie, xolo mogvianebiT i, 

y-Si. ase rom bankiz > benc (bench), musiz > mys (mr.r. mus), fōtiz ˃ fēt (foot-feet) 

da a.S. umetes SemTxvevaSi umlautis gamomwvevi xmovnebi i- da j- Zvel 

inglisur sufiqsebsa da daboloebaSi daikarga da arsebuli gansxv-

aveba arsebiTi saxelis mxolobiTi da mravlobiTi ricxvis formebSi 
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miuTiTebs odesRac arsebuli mravlobiTi ricxvis mawarmoebeli 

sufiqsis iz-is arsebobaze. inglisurma xmovnebma es cvlileba ganicades 

meeqvse-meSvide saukuneebSi da Tuki Cans rom sityvaSi momxdaria aseTi 

cvlileba SegviZlia vTqvaT, rom am droisaTvis sityva laTinuridan 

ukve Sesuli iyo inglisuri enis leqsikonSi.Aase rom laTinuri moneta 

>OE. munit > mynet (a coin. Mod. E. mint) adreul sesxebaze miuTiTebs. i-umlau-

tze  ufro adreuli cvlilebaa palataluri difTongizacia, romelic 

aseve gvexmareba sesxebis TariRis dadgenaSi. bgeris cvlilebam 

gamoiwvia ǣda ēbgerebis gadasvla difTongebSi ēa  da īe Tuki maT 

palataluri Tanxmovani c, g, sc mosdevdaT. magaliTad, OE. ciese >(L. caseus, 

cheese) gviCvenebs, rom am sityvaSi adgili hqonda i-umlautsac da 

palatalur difTongizaciasac (cāseus > cǣsi > cēasi > ciese). laTinuri 

nasesxebi sityvebis inglisur enaSi gadasvlis TariRis gansazRvraze 

didi mniSvneloba aqvs xalxuri laTinuris bgeraTa cvlilebebsac. 

magaliTad, intervokaluri p (pr kombinaciaSi) Crd. galiis gvian 

laTinurSi (VII saukune) ganicdida modifikacias da uaxlovdeboda v-s, 

da aqedanaa laTinuri cuprum, coprum (copper). Zvel inglisurSi sityva 

gvxvdeba formiT - copor, sadac p ucvlelia da miuTiTebs, rom sityvis 

sesxeba moxda p > v gadasvlaze ufro adreul periodSi, (F. cuivre). 

laTinuri i-s gadasvla Zvel inglisurSi  miuTiTebs Cv.w.aR-iT ~ 400 

wels. amitomaa, rom OE biscop (˂L. episcopus), disc (˂L. discus), sigel (˂L. sigillum) 

da sxv. ar miuTiTebs am cvlilebaze da adasturebs rom sityva na-

sesxebi iqna jer kidev kontinentze. 

berZnuli digrafebis erTgvari gamartiveba moxda asimilirebis 

procesSi. inglisuri sityvebisaTvis bgerebi (pn), (ps), (pt) sityvis 

boloSi Cveulebriv gamoiTqmeboda (sleeps, stopped), xolo sityvis 

dasawyisSi arasdros iwereboda da gamoiTqmeboda, amitom isini martivi 

bgerebiT (n), (s), (t) gamoiTqmebodnen sityvebSi pneumatics, psychology, 

ptolomey. 

sityvis sesxebis periodis dadgenisas unda gaviTvaliswinoT 

laTinuri sityvis gavrceleba Zveli inglisuris sxvadasxva periodebSi 
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da is fonetikuri cvlilebebi, romlebsac SeeZloT SesamCnevi da 

mniSvnelovani gavlena moexdinaT am sityvaze. 

 

2.1. 1. kontinenturi nasesxoba. (laTinuris gavlena nulovan periodSi). 

pirveli laTinuri sityvebi, romlebic inglisurma enam isesxa iyo is 

sityvebi, romlebic germanikulma tomebma romaelebTan urTierTobisas 

SeiTvises jer kidev kontinentze. ramdenime aseuli laTinuri sityva, 

romelic adreul xanaSi germanikul dialeqtSi moipoveboda amtkicebs 

am ori xalxis mWidro urTierTobas da urTierTgavlenas. kempbeli 

aseT sityvebs „insularul nasesxeb sityvebs” (insular loan-words) uwodebs. 

romis imperiis teritoriaze mcxovreb germanelTa raodenoba IV 

saukunisaTvis ramdenime milions aRwevda. isini iyvnen sazogadoebis 

yvela fenaSi, monebidan dawyebuli romauli armiis meTaurebiT 

damTavrebuli. miuxedavad imisa, rom isini imperiis mTel teritoriaze 

moZraobdnen, yvelaze mravalricxovani dasaxlebebi mainc CrdiloeT 

sazRvarTan iyo. mdinareebi raini da dunai sazRvravdnen germanikuli 

modgmis xalxTa mier dasaxlebul teritorias. sazRvarTan axlos iyo 

qalaqi trevi (Treves), III-IV saukuneebis galiis yvelaze ganviTarebuli 

qalaqi, sadac aqtiurad moRvaweobda qristianuli eklesia da romelic 

mdebareobda 8 samxedro gzis gadakveTaze. Ggermaneli, iseve rogorc 

romaeli vaWrebi imperiis sazRvrebSi gadadiodnen erTi adgilidan 

meoreze, mosaxleobac ukeTesi samuSaos an sacxovreblis ZebnaSi 

gadaadgildeboda, Tan ki gadahqondaT tradiciebi da wes-Cveulebebi. 

ori xalxis aseTi urTierTkavSiri udavoa rom enebSic sityvaTa SeR-

wevas gamoiwvevda. 

romaelTa samxedro operaciebi xSirad aRwevda teritoriebs, sadac 

anglebi an iutebi cxovrobdnen. mas Semdeg, rac iulius keisarma 

daipyro galia, romaelma vaWrebma gaafarToves TavianTi savaWro 

areali da skandinaviasac miaRwies. tevtonebic ar iyvnen moklebulni 

romaelTa gavlenas. arc germanikul tomTa Soris iyo Sida 

urTierTobebi iSviaTi da advili SesaZlebeli iyo laTinuri sityvebis 
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gadasvla erTi tomidan meoreSi. daaxloebiT 50 sityva SeiZleba 

daTariRdes kontinenturi sesxebis periodiT. 

nasesxebi sityvebi miuTiTebdnen axal cnebebze, romlebic tevtonebma 

SeiZines umaRles civilizaciasTan kontaqtis wyalobiT. soflis meurn-

eobis Semdeg germanelTaTvis mTavar saqmianobas omebis warmoeba wa-

rmoadgenda.Aamitom am sferodan uamravi sityvaa Semosuli inglisurSi. 

magaliTad: camp (battle), pil  (stick, javelin), weall (wall), pytt (pit), strat (road, street), 

mil (mile), miltestre (courtesan). ufro meti sityvaa Semosuli vaWrobis 

sferodan. tevtonebi vaWrobdnen qarviT, bewveuliT, monebiT da 

savaraudod im nedleuliT, romelsac romaelebi iyenebdnen kustaruli 

warmoebisaTvis, sayofacxovrebo iaraRebisaTvis, fufunebis sagnebisa 

da samkaulebisaTvis. sityvebi ceap (bargain; E. cheap, chapman) mangian  (to 

trade),  mangere (monger) da maTgan nawarmoebi mangung (trade, commerce), 

mangung-hus (shop) pund (pound), mydd (bushel), seam (burden, loan), mynet (coin) 

gamoiyeneboda vaWrobisas. Mynet-idan warmoiSva mynetiam (to mint or coin) da 

mynetere (money charger). romaelTa vaWrobaSi didi adgili ekava 

tevtonebTan RviniT vaWrobas. swored aqedanaa sityvebi win (wine), must 

(new wine), eced (vinegar) da flasce (flask, bottle). amave periodis sesxebas unda 

mivakuTvnoT sityvebi: cylle (L. culleus, bottle) cyrfette (L. curcurbita, gouard), sester 

(jur, pitcher). Mmravali sityvis sesxeba soflis cxovrebas, sayofacxovre-

bo iaraRebsa da xelsawyoebs, tansacmels ukavSirdeba: cytel (>L. catillus, 

catinus, kettle), mese (table), scamol (>L. scamellum, bench, stool. ModE. shambles), teped 

(>L. tapetum carpet, curtain), pyle (>L. pulvinus, pillow), pilece (>L. pellicia, robe of skin), 

sigel (>L. sigillum, brooch, necklace), cycene (L.coquina,kitchen), cuppe (> L. cuppa, cup), 

disc (>L. discus, dish), cucler (>L. coclearium, spoon), mortere (>L. mortarium, a mortar, a 

vessel of hard material), linen (>L. linium,flax) line (>L. linea, rope, line), gimm (>L. gemma, 

gem). tevtonebma romaelebisagan sakvebis saxelebic isesxes: ciese (>L. 

caseus, cheese), spelt (wheat), pipor (pepper), senep (>L. sinapi, mustard), popig (poppy), 

cisten (>L. castanea, chestnut tree), cires (beam) (>L. butyrum,cherry tree), ynne (leac) (>L. 

unio, union), plume (plum), pise (>L. pisum, pea), minte (>L. menthe, mint). 
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romaelTa gamocdilebas arc samSeneblo saqmeSi Cauvlia ukvalod. 

Cealk (chalk), copor (copper),  pic (pitch),  tigele (tile) am sferodanaa.Aamave periods 

SeiZleba mivakuTnoT mữl (mule), draca (dragon), pawa (peacock), zedsarTavebi: 

sicor (L. securus, safe), calu (>L. calvuus. Bald) segne (seine), pìpe (pipe), cirice (church), 

biscop (bishop),cãsere (emperor), Sæternesdæg (Saturday). 

 

2.1. 2. laTinuri kelturi gadasaxlebisas. (laTinuri enis gavlenis pir-

veli periodi). kelturma enam metnaklebad SezRudaLlaTinuri enis gav-

lena, romelic dapyrobisas gavrcelda. romaelTa mmarTvelobas brita-

neTSi, mosaxleobis romanizacias, maT mier laTinuris SeTvisebas unda 

mohyoloda mravali sityvis gadasvla inglisurSi. magram es ase ar 

moxda. mxolod ramdenime sityvaa SemorCenili Tanamedrove 

inglisurSi, romlebic adgilis saxelebs aRniSnaven da SeiZleba maTi 

Ziris moZebna laTinur enaSi. savaraudod, laTinuri ena rogorc 

sakomunikacio saSualeba didxans ver SenarCundeboda britaneTis 

kunZulebze romaelTa mmarTvelobis gauqmebis Semdeg. xolo naSTebi am 

mmarTvelobisa TandaTanobiT gaqra im areulobisas, romelic 

germanikel tomTa Semosevebs axlda Tan. daikarga pirdapiri kavSiric 

laTinur enasTan.Mmagram is laTinuri sityvebi, romlebic nasesxebi iyo 

Zveli inglisuris mier Tavisuflad gadavidnen kelturSic. keltebma 

daaxloebiT eqvsasi laTinuri sityva SeiTvises ingliselebisagan. im 

mcirericxovan sityvaTagan, romlebic anglo-saqsebma inglisSi 

dasaxlebis Semdeg gadaitanes aris sityva ceaster. ZiriTadad kelturma 

enam SeiTvisa is sityvebi, romelTa Sesatyvisebic TviTon enaSi ar iyo. 

rac Seexeba ceaster, momdinareobs laTinuri castra-dan (camp) da niSnavs 

qalaqs an dasaxlebas. Mmas adgilis saxelebSi mniSvnelovani nawili 

ukavia, Chester, Colchester, Dorchester, Manchester, Winchester, Lancaster, Doncaster, 

Gloucester, Worcester da a.S. maTgan zogierTi uSualod romaul qalaqs an 

dasaxlebas warmoadgenda, magram ar unda vifiqroT, rom sxva 

dasaxelebas ar SeiZleboda hqonoda aRniSnuli elementi. inglisuri 

ena am elements Tavisuflad miuerTebda nebismieri dasaxlebuli 
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punqtis saxels, zogierT maTgans ki romaelTa mmarTvelobis dros 

sruliad sxva saxelebi SeiZleba rqmeodaT. zogierTi sxva sityva ama 

Tu im mizezis gamo miekuTvneba igive periods. magaliTad, port (>L. portus, 

porta-harbour, town, gate), munt (> mōns, montem-mountain), torr (>L. turris-tower, rock), 

wic (>L. vicus- village). es sityvebic ixmareboda adgilis saxelebis 

Semadgenel elementad. SesaZlebelia, rom zogierTi laTinuri sityva, 

romelic tevtonebma jer kidev kontinentze isesxes daikarga enidan 

imitom, rom am sityvebis analogi sityvebi moiZebneboda TviT 

kelturSic. Ppirveli periodis laTinuri enis gavlenas Zalian mcire 

naSTebi SemorCa imisa, rom Zvel inglisur enas odesRac kontaqti 

hqonda romaul civilizaciasTan . 

 

2. 1. 3. laTinuri enis gavlenis meore periodi. britaneTis 

gaaqristianeba. rogorc ukve aRvniSneT, laTinurma enam Zvel ingli-

surze udidesi gavlena moaxdina britaneTis gaqristianebis Semdeg. es 

moxda 597 wels. axali rwmena ucxo iyo kunZulis mosaxleobisaTvis, 

magram es TariRi mianiSnebs imaze, rom aqedan daiwyo romaelTa 

aqtiuri mcdeloba moeqciaT kunZulebis mosaxleoba da gaexadaT 

britaneTi qristianul provinciad. beda pativdebuli mogviTxrobs, rom 

wm. avgustines (St. Augustine) misiam xorci Seasxa papi grigori didis (St. 

Gregory I/ Gregory the Great) survils. Mmatiane adasturebs, rom grigoris 

TviTon surda am misiis xelmZRvaneloba, xolo papad arCevis Semdeg 

eZebda iseT saimedo pirovnebas, vinc ganaxorcielebda am misias. 

aseTad aRmoCnda wm. avgustine, romelTanac erTad igi moRvaweobda mo-

nasterSi da srulad endoboda mas. ase rom, 40 beris TanxlebiT avgus-

tine gaemarTa im qveynisaken romelic, MmaSindeli gagebiT, qveynis dasa-

liers iyo. 

advili araa warmovidginoT im davalebis sirTule, romelic am mci-

rericxovan misias daekisra. maTi problema iyo ara marto erTi 

religiuri ritualis Secvla meoreTi, aramed xalxisaTvis azrovnebis 

Secvlac. religia, romelsac anglo-saqsebi da sxva germanikuli 
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tomebi qadagebdnen zRudavda xalxis azrovnebas meeqvse saukunis 

dasasruls, maTi zne-Cveulebebi, azrovneba, idealebi Sors idgnen im 

swavlebisagan, rasac axali aRTqma qadagebda. germanikuli filosofia 

amaRlebda fizikur mamacobas, damoukideblobas, ojaxisa da beladis 

pativiscemas. qristianoba ki qadagebda Tavmdablobas, tanjvis moTmenas, 

patiebasa da mimteveblobas. avgustinesa da mis mimdevrebs SeiZleba 

winaaRmdegobac SexvedrodaT inglisis mcxovrebTagan, magram maT 

Camosvlas kunZulebze xeli Seuwyo erTma garemoebam.KmaT kentis 

samefoSi, sadac isini Cavidnen pirvelad, daxvdaT qristianeTa mcire 

jgufi,  maT Soris iyo TviT kentis dedofalic, kentis mefe 

eTelbertis (Ǽthelbert of Kent) meuRle – berta franki (Bertha of Kent). igi 

eTelberts miaTxoves im pirobiT, rom xels ar SeuSlida dedoflis 

qristianul rwmenas. eTelbertma aaSena patara eklesia sasaxlesTan, 

sadac frankiidan wamoyolili mRvdeli asrulebda wirvas bertasa da 

misi Tanmxlebi qristianebisaTvis.Aase rom, avgustine da misi 

Tanmxlebni eTelbertis stumrebi aRmoCndnen. sam TveSi ki TviT mefec 

moinaTla da amiT magaliTi misca Tavis qveSevrdomT. rodesac 

avgustine gardaicvala, britaneTSi mosvlidan meSvide wels, kentis 

mTeli mosaxleoba qristiani iyo. danarCeni inglisis gaqristianeba 

nel-nela mimdinareobda. 635 wels, aidanma (St. Aidan), Sotlandielma be-

rma iTava norTumbriis gaqristianeba da ocwliani qadagebis wyalobiT 

SeZlo am mxaris mcxovrebTa moqceva. Tumca iyo SemTxvevebi, roca ga-

qristianebuli ingliselebi isev warmarTobas ubrundebodnen. 

miuxedavad aseTi faqtebisa, wm. avgustines misiis dawyebidan erTi 

saukunis Semdeg mTeli maSindeli inglisi qristianuli sarwmunoebis 

mimdevari iyo. 

2. 1. 4. qristianobis gavlena inglisur civilizaciaze. qristianobis 

gavrceleba britaneTis kunZulebze niSnavda axali eklesia-

monastrebis mSeneblobas. laTinuri ena ki rogorc eklesiisa da 

ganaTlebis ena kvlav moedo ingliss. skolebi daarsda TiTqmis yvela 

eklesia-monasterTan. saganmanaTleblo moZraobis dawyeba 669 wels, 
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ukavSirdeba berZeni episkoposis Teodore tarsielis (Theodore of Tarsus) 

saxels, romelic mogvianebiT kenterberis arqiepiskoposi gaxda. igi da 

misi Tanmxlebi mRvdeli adriane (Adrian of Canterbury) aswavlidnen 

berZnul da laTinur enebs, saRvTo wigns, poeziis xelovnebas, 

astronomias da ariTmetikas. Semdgom wlebSi sxva eklesiis mamebic 

CaerTvnen am zogadsaganmanaTleblo procesSi da mas Semdeg mxolod 

eklesiaSi ar xdeboda xelnawerebis gadawera, xatebis dawera Tu mo-

qargva da saeklesio musikis Seqmna. eklesia TviTon amuSavebda Tavis 

miwebs ganaxlebuli sasoflo-sameurneo meTodebiT da iqca romauli 

civilizaciis gamtarebel sakmaod Zlier da gavlenian institutad in-

glisis cxovrebaSi.Aam gavlenis niSnebi ki kargad Semoinaxa inglisuri 

enis leqsikonma. 

qristianobis gavrcelebidan (597) Zveli inglisuri periodis dasas-

rulamde, TiTqmis mTeli xuTi saukunis ganmavlobaSi, laTinurma 

sityvebma gza gaikvales da adgili daimkvidres inglisur enaSi. meore 

periodis laTinuri sityvebi TavianTi fonetikuri formiTac SeiZleba 

davyoT adreul da gviani periodis nasesxeb sityvebad. adreuli 

periodis nasesxebi sityvebis gadmosvla enaSi qristianobis adreul 

xanaSi moxda mefe alfredis mefobas ukavSirdeba; xolo gviani 

periodis sityvebi ufro wignuri xasiaTisaa da pirvelad enaSi X-XI 

saukuneebSi gamoCdnen da benediqtianelTa reformebis Semdgom 

saeklesio aRorZinebas ukavSirdeba. Aamdenad, maTi ganxilva, rogorc 

calke jgufebisa ufro marTebuli iqneba. 

rogorc aRvniSneT, am periodis pirveli sityvebi, romlebic ingli-

surma enam isesxa laTinuri enidan saeklesio terminebisa Tu cnebebis 

aRmniSvnelni iyvnen. esenia: abbot, alms, altar, angel, anthem, ark, candle, chalice, 

cleric, cowl, deacon, disciple, epistle, hymn, litany, manna, martyr, mass, minster, noon, nun, 

offer, organ, pall, palm, pope, priest, provost, psalm, psalter, relic, shift, shrine, shrive, stle, 

subdeacon, synod, temple tunic. Eesaa arasruli sia am periodSi nasesxebi 

sityvebisa, mravali maTgani wlebis ganmavlobaSi saerTod daikarga, 

zogieTi enam isev isesxa igive, mcired modificirebuli an axali 
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mniSvnelobiT.  saeklesio mniSvnelobis sityvebis garda enam isesxa 

saojaxo nivTebis, tansacmlis saxelebi: cap, sock, silk, purple, chest, mat, sack, 

beet, caul (cabbage), lentil(O.E. lent), millet (O.E. mil), pear, radish, doe, oyster (OE. ostre), 

lobster, mussel, cook, box, pine, aloes, balsam, fennel, hyssop, lily, mallow, marshmallow, 

myrrh, rue, savory (O.E. sæþerige), plant. mTeli rigi nasesxebi sityvebisa ki 

ukvalod gaqra enidan. 

benediqtianelTa reformis Semdeg laTinuri sityvebis axali talRa 

SemoiWra inglisur enaSi.Ees sityvebi imiT gansxvavdebodnen  adreuli 

periodis nasesxebi qristianuli mniSvnelobis sityvebisagan, rom isini 

gamoxatavdnen naklebad popularul sityvebs an samecniero xasiaTis 

SedarebiT xSirad gamoyenebul terminebs. aseTi sityvebi xSiradaa 

elfrikis (Ǽlfric of Eynsham) naSromebSi da aRniSnaven TeologiurYTu 

pedagogiur terminebs. magaliTad: alb, antichrist, antiphone, apostle, canticle, 

cantor, cell, chrism, claster, collect, creed, dalmatic, demon, dirge, font, idol, nocturn, prime, 

prophet, Sabbath, synagogue, troper. 

am periodis sityvebSi isev saeklesio, literaturuli da “wignuri” 

sityvebis sesxeba sWarbobda. Accent, brief, (rogorc zmna), decline (rogorc 

gramatikuli termini), history, paper, pumice, quatern, term (inus), title.Aaseve 

mcenareTa saxelebi: celandine, centaury, coriander, cucumber, ginger, hellebore, 

lovage, perivinkle, petersili, verbena, cedar, circuladi (shingles), paralysis, scrofula, plaster, 

cxovelTa saxelebi: aspide (viper), camel, lamprey, scorpion, tiger.  “saeklesio 

laTinuri” (Curch Latin), rogorc mas kempbeli (Campbell, 1994: 243) uwodebs 

ar iyo klasikuri laTinuri. es iyo xalxuri laTinuris Tavisufali 

varianti. mogvianebiT saeklesio da klasikuri laTinuris variantebis 

damTxveva met-naklebad warmatebiT karolonguli reformebis Sedegad 

moxda. 

am periodSi nasesxebi sityvebis jgufs emateba is sityvebi, romlebic 

yovelgvari asimilaciis da fonetikuri cvlilebebis gareSe, isev ucxo 

formiT gadmovidnen inglisur enaSi. Eesenia: epactas, corporate, confessors, 

columba, columne, cathedra, catacumbas, apostate, apocalipsin, acolitus, absolutionem, 

invitatorium, ungentum, cristalla, cometa, bissexte, bibliotheca, basilica, adamans, prologus. 
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miuxedavad imisa, rom zogierTi maTgani daikarga, maTi mniSvnelobidan 

gamomdinare unda vivaraudoT, rom Aam sityvebis sesxeba Targmanebis 

gziT unda momxdariyo. 

2. 1. 5. mSobliuri sityvebisTvis axali mniSvnelobis miniWeba. miuxe-

davad imisa, rom inglisuri ena Tavisuflad sesxulobda sityvebs 

laTinuri da sxva enebidanac axali cnebebis  aRsaniSnavad, ar unda 

gavigoT ise, rom amas sistematuri da savaldebulo xasiaTi hqonda. 

inglisursac hqonda sakmao maragi sityvebisa, romlebsac SeeZloT 

mTlianad Tu ara nawilobriv mainc gamoexataT axali mniSvneloba da 

amiT aecilebinaT kidev erTi axali sityvis SemoWra enaSi. Zveli 

sityvis forma ganicdida mcire adaptacias da gamoxatavda axal 

mniSvnelobas. ase magaliTad, inglisurs anglo-saqsuri RmerTis 

aRsaniSnavad ar usesxebia laTinuridan  deus, radganac misi 

ekvivalenti  God ukve arsebobda enaSi. aseve heaven da hell anglo-

saqsebisaTvis ar iyo ucxo da maTi sesxebac ar gamxdara saWiro. 

Patriarch gadmovida literaturulad rogorc hēahfæder (high father), prophet – 

wītega (wise one), martyr-þrōwere (one who suffers pain), saint- hāliga (holy one). xolo 

iseTi specifiuri saeklesio wodebebi, romlebic ucxo iyo inglisuri 

enisaTvis LlaTinuri formiTve gadmovidnen enaSi. magaliTad: pope, 

bishop, priest, monk, abbot. 

sityva Easter (aRdgoma) germanikuli sityvaa da modis 

warmarTulidResaswaulidan, romelic ganTiadis qalRmerTs eostras 

(Eostre) sapativcemulod imarTeboda. Praedicāre-s (to preach) mniSvneloba 

SeiZina inglisurma sityvam læran (to teach) da bodian (to bring a message). Tumca 

praedicāre mainc isesxa inglisurma XIII saukuneSi frangulis gavleniT. 

to pray-s (L. precāre) mniSvneloba gaerTianda biddan- Si (to ask). laTinuri 

baptizāre (to baptize) iTargmneboda rogorc fullian (to consecrate), xolo 

arsebiTi saxeli fulluht qmnida mraval rTul sityvas, fulluhtbæþ (font), 

fulwere (baptist), fulluht-nama (Christian name), fulluht-stōw (baptistry), fulluht-tid (baptism 

time). 
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Scriptures Seesabameboda inglisuri sityva gewritu, xolo ēvangelium-s god-

spell. laTinur trinitas iTargmna rogorc þriness (three-ness), Semoqmedis mniSvne-

lobas gamoxatavda scieppend (the one who shapes or forms), fruma (creator, founder)  

an method (measurer). inglisuri sityvebi  fæder (father), dryhten (prince), weard 

(ward, protector), hlāford (lord) xSirad gamoiyeneboda sinonimuri mniSvnelobe-

biT Christ-is mimarTac, romelsac mxsnelis mniSvnelobiT isev 

inglisuri sityva Hǣlend Seesabameboda. wminda samebis mesame saxe 

suliwminda laTinuri Spiritus Sanctus iTargmna, rogorc Hālig Gāst (Holy 

Ghost). 

laTinuri diabolus inglisurma isesxa dēofol (devil) formiT, magram fēond 

(fiend) gamoiyeneboda rogorc sinonimi. jvari cross warmodgenilia sinoni-

mebiT rōd (rood), trēow (tree), gealga (gallows). resurrection aRdgoma ǣrist (zmnidan 

ārisan), codva peccatum -  sinn, The Judgement Day  gankiTxvis dRe aris 

Doomsday da sxv. aseTi Targmanebi Sedegia imisa, rom sesxeba ki ar 

aqveiTebs enis produqtiulobas, aramed enas aZlevs axali erTeulebis 

Seqmnis saSualebas, raTa mTlianad amowuros sakuTari maragi. 

Zveli inglisuris periodis dasasrulisaTvis 450 laTinuri Ziris 

mqone sityva iyo aqtiur gamoyenebaSi inglisur enaSi. daaxloebiT 100 

sityva wignuri xasiaTis iyo da imdenad inarCunebdnen TavianT ucxour 

warmomavlobas, rom maTi mikuTvneba inglisuri enis leqsikonisaTvis 

Zneli iyo. danarCeni daaxloebiT 350 sityvis xelaxali sesxeba moxda 

mogvianebiT (Baught, Cable,1978:90). ucxouri gavlenis yvelaze aSkara 

Sedegia nasesxebi sityvis asimilaciis xarisxi mimReb enaSi. unda 

moxdes ara marto sityvis formis an misi fonetikuri asimilacia, 

aramed mSobliuri sityvebis msgavsad maT aqtiuri monawileoba unda 

miiRon rTuli sityvebis an sxvadasxva metyvelebis nawilebis 

warmoebaSi. laTinuri arsebiTi saxeli planta inglisurma enam isev 

arsebiTi saxelis formiT plant isesxa, mogvianebiT man dairTo infini-

tivis inglisuri daboloeba -ian (plantian). am SemTxvevaSi SeiZleba 

vTqvaT, rom sityvam ganicada sruli asimilacia. msgavsi asimilaciis 

magaliTebia   ge-martyr-ian (to martyr), sealm-ian (to play on the harp), culp-ian (to 
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humiliate oneself), fers-ian (to versify), glēs-ian (to gloss), crisp-ian (to curl). sruli 

asimilaciis magaliTebia aseve is sityvebi, romlebic konkretul 

arsebiT saxelebs warmoadgendnen, magram sufiqsis darTviT 

abstraqtulebi xdebodnen. martyr-dom, martyr-hād, martyr-ung. aseve srul 

asimilaciasTan gvaqvs saqme rodesac ucxo sityvis Ziri rTuli sityvis 

erT-erT komponentad gvevlineba. sityva church gvxvdeba daaxloebiT 40-

mde rTul da nawarmoeb sityvaSi: church-bell, church-door, church-book. 

meore periodis laTinuri enis Zlieri gavleniT inglisuri enis 

leqsikonSi ucxourma elementebma Tavisuflad daiwyes „moRvaweoba”. 

Zvel inglisur periodSi inglisuri enis urTierTobam ucxo enebTan 

aramarto gaamdidra enis leqsikoni, aramed garkveuli cvlilebebi 

Seitana sakuTriv inglisuri enis gramatikul, fonetikur da sxva 

struqturebSic. 

 

2. 1. 6. laTinuri sityvebi saSualo inglisurSi. normanTa dapyrobis 

Semdgomi periodi SeiZleba CaiTvalos laTinuri enis gavlenis mesame 

periodad. marTalia bevri laTinuri Ziris mqone sityva inglisurSi 

franguli enis gavleniT Semovida, magram maTi umravlesobis pirdapiri 

wyaro mainc laTinuri ena iyo. gansxvaveba ki am sityvebs Soris is iyo, 

rom pirdapir laTinuri enidan nasesxebi sityvebi naklebad 

popularuli xasiaTisa iyvnen da enaSi werilobiTi saSualebebiT 

Semovidnen. amasTanave isic unda gaviTvaliswinoT, rom laTinuri, 

miuxedavad franguli enis Zlieri gavlenisa saSualo inglisur 

periodSi, mainc eklesiisa da ganaTlebis enad rCeboda, mravali 

laTinuri sityvis sesxebis wyaros swored es sferoebi warmoadgendnen. 

amitom am sferoSi moRvawe xalxisgan advili SesaZlebeli iyo 

nasesxebi sityvebis gamoyeneba salaparako enaSic. ra Tqma unda 

zepirsityvierebis gziT Semosuli sityvebi mravalricxovan jgufs ver 

Seadgendnen werilobiTi gziT Semosuli sityvebis raodenobasTan Sed-

arebiT. XIV-XV saukuneebi gamoirCeva gansakuTrebuli 

produqtiulobiT laTinuri sityvebis sesxebis TvalsazrisiT. XV 
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saukunis anonimi mwerali aRniSnavs, rom advili araa laTinuridan 

inglisurad Targmna, radganac Zalian bevr laTinur sityvas ar 

moeZebneba Sesatyvisi inglisuri sityva. (Baugh, Cable, 1978:184) 

am periodSi nasesxebi sityvebi aris iuridiuli, samedicino, 

saeklesio Tu Teologiuri, samecniero da saliteraturo 

terminologia, romelTa daboloebebiTac Tu vimsjelebT frangulis 

gavleniT aris Semosuli. sufiqsebi –able, -ible, -ent, -al, -ous, -ive da sxva 

franguli sufiqsebia. dRes ki aqtiuri inglisuri sityvaTmawarmoebeli 

elementebi. Oxford English Dictionary miuTiTebs, rom es sityvebi inglisurma 

enam pirdapir laTinuridan isesxa. SesaZloa zogierT SemTxvevaSi 

laTinuri sityva orive enam erTdroulad isesxa da franguli formiT 

inglisur enaSi Sesvla am ori enis mWidro kontaqtis wyalobiT moxda. 

es sityvebia: abject, adjacent, allegory, conspiracy, custody, distract, frustrate da sxv. 

 

moqarguli terminebi. axali laTinuri sityvebis gamoyeneba poeziasa 

da gansakuTrebiT prozaSi aqtiur stilistur xerxad iqca XV 

saukuneSi. maT maRalfardovani, feradovani, moqarguli terminebi 

(aureate words) uwodes. 

 

2. 1. 7. gviani periodis laTinuri nasesxebi sityvebi. saSualo ingli-

sur periodSi nasesxebi laTinuri da berZnuli sityvebis umravlesoba 

CvenTvis sainteresoa kulturuli cxovrebis ganviTarebis 

TvalsazrisiT. es sityvebi inglisuri enis mudmiv kontaqts ki ar 

gamoxataven sxva enebTan, aramed kidev ufro aZliereben laTinuri da 

berZnuli kulturisa da literaturis mniSvnelobas, rac renesansis 

gavleniT kidev ufro met mniSvnelobas iZenda. 

adreul periodebSi nasesxebi laTinuri  sityvebis sesxeba uSualod 

laTinurad mosaubre xalxTan kontaqtis Sedegad moxda, magram 

normanTa dapyrobamde ori saukuniT an SesaZloa metiT adrec 

klasikuri literaturis, religiisa da ganaTlebis laTinuri ena 

inglisur damwerlobaSi da garkveulwilad metyvelebaSic gadavida. 
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saSualo inglisur periodSi es procesi gagrZelda (Dellit, 1906:43). 

adreul saSualo inglisurSi nasesxebi laTinuri sityvebi, iseve 

rogorc gvian Zvel inglisurSi nasesxebi sityvebi Cveulebriv 

teqnikuri xasiaTis iyo, Tumca xSiri iyo religiuri terminebis 

sesxebac. am periodSi nasesxebi sityvebia credo, paske “Easter”, benedicte, 

confiteor, dirige (dirge), ipocrisis, requiem, gloria, limbo, magneficat, pater (noster), eremite, 

lector, lateran, collect, quinquagesima, diocese, bull, mediator, redemptor, salvator, 

sanctum.aseve bibliuri terminebic xalxuri laTinuridan aris 

nasesxebi: Genesis, Exodus (Tumc orive berZnuli Zirisaa), Psalm, Apocalipse, 

Alleluia, Magi, Sabbat. 

eklesiuri terminologiis sesxebis garda laTinuri sityvebis 

sesxebis mizezi inglisur enaSi sakanonmdeblo da sasamarTlo 

sistemebis ganviTareba gaxda. am sferoebSi arsebuli terminebis 

deficitis Sevseba isev laTinuridan xdeboda. client, arbitrator, conviction, 

debenture, defalcation, emolument, equivalent, exorbitant, extravagant, executor, gratis, 

hereditament, imprimis, implement, legitimate, memorandum, mittimus, pauper, persecutor, 

proviso. aRsaniSnavia isic, rom xdeboda aramarto calkeuli sityvebis, 

aramed frazebis sesxebac, alias dedamus, habeas corpus, subpoena, primo facie. am 

sityvebis sesxeba ZiriTadad 1400-1500 wlebamde moxda. 

swavlisa da ganaTlebis moTxovnilebebis gazrdam gamoiwvia 

sityvebis sesxeba am sferodanac. Abecedary (> L. abecedarius), abacus, allegory, et 

cetera, cause, contradictory, desk, ergo, explicit, finis, formal, incipit, index, item, library, 

momento, major, minor, meuter, scribe, similie, videlicet. 

inglisur enaze gansakuTrebuli gavlena moaxdina mecnierebis ganvi-

Tarebam.Aaxali periodis samecniero-teqnikurma progresma gardamtexi 

roli Seasrula samecniero terminologiis Seqmnis procesSi. sabunebi-

smetyvelo mecnierebebis miRwevebma saocrad gaamdidra inglisuri enis 

leqsikoni, amis Sedegad, inglisuri ena ramdenime milion erTeuls 

iTvlis. sityvaTa didi umetesoba mecnierebis viwro specializirebul 

sferoebs moicavs, magram terminTa umravlesoba msoflioSi farTod 

gavrcelebuli sityvebia. magaliTad: atom, cell, molecule, nucleus da sxva. 
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am uzarmazari leqsikis Seqmnis procesSi mecnierebi sxvadasxva wyr-

oebs iyenebdnen.PerT-erTi meTodi iyo yoveldRiuri moxmarebis 

sityvebisaTvis axali samecniero mniSvnelobebis miniWeba. magaliTad, 

ise rogorc qimikosebma gamoiyenes salt, botanikosebma fruit da pollen, 

zoologebma parasite, metalurgebma fatigue, fizikosebma current, force, gravity, 

power, resistance da work. 

mecnierebi sxva enebidanac iRebdnen saWiro sityvebs. Aase  Semovida 

laTinuridan abdomen, bacillus, corolla, cortex, equilibrium, formula, genus, quantum, 

salvia, stamen, tibia, vertebra. zogi sityva ki berZnuli enidanaa cotyledon, ion, 

iris, larynx, pyrites, thorax; Tumca zogi mainc laTinuris gavliT SemoiWra 

inglisur enaSi. mcirea im sityvebis raodenoba, romlebic inglisurSi 

germanuli enidanaa nasesxebi, maTi umravlesoba qimias da 

mineralogias ukavSirdeba. magaliTad, cobalt, paraffin, quartz. aris 

terminebi, romlebic uSualod mecnierTa saxelebidanaa nawarmoebi. 

amp(ére), coulomb -safrangeTi, gauss, ohm – germania,  ångström – SvedeTi, fermi da 

volt – italia. eseni samecniero erTeulebia iseve rogorc  farad, kelvin da 

watt, romlebic ingliseli faradeis, lord kelvinisa da Sotlandieli 

jeims vatis sapativcemulod daarqves. 

yvelaze miRebul meTodad axali samecniero sityvis Tu terminis Se-

saqmnelad mainc berZnuli an laTinuri masalis gamoyeneba rCeba. 

berZnuli Zirisaa: allelomorph, anode, barometer, cathode, electrolysis, electron, 

monozygotic, synchrotron, zoology. laTinur elements Seicavs accumulator, 

atmosphere, habitat, hibernate, invertebrate, transducer. zogi berZnuli erTeuli 

laTinuri enis gavliT Camoyalibda terminad. Bbevri termini ki orive 

enidan aRebul morfemas Seicavs: biosphere, h(a)emoglobin, microspecies. 

laTinuri elementebi xSirad Sesatyvisi franguli erTeulis 

gavlenas ganicdian. magaliTad, mecxramete saukuneSi frangulidan 

nasesxebi valency laTinuri valentia- dan aris ganviTarebuli. aseT 

SemTxvevebSi Znelia imis Tqma romeli enidan ufroa valency nasesxebi 

laTinuridan Tu frangulidan. igive SeiZleba iTqvas epilepsy, tendon, 

tonsil -Tan mimarTebaSic. Tumca aseTi sityvebi saerTaSoriso statuss 
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iZens da Seqmnili erT enaSi vrceldeba sxvebSic.Aase Semovida 

frangulidan inglisurSi mecxramete saukuneSi chlorophyll, xolo meoce 

saukunis dasawyisSi germanulidan vitamin.  Chlorophyll berZnuli 

elementebiTaa Seqmnili, chlōrós “χλωρός, Ria mwvane” da  phyllon “φύλλο, fo-

Toli”. vitamin  laTinur Zirs UukavSirdeba vīta  „sicocxle” da sufiqsi  –

amine, romelic TavisTavad laTinuri ammonia-dan da frangul < 

laTinuri –ine/īnus-idan aris nawarmoebi. 

klasikuri enebidan aRebuli elementebiT Seqmnili sityvebisa Tu 

terminebis raodenoba ganusazRvrelia. maT minusad SeiZleba 

CaiTvalos is, rom maTi mniSvneloba SeiZleba gaugebari iyos 

Cveulebrivi admianisaTvis.Mmeore mxriv ki isini gasagebia samecniero 

wreebisaTvis da dainteresebuli pirebisaTvis maTi saerTaSoriso 

statusis gamo. samecniero wreebSi ki klasikuri elementebi  farTod 

gamoiyeneba. ufro metic, zogierTi berZnuli morfema imdenad aris 

gavrcelebuli axali leqsikis sawarmoeblad, rom maTi mniSvneloba 

berZnulis armcodne ganaTlebuli adamianisTvisac ki advili gasagebia. 

aseTi popularuli elementebia: bio-βιο– sicocxle,  crypto-κρύπτο– 

damaluli, gasaidumloebuli, graph-γραφω – wera, xazva, hydro-ύδρο– 

wyali, hyper-ύπερ– ze, zRvars miRma, hypo-ύρο – qvemoT, macro-μακρο – didi, 

mega-μεγα – ganieri, milioni, micro-μικρο – patara, mikriskopuli, erTi 

memilionedi, mono-μονο – erTi, erTjeradi, morph- μορφφη– forma, 

moxazuloba, phono-φωνη– xma, bgera, JReradoba, photo-φωτο– ganaTeba, 

pyro-πύρο– cecxli, ali, tele-τελε– Soreuli, thermo-θερμο – cxeli, siTbo 

da sxva.Mmravali am sityvaTagani gamoiyeneba rogorc afiqsebi 

arasamecniero inglisuri sityvebis Sesaqmneladac da SeiZleba 

CavTvaloT Cveni yoveldRiuri sityvaTwarmoebis procesebis aqtiur 

monawileebad. 

samecniero leqsikis gafarToeba bolo 300-400 wlis ganmavlobaSi 

mzardi tempiT midioda. meTeqvsmete saukuneSi ganxorcielebulma 

miRwevebma anatomiis sferoSi da belgieli anatomistis andreas 

vesaliusis aRmoCenebma mTlianad Secvales elisabeTis epoqis 
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Sexedulebebi da warmodgenebi. am periodidan Semovida farTo 

gamoyenebaSi adamianis sxeulTan dakavSirebuli sityvebi: abdomen, 

skeleton, tibia, daavadebaTa saxelebi catarrh, epilepsy, mumps, smallpox. 

meCvidmete saukuneSi nasesxebi sityvebi ZiriTadad samedicino da bi-

ologiis sferodanaa: lumbago, pneumonia, tonsil, vertebra; qimiidan acid, 

fizikidan atmosphere, equilibrium, gravity; maTematikidan logarithm, ratio, series. 

meTvramete saukuneSi sicocxlis Semswavlelma mecnierebebma 

mravali axali termini Semates inglisur enas. Ees iyo biologiuri 

aRwerebisa da klasifikaciebis epoqa.Aam periodSi moxda botanikisa da 

zoologiuri terminebis sesxeba: albino, anther, coleopteran, dycotyledon, fauna, 

habitat, ovate, pinnate. 

mniSvnelovanma cvlilebebma qimiur TeoriaSi meTvramete saukuneSi 

SeTxza axali terminebi hydrogen, molecule, nitrogen, oxygen (Barber, 1993:218). 

Tanamedrove qimiis CamoyalibebaSi didi wvlili miuZRvis frang 

mecnierebs, gansakuTrebiT ki lavuazies, romlis saxelsac ukavSirdeba 

frangulidan inglisurSi am oTxi axali sityvis gadasvla. 

mecxramete saukuneSi leqsikis gamdidreba yovelmxriv xdeboda. Mmra-

vali specializirebuli sfero swrafad viTardeboda. Tumca zogi 

axali sityva arasdros moxvedrila farTo mimoqcevaSi garda sakuTari 

viwro wrisa, zogi ki swrafad gavrcelda, albaT isev maTi 

aucileblobiT yoveldRiur cxovrebaSi. esenia accumulator, aspidistra, cereal, 

conifer, hibernate, isobar, metabolism, ozone, pasteurize da sxv. 

meoce saukuneSi leqsikis zrda gansakuTrebiT genetikasa da 

birTvuli fizikis sferoSi xdeboda. am sferoebidan moxvda bevri 

sityva araspecialistTa enaSi. birTvulma fizikam Secvala 

Sexedulebebi samyaroze da omis saSiSroebebze. aqedanaa sityvebi: 

isotope, neutron, nuclear, reactor. Isotope-s aqvs samedicino mniSvnelobac, 

vinaidan rogorc radioaqtiuri izotopi gamoiyeneba TerapiaSi. 

janmrTelobis sferoSi gamoyenebuli zogierTi sityva farTo 

mimoqcevaSi moxvda. magaliTad, penicillin, vitamin.  zrunvam garemoze 

Semoitana terminebi biodegradable, biosphere,  ecosphere, the ozone  layer. maSin 
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roca zogierTma sityvam gza gaikvala farTod gamoyenebad leqsikaSi, 

magaliTad stratosphere  da supersonic aviaciaSi, nylon da transistor farTo moxm-

arebis sagnebi gaxda. 

inglisuri leqsikis gafarToeba rac teqnologiur  winsvlas mohyva 

mxolod samecniero sityvebis xarjze ar momxdara. sazogadoebis cvl-

ilebam gamoiwvia axali sityvebis, axali cnebebis mudmivi moTxovna 

axali sagnebisa da axali mniSvnelobebisaTvis. bolo saukuneebis 

ganmavlobaSi ki sazogadoebis ganviTareba/garTulebam xeli Seuwyo 

arsebuli leqsikis gamdidrebas mecnierebis, teqnikisa Tu 

yoveldRiuri cxovrebis sferoebSi. 

saSualo inglisuris da adreul axal inglisur periodTan (Early 

New English) SedarebiT, rodesac laTinur-berZnuli da Ffranguli Ziris 

mqone sityvebis sesxeba ganusazRvreli raodenobiT xdeboda, gviani 

axali periodi (Late New English) nakleb produqtiulobiT xasiaTdeba 

sityvaTa sesxebis TvalsazrisiT. radganac inglisur enas wamyvani 

roli ukavia Tanamedrove sazogadoebisa da civilizaciis 

ganviTarebaSi mainc inglisur enaSi xdeboda im sityvaTa Seqmna, 

romelTac SemdgomSi saerTaSoriso statusi moipoves. esenia: atom, 

neucleus, parasite, resistance, force, equilibrium, bacillus, formula, revolutionary, quantum, 

composite da sxva. 

saSualo inglisuri ena pirdapir laTinuridan  xelaxla se-

sxulobda sityvebs, romlebic Zvel frangulidan iyvnen nasesxebi, an 

xdeboda maTi „gadakeTeba” laTinur modelze; gamoTqma an damwerloba, 

an orive erTad laTinuri modelis mixedviT ecvleboda, magaliTad 

adventure (Zveli forma aventure), adorn (Zveli forma aorn), confirm (Zveli 

forma conferm), debt (Zveli forma dette). xelaxali sesxebis procesSi 

laTinuri sufiqsebi icvleboda franguli sufiqsebiT, romlebic 

TavisTavad laTinuri sufiqsebidan iyo ganviTarebuli. magaliTad 

Zveli franguli –ie laTinuri –ia-dan aris ganviTarebuli da mraval 

Zvel inglisur sityvaSi Zveli frangulidan aris Semosuli. laTinuri 

custodia, familia, colonia da sxv. anglicizdeboda rogorc custodie, familie, 
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colonie (Tanamedrove damwerlobiT custody, family, colony). igive daboloeba 

(Tanamedrove -y) gamoiyeneboda inglisur enaSi arsebiTi saxelebisa da 

zedsarTavebisaTvis romlebic –ius, -ium-ze bolovdebodnen: mercury, 

contradictory, dimissory, itinerary, corollary. aseve laTinuri arsebiTi saxelebi, 

romlebic mTavrdeba –tion, -sion, saSualo inglisurSi gvevlineba 

rogorc –tioun (-cioun), -oun, romlebic XV saukuneSi –tion-iT Seicvala, 

savaraudoT laTinur damwerlobasTan mimgvanebis gavleniT. am 

modeliT miviReT inflacioun (inflation), elevacioun (elevation), cognycyoun (cognition), 

attencioun (attention). franguli sufiqsebi –our, -te laTinuri –or (em), -tas  

(-tatem)-is Sesabamisad inglisur enaSi –or, -ty formiT gvevlineba: pastor, 

mediator, rector, captivity, actuality. 

zogierT SemTxvevaSi Zveli franguli forma imdenad dacilda  

Tavis laTinur Zirs, rom xSirad sadaoa romelia sesxebis uSualo 

wyaro. xSirad inglisur formas ori varianti aqvs, erTi frangulidan 

nasesxebi (Tumca es sityvac Tavis droze frangulma enam laTinuri 

enidan isesxa), xolo meore pirdapir laTinuridan. sityvis es varianti 

saSualo inglisurSi „Semovida” da dakavSirebuli iyo, rogorc 

aRvniSneT mecnierebisa da teqnologiebis ganviTarebasTan: count-compute 

(1631),  ray-radius (1597), purvey-provide (LME), spice-spicies (1551), sure-secure (1533), 

treason-tradition (LME), strait-strict (1578), respite-respect (LME), poor-pauper (1516) 

(Serjeantson, 1968:262). 

mravali laTinuri sufiqsi Tavisuflad gadmovida inglisur enaSi 

da erTvoda ara marto klasikuri laTinuridan ukve nasesxebi 

sityvebis Zirebs, aramed inglisuri sityvebis Zirebsac. maT Soris 

yvelaze mniSvnelovani da produqtiuli gamodga arsebiTi saxelis 

mawarmoebeli sufiqsebi -ment: argument, pigment, segment, (laTinur Zirze) 

da sxv; acknowledgement, oddment (aralaTinur Zirze). 

-tion: oration, conversation, definition, elocation, starvation (aralaTinur Zirze). 

zedsarTavi saxelis mawarmoebeli sufiqsebi: -ose, -ous laTinuri –ōs-

dan: 
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famous, callous, copius, religious, victorious, nervous, jocose, verbose, yvela maTgans 

– ōsus hqondaT laTinurSi, xolo  arduous, spurious, various, industrious, dubious 

da sxv. inglisurSi gadmovida im laTinuri zedsarTavis modelis 

gavleniT, romlebic -us-ze bolovdeboda. sxva laTinuri sufiqsebia: 

-al: fatal, floral, plural, moral, capital 

-ary: ordinary, necessary, temporary, literary 

-ate: delicate, fortunate, laureate 

mravali sityva laTinuri mimReobis formis -ātus modelze 

Camoyalibda. magaliTad: obstinate, desparate, aseTi formebi enaSi 

moZvelebulia an Secvlilia formebiT, romlebic bolovdeba -ated. 

inglisuri zmnebis warsulis mimReobis formebic laTinur modelze 

Camoyalibdnen. magaliTad alienate-alienated, conflate-conflated, contaminate-

contaminated, expiate-expiated. 

-ant, -ent; arrogant, defferent, crescent, important, provident, fluent. 

-able, -ible: durable, admirable, miserable, credible, horrible. 

laTinur enaSi zmnuri zedsarTavi saxelebi, romlebic zmnis 

uRlebis I formidan Camoyalibdnen bolovdebodnen -ābilis-ze, xolo sxva 

uRlebis formebidan Camoyalibebuli zedsarTavebi -ibilis-ze. es 

kanonzomiereba inglisur enaSi daikarga da axali forma -able 

ganviTarda im inglisuri zmnebisTvis, romlebsac safuZvlad daedoT 

laTinuri II, III da IV uRlebis zmnebi. magaliTad: dependable, movable. es 

sufiqsi yvelaze ufro farTod gavrcelebuli sufiqsia laTinur 

zedsarTaul sufiqsebs Soris, da amas garda mravalma zedsarTavma, 

nawarmoebma inglisuri Tu franguli arsebiTi saxelidan Tu zmnidan 

miiRo -able sufiqsiani forma. magaliTad: laughable, workable, comfortable, 

fashionable, sizable, peaceable, likable, eatable, ungetable (Serjeantson, 1968:262). 

yvelaze xSiri laTinuri zmnuri daboloeba aris -ate, inglisuri fo-

rmebi ki ganviTardnen I uRlebis laTinuri zmnebis vnebiTi gvaris mim-

Reobis formebidan, romlebic -ātus-ze bolovdebodnen. magaliTad: 

alienate, associate, exagetare, accumulate, frustrate, hibernate, liberate, radiate, ventilate da 

sxv. uRlebis sxva formebidan (magaliTad namyo mimReobis formebidan) 
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ganviTarebul inglisur zmnebs raime gansakuTrebuli daboloeba ar 

hqoniaT. act, collapse, correct, conflict, confuse, exempt, incense. mravali sxva zmna 

ki laTinuri awmyo Ziridan ganviTarda, conjure, dispute, deter, defer, interfere, 

disturb da sxv. amis Sedegad inglisurSi erTi da imave Ziris ori zmna 

gvxvdeba, erTi ganviTarebuli laTinuri formis awmyo Ziridan, xolo 

meore mimReobis formidan: conduce-conduct, convince-convict, repel-repulse da 

sxv. inglisurSi gvxvdeba kidev erTi mimReobiTi forma, romelic 

momavlis mimReobis an gerundivis pasiuri gvaris formebi unda iyos. 

isini bolovdebian -and, -end-ze: dividend, legend, reverend, agenda, memorandum. 

mxolod zemoT CamoTvlili sufiqsebiani sityvebi ar Seadgenen la-

Tinuri enidan nasesxebi sityvebis jgufs. mraval sityvas arc erTi 

mawarmoebeli Tu maformirebeli sufiqsi ar gaaCnia. maT inglisurSic 

igive formiT vxvdebiT rogorc laTinurSi, magram radganac 

inglisuri gamoTqma gansxvavdeba damwerlobisagan, gansxvaveba mxolod 

gamoTqmaSia: creator, ibex. adreuli nasesxeobis SemTxvevaSi ki laTinurma 

bgerebmac ganicades  bgeraTa igive cvlilebebi, rac sakuTriv 

inglisurma bgerebma da daemsgavsnen maT. 

rac Seexeba arsebiT, zedsarTav da nacvalsaxelebs maTi sesxeba xde-

boda saxelobiTi brunvis formebidan. circus, augur, consul, genus, magram zo-

gjer fleqsiuri formebic ki gvxvdeba, rac savaraudod gamowveulia 

imiT, rom sityvis sesxeba moxda adreul periodSi frazuli formiT. 

magaliTad, ablativis forma folio (frazidan in folio), limbo, proviso, via, 

specie, rebus (mravlobiTi ricxvis forma), dativis mravlobiTi ricxvis 

forma omnibus, akuzativis requiem, genitivi mravlobiTi ricxvis forma 

quorum. am jgufs SeiZleba davumatoT laTinuri sxvadasxva zmnuri 

formebi, romlebic axla arsebiT saxelebad gvevlinebian: deficit, exit, 

caveat, ignoramus, interest, recipe, veto, tenet, tiat (Serjeantson, 1968:263). 

rac Seexeba laTinur windebulebsa da zmnizedebs, maTi sesxeba 

ufro SezRudulad xdeboda vidre arsebiTi an zedsarTavi saxelebisa. 

SesaZloa maTi umravlesoba daikarga, xolo zogierTi maTgani 
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romelic enas SemorCa arsebiT saxelebad gvevlineba: alias, alibi, extra, 

interim, item, verbatim. 

aRsaniSnavia is, rom inglisuri literatura da zogadad inglisuri 

mwerloba ar aridebda Tavs nasesxebi sityvebis gamoyenebas. SesaZloa 

amanac Seuwyo xeli mravali sityvis pirdapir „gadmosvlas” enaSi. 

gansakuTrebiT ki renesansis epoqaSi, rodesac manamde nasesxebi 

sityvebis raodenoba TiTqmis gaormagda. xSirad gamoyenebuli 

laTinizmebi ki poeziaSic SeiWrnen. 

sia laTinuri enidan nasesxebi sityvebisa sruli ver iqneba. warmod-

genili arsebiTi da zedsarTavi saxelebis sesxebis TariRebis mixedviT 

Tu vimsjelebT sesxebis procesi aqtiuri unda yofiliyo 1500 wlidan, 

gansakuTrebiT ki XVI saukunis meore naxevarsa da XVII saukunis 

pirvel naxevarSi, xolo XVIII saukuneSi es procesi TiTqos Senelda, 

magram mecniereba da teqnologia dResac axali terminis mosaZieblad 

isev berZnul da laTinur enebs mimarTavs. 

 

 

2.  2. berZnuli Ziris mqone sityvebis inglisur enaSi Semosvlis 

periodebi da qronologia 

 

2. 2. 1. berZnuli sityvebi Zvel inglisurSi. rogorc ukve aRvniSneT 

berZnuli Ziris mravali sityva laTinuri enis gavliT aRmoCnda ingli-

sur enaSi. mcire jgufia im sityvebisa, romlebic germanikulma enam 

isesxa uSualod berZnulidan. isini sesxebis adreul periods 

miekuTvnebian, Tumca arsebobs mosazreba, rom zogierTi sityva 

goTurma enam isesxa da aqedan gavrcelda sxva germanikul enebSi 

(Serjeantson,1968:51). yvela es sityva saeklesio xasiaTisaa da maTi sesxeba 

qristianobis gavrcelebis Semdeg moxda. es sityvebia angel, devil, church da 

priest. 

Zveli inglisuri angel(1) angelozi, berZnuliāγγελος –idan (“messenger, 

envoy, one that announces,”) iqna nasesxebi,  Tumca Zvel inglisurSi 
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arsebobda misi sinonimuri aerendgast, (“errand-spirit”). berZnuli Ziri 

ebrauli mal'ākh,„macnedan” modis. 

sxvadasxva periodSi sityvas  angel polisemia ganuviTarda da angelo-

zTan asocirebiT daaxloebiT XVI saukeneSi (2) sayvarelis, 

mosiyvarules mniSvneloba SeiZina. saeklesio mniSvnelobiT (3) „RvTiur 

xmasac” gulisxmobda. gvian Sua saukuneebSi gamoSvebul (4) monetas, 

romelzec mTavarangelozi miqaeli amarcxebs urCxuls, angel ewoda. es 

moneta im pacientebs eZleodaT visac saymawvilo seni HhqondaT 

Seyrili. kulinariaSi (5) angel cake biskvitis nairsaxeobas warmoadgens 

1881 wlidan. (6) angel dust anu „fenilciklidini, Zlieri 

halucinogeni”amerikul inglisurSi 1968 wlidan fiqsirdeba. 

aviaciaSi (7) angel frenis simaRlis sazomi erTeulia, xolo rogorc 

radioteqnikuri termini (8) ucnobi obieqtidan areklil bgeriT 

signals aRniSnavs. 

sityvas zmnis funqciac savaraudoT angelozTan, mfarvelTan asoci-

aciiT gauCnda da (9) mxardaWera, dafinanseba (sxvadasxva kulturuli 

saqmianobis Tu saarCevno kampaniis), lobireba aRniSna. 

devil – berZnuli διαβoλoς-idan  aris nasesxebi. berZnulsa da xalxur 

laTinurSi diabolus da  dæmon  gansxvavebul cnebebs aRniSnavdnen, magram 

inglisursa da sxva enebSi maTi mniSvnelobebi gaerTianda. fr. diable, 

it. diavolo, germ. teufel, hol. duivel, Sved. djävul, rus. дьявол. demon Ziri ki 

proto indo-evropuli unda iyos *dai-mon- ”divider, provider” (of fortunes an 

destinies), Ziri am formisa ki aris proto indo-evropuli zmna *da- (“to 

divide”). 

devil <Zveli inglisuri dēofol  ebrauli da qristianuli mniSvnelobiT  

(1) „eSmaki, satana” ebrauli satan-is bibliuri kalkia, rac 

„cilismwamebels” niSnavda. sityvis Ziri διαβoλλειν “throw across” niSnavs, 

sadac δια- ”across, through” +  βoλλειν “to throw” ( ramdenad saocaric ar unda 

iyos sityva ballistics-s da devil-ssaerTo Ziri aqvT). ieronime stridonelma 

(Jerome Stridona) bibliis laTinurad Targmnisas boroti suli „satanad” 

http://www.etymonline.com/index.php?term=ballistics&allowed_in_frame=0
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moixsenia, xolo ingliselma mTargmnelebma Tanabari monacvleobiT 

gamoiyenes „eSmaki” da „satana”. 

rac Seexeba  sityvas daimonion, berZnul qristianul TargmanebSi da 

xalxur laTinurSi is “god of the heathen” da “unclean spirit”-is 

mniSvnelobebiT gvxvdeba. maTes saxarebis Zvel inglisur TargmanSi 

vxvdebiT dēofol, xolo saSualo inglisurSi feend an  deuil, miuxedavad 

imisa, rom Zvel inglisurSi TiTqmis igive mniSvnelobiT ukve 

arsebobda hellcniht,  (hell-knight). 

miTologiuri demonebis gansasxvaveblad damwerlobaSi mcire cvli-

lebac Sevida da daemon gaxda. 

Sua saukuneebSi sityvis polisemiurma mniSvnelobebma angelozis 

mniSvnelobebs gadaaWarba. zedsarTavi daemonic, demonuri (2) borotTan, 

av sulTan asocirda. igi aRniSnavs (3) riskian, faTerakebis moyvarul; 

(4) Seupovar, Jinian, azartul adamians; (5) borotebis gansaxierebas; (6) 

celq, mourjulebel bavSvs; (7) kninobiTi mniSvnelobiT sacodav 

adamians; (8) beWdur saqmeSi Segirdis mniSvneloba aqvs. (9) kulinariaSi 

zedmetad mware kerZTan mimarTebaSi gamoiyeneba. (10) aRniSnavs 

melanqolur ganwyobasac; (11) erTgvari feierverkic aris. rogorc 

teqnikuri termini (12) milebis sawmendi jagrisia. (13) saSinel 

qarborbalas “dust devil” gamoxatavs. aseve  SeiZleba Segvxvdes rogorc 

emociis gamaZlierebeli rogorc uaryofiTi, aseve dadebiTi 

mniSvnelobiT. 

church 

sityvis Zveli inglisuri formaa cirice, circe, saSualo inglisurSi gv-

xvdeba chirche, chireche, cherche, rac eklesias, RvTismsaxurebis adgils  

„batons, mmarTvels” niSnavda. sityvis Tanamedrove damwerloba 1200 

wlidan fiqsirdeba, xolo zedsarTavi saxelis funqciiT, sityva 1570-

iani wlebidan gamoiyeneba.  

berZnuli κύριακον   qristianul RvTismsaxurebaSi gamoiyeneba 

daaaxloebiT 300 wlidan, gansakuTrebiT aRmosavleT regionebSi, Tumca 

nakleb popularobiT sargeblobda vidre εκκλησία an βασιλικη. sityvis 
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sesxeba aSkara nimuSia qristianuli sityvebis berZnul-germanikuli 

urTierTobisa, rodesac goTuri enis gavliT xdeboda sityvis 

gavrceleba sxvadasxva germanikul enaSi. sityva aSkarad gamoiyeneboda 

dasavleT germaneli xalxebis mier (*kirika) qristianobamdel 

periodSic. amis dasturia germanuli kirche; holandiuri kerk, daniuri 

kirke, Sveduri kyrka, islandiuri kirkja, Sotlandiuri kirk Zv. norvegiuli 

kirkja-dan iqna nasesxebi, romelic Tavismxriv Zvel norvegiulSi Zveli 

inglisuridan Sevida. 

priest (Zveli inglisuri prēost) berZnuli πρεσβύτερος Semoklebuli 

formaa, romelic saeklesio wodebas aRniSnavs diakvansa da episkoposs 

Soris. sityvis berZnuli Ziri πρεσβυς zedsarTavia da asakiT ufross 

(elder) aRniSnavda. axali aRTqmis berZnul TargmanSi gamoyenebulia 

eklesiis ufrosis, mRvdelis mniSvnelobiT. laTinuri Ziri presbyter 

safuZvlad daedo inglisur presbyterian-s XVII saukuneSi. 

romaeli misionerebis gavleniT Zvelma inglisurma mogvianebiT isev 

saeklesio xasiaTis sityvebi isesxa berZnulidan. esenia: abbot, alms, clerk, 

monk, pope, synod da sxva. 

mravali berZnuli Ziris sityva saSualo inglisur periodSi 

pirdapir berZnulidan an laTinuris da frangulis gavliT moxvda 

enaSi. am periodSi nasesxebi sityvebi samecniero an literaturuli 

xasiaTisaa da “wignuri” sityvebis jgufs miekuTvneba, Tumca mcire 

nawili sakmaod popularuli gaxda da yoveldRiur sityvaTa jgufs 

SeuerTda. esenia: acrobat, alphabet, asylum, atom, bulb, camera, celery, character, 

chemist, chorus, comma, cycle da sxva. 

saSualo inglisuri periodisaTvis aSkaraa berZnulis iseTi aqtiuri 

gavlena, rac mas Tavis droze laTinur enaze hqonda. 

berZnuli sityvebi am periodebSi, ZiriTadad, rogorc aRvniSneT la-

Tinuri enis gavliT gadadioda inglisurSi. amasTanave, es sityvebi 

laTinuris gavlenasac ganicdidnen. moqmedebda garkveuli 

kanonzomierebac: 

berZnuli k  laTinizaciis Sedegad gadadioda c-Si; 
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u >y, 

xolo berZnuli sufiqsi  -os  >   -ous. 

is berZnuli sityvebic ki, romlebic ukanaskneli sami saukunis ganma-

vlobaSi Sevidnen Tanamedrove inglisurSi, pirdapir sesxebas ar amJRa-

vneben. umravlesoba Tanamedrove samecniero terminisa saerTaSoriso 

xasiaTisaa da Seqmnilni arian berZnuli sityvebisagan an berZnuli 

Zirebisagan frangulad da Semdeg sesxulobs maT inglisuri ena. aseTi 

sityvebia magaliTad: barometer  (Barometer < barometer < baro wona + L. Metrum < 

Gr.métron) da thermometer (Thermometer < F. thermometer < Gr. Thermós siTbo + 

métron). da aramarto samecniero sityvebi, zogierTi Tanamedrove 

prefiqsebi da sufiqsebic berZnuli warmomavlobisaa. 

imis dasadgenad, Tu rogori aRwevs berZnuli elementi, pirdapiri 

Tu arapirdapiri gziT nebismier disciplinaSi, davakvirdeT 

mecnierebisa Tu xelovnebis erT sferos da vnaxoT rogor 

akumulirdebian  es sityvebi. sakmarisia TviT sferoebis dasaxelebac 

ki: bacteriology, botany, histology, physiology, physics da zoology; an Tanamedrove 

samedicino sityvebi: adenoids, osteopathy, pediatrics, psychiatryda 

psychoanalysisda a.S. eleqtronikis sferodanac vxvdebiT iseT axal 

formirebebs rogoricaa: dynatron, kenatron, phanotron, pliotron, magnetron, 

thyratron; fizikidan: atomic, cyclotron, proton, meson, gamma-rays, isotope da a.S. 

 

2. 2. 2. berZnuli sityvebi saSualo inglisurSi 

rogorc ukve avRniSneT mxolod ramdenime sityva isesxa 

germanikulma enam pirdapir berZnuli enidan, e. i. im periodamde, sanam 

inglisuri ena damoukidebel enad Tu germanikuli enis erT-erT 

variantad Camoyalibdeboda. magram Semdgom periodebSi laTinuri ena 

gaxda mravali berZnuli sityvis uSualo wyaro inglisur leqsikaSi 

da Sesabamisad saSualo inglisur periodSi umravlesoba berZnuli 

sityvebisa laTinur-franguli enebis gavliT gadmovida enaSi. sityvebi, 

romlebic inglisurma pirdapir an laTinuri enis gavliT isesxa 

saSualo da Tanamedrove inglisurSi isesxa literaturidan an 
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samecniero naSromebidan. amitom umetesoba  „wignuri, samecniero” 

xasiaTisaa, Tumca zogierTi imdenad mniSvnelovanni iyvnen, rom  

Tavidanve popularuli gaxda. magaliTad: acrobat, alphabet, asylum, atom, bulb, 

camera, celery, character, chemist, chorus, comma, cycle da sxva. 

saSualo inglisur periodSi berZnul xelovnebas, literaturas Tu 

mecnierebas iseTive Zlieri gavlena hqonda ara marto inglisur enaze, 

aramed mTel inglisze da evropazec, rogorc adre laTinursa da 

roms. 

berZnuli teqnikuri mniSvnelobis sityvebs mraval leqsikonSi didi 

adgili ukavia, Tumca umravlesoba yoveldRiur sityvas ar 

warmoadgens. isini ZiriTadad rTuli sityvebia, romlebic 

warmomavlobiT rTuli berZnuli elementebia an ufro xSirad 

calkeuli berZnuli elementebisagan Semdgari sityvebi. rTuli 

sityvebis Semadgeneli elementebi Tanabari albaTobiT SeiZleba 

yofiliyvnen gamoyenebulni Zvel berZnulSi rTuli sityvebis 

Sesaqmnelad. SedarebiT mcire jgufi aseTi sityvebisa „wignuria”, ma-

gram zemoT aRniSnuli sityvebis msgavsad TavianTi mniSvnelobis gamo 

popularulni gaxdnen telephone, termometer, barometer, gramophone, rTuli sit-

yvebi –graph-iT da sxva. rTuli sityvebis SeqmnaSi ZiriTadad berZnuli 

martivi sityvebi: arsebiTi, zedsarTavi saxelebi da windebulebi 

monawileobdnen. aqve unda aRvniSnoT, rom berZnuli sufiqsebi 

mSobliur sityvebs ver/ar ukavSirdebodnen da zogierTma maTganma 

ganicada nawilobrivi an sruli anglicireba.  es ar exebaT prefiqsebs, 

romlebic Tavisuflad erwymian nebismieri Ziris sityvas. 

arsebiTi saxelebi: Anemo (Gk. anemos-wind): anemograph, anemometer, 

anemoscope 

Antho (Gk.anthos- flower) anthology, anthochlorin, anthogenetic, anthopagous 

Bio (Gk. bios-way of life) biochemestry, biogenesis, biograph, bionomics, biosphere 

da uamravi sxva sityva, romelTa SeTxzvaSic monawileoben BBroncho-, 

Cepalo-, Chrono-, Geo-, Helio-, Hydro-, Litho-, Logo-, Neuro-, Phisio-da a.S. 
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Semdegi zedsarTavi saxelebi ki qmnian sakmaod popularuli 

sityvebis did jgufs: Acro-, Aero-, Archaeo-, Auto-, Caco-, Eu-, Hemi-, Hetero-, 

Holo-, Homo-, Idio-, Macro-, Megalo-, Mono-, Neo-, Pan-, Poly-da a.S. 

berZnul windebulebsac aranaklebi mniSvnelobis sityvebis SeqmnaSi 

aqvT monawileoba miRebuli: Amphi-, Anti-, Apo-, Cata-, Dys-, Endo-, Epi-, 

Hyper-, Meta-, Para-, Peri-, Syn-, Syl-, Sym- da a.S. 

berZnul rTul sityvebSi meore elementi xSirad meordeba 

sxvadasxva sityvebSi, magaliTad: -phile, -phobe (-phobia), -archy, -mania, -logy, 

-mancy, -gram, -graph, -scope, -phone, -morphic, -pathy, -meter (metry). yvelaze 

farTod gavrcelebuli zmnuri sufiqsi, romelic dResac arsebobs 

aris -ize, romelic erTvis ara marto pirdapir berZnuli sityvis Zirs, 

aramed berZnulidan laTinuri an franguli enis gavliT nasesxeb 

sityvas (-ise) da aramarto berZnuli Ziris sityvasac (macadamise). 

arsebiTi saxelis mawarmoebeli berZnuli sufiqsebi -ism da –ist 

dResac moqmedi sufiqsebia, romlebic aseve Tavisuflad erTvis 

araberZnuli Ziris mqone sityvasac. 

mizezebi, ris gamoc xdeboda berZnuli enidan sityvebis sesxeba 

inglisur enaSi aSkaraa, Tu gaviTvaliswinebT im faqts, rom leqsikuri 

siaxlis mizania axali sagnebis, adgilebis, adamianebis Tu zogadad 

nebismieri cnebis dasaxeleba, saxelis darqmeva. vainrixi nasesxeb 

sityvas aseT siaxled miiCnevs da Tvlis, rom nasesxoba lingvists 

exmareba gansazRvros Tu ra SeiZina erTma enobrivma sazogadoebam sxva 

enobrivi sazogadoebisagan (Weinreich, 1968:56). blumfildi ki ganmartavs, 

rom „kulturuli nasesxeoba” (sxva enebidan nasesxebi nimuSebi) 

upirispordeba „dialeqtur nasesxobas” (igive enobrivi arealidan). igi 

miiCnevs, rom adamianTa saxelebi (Alexander, Ambrose, Andrew, Demetrius, 

Dennis, George, Nick, Timothy, Barbara, Cassandra, Helene, Irene, Olympia, Sophia da 

sxva) „kulturuli nasesxobis” magaliTebia, xolo „leqsikuri 

nasesxoba”, mza aRniSvnebi, saganTa saxelebi da sxvadasxva cnebebi 

ufro ekonomiuria vidre xelaxali saxeldeba (Bloomfield,1968:37). 
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arasakmarisi Tu araSesatyvisi erTeulebis arseboba enaSi ar aris 

erTaderTi mizezi leqsikuri siaxleebis Ziebisa. Sida lingvisturi fa-

qtorebic xels uwyobs axali erTeulebis sesxebis process. aseT 

faqtorad SeiZleba miviCnioT sityvaTa gamoyenebis dabali sixSire. 

xSirad gamoyenebuli sityvebi advilad rCeba gonebaSi da gacilebiT 

stabilurobiT xasiaTdeba. rogorc vnaxeT, zogjer „wignuri” sityvac 

ki Caenacvleba mSobliur sityvas gamoyenebis sixSirisa da 

popularobis gamo. garkveulwilad es socialur Rirebulebebsac 

ukavSirdeba, rodesac „prestiJulad” Seracxuli enidan Tavisuflad 

xdeba axali cnebebisTvis iq arsebuli saxelebis gadmotana. berZnuls 

eseTi privilegia yovelTvis hqonda. aseTi gavlena gansakuTrebiT 

„wignuri” sityvebis nasesxobaSi vlindeba. berZnulma frazebmac 

garkveulwilad saerTaSoriso mniSvnelobebi SeiZines da yoveldRiur 

gamoyenebaSi aqtiurad CaerTvnen: Pandora’s box, Achilles’ heel, in the arms of 

Morpheus, Elysian fields, Oedipus complex, platonic love, deux ex machina, Herculean task, 

Hippocratic oath, Parthian shot, between Scylla and Charybdis da sxva. 

rogorc vnaxeT, pirdapir berZnulidan nasesxebi sityvebis jgufi 

mravalricxovnobiT ar gamoirCeva. maTi umravlesoba saeklesio da 

wignuri xasiaTisaa. adre nasesxeb sityvebSi  polisemia sesxebis 

periodisaTvis ar aris damaxasiaTebeli, igiMmogvianebiT uviTardebaT 

saukunisa da gamoyenebis arealis moTxovnebis Sesabamisad. rac Seexeba 

samecniero terminologias, Tuki sityvis sesxeba terminad xdeboda igi 

terminadve rCeboda, xolo Tu nasesxebi elementebisagan xdeboda misi 

SeTxzva igi iqmneboda inglisur enaSi da aqedan vrceldeboda mTel 

saerTaSoriso samecniero sivrceSi. am mxriv ki gansakuTrebiTi 

aqtiurobiT gamoirCevian prefiqsebi. 
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Tavi III 

 

berZnul-laTinuri nasesxobebis evoluciis ZiriTadi tendenciebi 

inglisur enaSi 

 

3. 1. semantikuri cvilebebis tipebi da gamomwvevi mizezebi 

 

sazogadod, ar arsebobs ena, romelSic ar iyos nasesxebi sityvebi. es 

aris faqti da ara Rirseba. amasTan, sesxeba araa nebismieri, anu 

Tavisufali. ena TviTon awesebs normebs, iqmnis e.w. imunitets, 

romliTac igi filtravs sxva enis erTeulebs. ena TviTon SeimuSavebs 

Tavdacvis im xerxebs, romelTa saSualebiT, igi ara yovel da ara 

nebismieri formiT iRebs sityvas. im SemTxvevaSi, roca ucxo sityva 

sxva enaSi funqciur statuss miiRebs da zepiridan wignier 

(werilobiT) metyvelebaSi gadava, Tavis „ucxourobas” kargavs da 

konteqstisTvis bunebriv elfers iZens. zepir metyvelebaSi ucxo 

enidan Semosuli sitva legitimuri xasiaTis araa. is legitimuri xdeba 

mxolod werilobiT metyvelebaSi gadasvlis Semdeg da kargavs 

ucxourobis statuss. enis ganviTarebis erT-erT aspeqtad moiazreba 

misi leqsikuri maragis gamdidreba. es procesi ki moicavs enaSi 

Semosul neologizmebs, axali cnebis aRmniSvnel leqsikur erTeulebs, 

nasesxeb sityvebs. „neologizmebsa da nasesxeb sityvaTa Soris 

urTierTkavSiri imdenad arsebobs, ramdenadac neologizmebis 

warmoqmnda eqstralingvisturi faqtorebiT, Cveulebriv, axali 

obieqtebis gaCeniT aris ganpirobebuli.  es erTeulebi enaSi moqmedi 
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wesebis mixedviT iqmneba ukve arsebuli morfemebisa da leqsemebis 

safuZvelze an Semodis sesxebis gziT (T. gamyreliZe, 2003: 389). 

neologizmi erT enidan meoreSi gadasvlisas enis garkveul 

kanonzomierebebs eqvemdebareba. igi, SesaZlebelia, recipienti enis 

modelis mixedviT iqnes warmoebuli an nasesxebi. zogadad, enaSi ucxo 

sityva ori gziT Semodis: wignieriT da zepiri saSualebiT. amas 

lingvisturi eniT sesxeba hqvia. wignuri da zepiri sesxeba 

urTierTkavSirSia da maTi urTierTdamokidebuleba imis maCvenebelia, 

rom sesxebis es saSualebebi, ucxo enidan Semosuli sityvebis 

damkvidrebis forma, damokidebulia rogorc sametyvelo, ise 

werilobiT mxareze. zogadad, arsebobs nasesxobaTa sami jgufi: 1. 

srulad adaptirebuli – isini arafriT gamoirCevian mkvidri 

erTeulebisgan; daSorebulni arian pirvelwyaros. aseTma nasesxobam 

SeiZleba gamodevnos mkvidri erTeuli. 2. nawilobriv adaptirebuli – 

am dros leqsemebs SeiZleba hqondeT fonetikuri an gramatikuli 

Tvisebebi. 3. araadaptirebuli – isini mkvidri erTeulebisgan 

gamoirCevian bgeriTi, orTografiuli, semantikuri, gramatikuli 

niSnebiT. ZiriTadad, aRniSnaven ucxo realiebs an ganekuTvnebian 

specialur terminologiur leqsikas (T. gamyreliZe, 2003: 390). 

 enaSi ucxo sityvaTa Semosvla-damkvidreba xSirad saWiroebiTaa 

gamowveuli. saWiroebas, Tavis mxriv, qmnis enaSi is xarvezi, roca raime 

cnebis aRmniSvneli sityva ar arsebobs enis leqsikur maragSi. Tumca 

aris iseTi SemTxvevebic, roca nasesxeb sityvas mimReb enaSi xvdeba 

imave mniSvnelobis sityva, romelic, advili SesaZlebelia, sxva an 

imave enidan adre yofiliyo mimReb enaSi damkvidrebuli (display-monitor). 

miuxedavad am tendenciisa, sesxeba mainc xdeba. am SemTxvevaSi es ori 

sityva erTmaneTis sinonimebad formdeba. aseTi sityvebi mravlad 

moiZebneba terminTa Soris. 

faqtia, rom arc erTi enis leqsika ar SeiZleba CaiTvalos homogenur 

da ucvlel erTianobad. ena, SedarebiT izolirebulic ki, romelic 

mowyvetilia gare zegavlenas, ver darCeba mudmivad ucvleli. es 
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cvlileba enis yvela sferos erTnaიrad exeba – fonetikas, 

morfologias, sintaqssa da rac yvelaze mTavaria, leqsikas. leqsika 

yovelTvis yvelaze metad aris Ria da midrekili cvlilebebisaken da 

damokidebulia misi matarebeli xalxis ganviTarebasa da istoriul 

garemocvaze. jer kidev horaciusi aRniSnavda leqsikaSi mimdinare 

cvlilebebs da maT aucilebel movlenad miiCnevda: 

“Ut silvae foliis mutantur in annos, 

Prima cadunt; ita verborum vetus interit aetas, 

Et iuvenum ritu florent modo nata vigentque” (Horatius Flaccus: 60-62).6 

leqsikuri erTeulebis etimologiuri kvlevisas gasaTvaliswinebelia 

sxvadasxva elementebi, romelTa warmomavlobis dadgena yovelTvis ver 

xerxdeba. es SeiZleba iyos is erTeulebi, romlebic garkveuli 

mizezebis gamo mxolod gansaxilvel enaSia SemorCenili; an is gare 

faqtorebi, romlebic adgilobriv enaze moqmedebdnen. rogorc 

istoriul mimoxilvaSi aRvwereT, Cvens SemTxvevaSi erTerT faqtorad 

SeiZleba CaiTvalos dampyrobelTa mier adgilobrivi enis SezRudvis 

an gaZevebis faqtic. es SeiZleba iyos, rogorc vnaxeT,  agreTve, 

nasesxobebi, romlebic kulturul da komerciul urTierTobebze 

miuTiTebs, aseve saomari terminologia da sxva. 

yvela enaSi ucxoenovani leqsikis arsebobas, ra Tqma unda, Tavisi 

winapiroba aqvs kontaqtebis saxiT, romlebic istoriulad arsebobda 

am enebis matarebel xalxebs Soris, radganac aseTi saxis kontaqtebi 

udaod iwvevs am enaTa mWidro urTierTgavlenas, rasac Sedegad enaTa 

Senacvleba mohyveba. am urTierTgavlenis aSkara magaliTebia 

inglisuri enis urTierTobebi laTinur, frangul da skandinaviur 

enebTan. Cvens mier ganxiluli masala, SeiZleba iTqvas, leqsikuri 

interferenciis Sedegia. leqsika yvelaze metad eqvemdebareba aseTi 

interferenciis gavlenas, radgan fonetikuri da gramatikuli 

sistemebisagan gansxvavebiT, igi naklebad struqturirebulia da amitom 

 
6“rogorc xeebi icvlian foTlebs droTa ganmavlobaSi, da Zvelebi adre dascvivdeba, 
ise kvdebian sityvebis Zveli Taobac, da rogorc axalgazrdebi, yvavian da arseboben 
axlad dabadebulni”. 
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ufro Riaa cvlilebebis mimarT. meie aRniSnavs, rom „leqsika sesxebis 

sferoa” (Meillet, 1958:84). donori enidan sityvebis sesxeba ar arRvevs 

recipienti enis leqsikis mTlianobas, piriqiT, garkveulwilad avsebs 

da amdidrebs mas, Tuki saqme exeba axali da sruliad ucnobi cnebebis 

sesxebas. Sinaarsobrivi siaxle uzrunvelyofs axali nasesxobebis 

sicocxlisunarianobas mimReb enaSi. vainraixis mtkicebiT: „axali 

sagnebis, adgilebisa da cnebebis aRniSvnis saWiroeba leqsikuri 

inovaciebis aSkara mizezia” (Weinreich, 1963:56). aseTi nasesxobebi 

metnaklebad asimilirdeba imis mixedviT, Tu ramdenad Sedis xmarebaSi 

sagani Tu cneba, romelsac is aRniSnavs. nasesxebma sityvam unda 

gaiaros xangrZlivi adaptaciis periodi sanam is sabolood 

damkvidrdeba enaSi. Sinaarsobrivi jgufebis gamoyofa ki aadvilebs 

imis dadgenas Tu ra SeiTvisa erTma enobrivma jgufma meorisagan 

leqsikuri sesxebisas. 

istoriul-filologiuri semantika semantikuri cvlilebebis oTx 

ZiriTad faqtors gamoarCevs. maTi gamoyofa ki efuZneba gansxvavebebs 

semasiologiur da onomasiologiur meqanizmeebs Soris. Tuki 

semasiologiuri meqanizmi ganixilavs axali mniSvnelobis ganviTarebas 

enaSi arsebuli leqsikuri erTeulis SigniT, onomasiologiuri an 

leqsikogenetikuri meqanizmi, rogorc mas zogierTi evropeli 

lingvisti uwodebs (Taylor, 2015:419. Traugott, 1989:179. Winters, Tissari, Allan, 

2010:93), semasiologiurisagan gansxvavebiT sruliad axali, 

alternatiuli leqsikuri erTeuliT gamoixateba. semasiologiuri 

meqanizmis arseboba enaSi uzrunvelyofs arsebuli sityvebis axali 

mniSvnelobebiT gamdidrebas, xolo onomasiologiuri meqanizmi cnebebs 

ise akavSirebs sityvasTan, rom  sityva jer kidev ar aris enis 

leqsikuri maragis nawili. semasiologiur meqanizmebSi gansxvaveba 

aris denotaciur da konotaciur mniSvnelobebs Sorisac. denotaciuri 

mniSvnelobis cvlileba Tavismxriv iyofa analogiur da araanalogiur 

cvlilebebad imis mixedviT imeorebs Tu ara axali mniSvneloba masTan 

dakavSirebuli gamonaTqvamis semantikas. aqedan gamomdinare 



81 
 

ganasxvaveben denotaciuri mniSvnelobis araanalogiuri cvlilebebis 

oTx ZiriTad tips: mniSvnelobis daviwroeba, mniSvnelobis gafarToeba, 

metonimia da metafora. 

semantikuri mniSvnelobis daviwroeba da gafarToeba leqsikur-

semantikuri cvlilebebis tipia, romlis drosac leqsikuri niSani 

axal mniSvnelobas ganiviTarebs, romelic Tavismxriv Zveli 

mniSvnelobebidan SeiZleba gamomdinareobdes. daviwroebis SemTxvevaSi 

Zveli mniSvneloba SeiZleba mTlianad an nawilobriv daikargos enidan 

da misi adgili sruliad axalma mniSvnelobam daikavos. rac Seexeba 

mniSvnelobis gafarToebas, aq axali mniSvneloba moicavs Zvelsac an 

damoukideblad viTardeba Zveli mniSvnelobis paralelurad. 

radgan araanalogiuri cvlilebebis darCenili ori tipi metonimia da 

metafora Cveni kvlevis sazRvrebs scildeba SemovifarglebiT mxolod 

mcire mimoxilviT. metonimia – semantikuri kavSiria leqsikuri 

erTeulis or mniSvnelobas Soris, romelic am niSnebis cnebiT 

momijnaveobas emyareba; xolo metafora ganixileba rogorc msgavseba 

da ara mniSvnelobis momijnaveoba. 

mniSvnelobis aradenotaciuri cvlilebebi konotaciur mniSvnelobebs 

exeba. ZiriTadi tipebia kninobiTi (pejorative) cvlileba – dadebiTidan 

uaryofiTi mniSvnelobisaken da amelioraciuli (amelioration) - 

gaumjobesebuli, gakeTilSobilebuli cvlileba uaryofiTidan 

dadebiTi mniSvnelobisaken. magaliTad sityva boor, romelic mecamete 

saukuneSi inglisurma enam Zveli frangulidan isesxa „fermers, glexs, 

miwasTan momuSaves” aRniSnavda (fr. bovier >laT. bovis (genitivis forma) 

>laT. bos „Zroxa, xari”). meTeqvsmete saukunidan mas ganuviTarda 

„gauTleli, xepre, uxeSi adamianis” mniSvnelobac. sityvam am 

SemTxvevaSi ganicada denotaciuri da emociuri mniSvnelobebis 

cvlileba. emociuri mniSvnelobis Secvla am SemTxvevaSi denotaciuri 

mniSvnelobidan damoukideblad ver moxdeboda. aseTi cvlilebebis 

gavleniT zogierT SemTxvevaSi sawyisi mniSvnelobis SenarCuneba ver 
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xerxdeba. (Tumca rogorc Cans mxolod holandiurSi SeinarCuna boor–ma 

orive mniSvneloba). 

aqve unda avRniSnoT kninobiTi da amelioraciuli cvlilebebis 

damokidebuleba evfemizmsa da disfemizms Soris. evfemizmi aris 

dadebiTi (Tumca SedarebiT negatiuri) mniSvnelobis sityvis gamoyeneba 

uaryofiTi mniSvnelobis mqone sityvis nacvlad, romelsac mcired 

gansxvavebuli denotaciuri mniSvneloba SeiZleba hqondes. 

disfemizmi ki negatiuri, uxeSi, mkvaxe sityvis gamoyenebaa. 

analogiuri cvlilebebis jgufi moicavs semantikur cvlilebebs, 

romelSic erTi enis sityvas gadmoaqvs meore enis imave sityvis 

polisemiuri mnivneloba. es procesi cnobilia semantikuri kalkirebis 

an semantikuri sesxebis saxeliT. kalkirebis magaliTia berZnuli 

άνγγελοςarseboba inglisur enaSi. 

leqsikur-semantikuri cvlilebebis klasifikacia ZiriTadad 

semasiologiur movlenebs exeba. enaSi arsebuli sityvis 

semasiologiuri mniSvnelobebis ganvrcoba onomasiologiuri 

cvlilebebis erT-erTi meqanizmia, romlis saSualebiTac cneba, romlis 

gamoxatvac saWiroa, ukavSirdeba leqsikur erTeulebs. am mxriv sityvis 

etimologiis dadgena, onomasiologiuri cvlilebebis Seswavla ufro 

farTod xdeba da sakmaod saintereso „artefaqtebic” vlindeba. 

metonimiam, metaforasTan kombinaciaSi, SesaZloa sityvis mniS.vneloba 

nebismieri mimarTulebiT gadaxaros. magaliTad laTinuri Ziris mqone 

sityvaTa jgufSi tempest, tempo da a.S. Ziri laTinuri tempus (time, dro) 

ukavSirdeba. Ziris mniSvneloba ar iZleva sakmaris informacias misgan 

nawarmoebi sityvebis mniSvnelobebis gasagebad. tempo, temporal, temporary ar 

saWiroebs mniSvnelobis zedmet, damatebiT ganmartebas, magram kavSiri 

„dros, time” da sityvaTa jgufs, temper, temperature, temperament, Soris 

ramdenadme daukavSirebelia. aqve unda aRiniSnos, rom sityvas SeiZleba 

hqondes neitraluri (neutral), dadebiTi (positive) da uaryofiTi (negative) 

mniSvnelobebi. weather (amindi) SeiZleba iyos kargi an cudi. 

Tanamedrove  weather neitraluri mniSvnelobisaa, Tumca Zveli 
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inglisuri weder„Storms, qariSxals” aRniSnavda, xolo slavurSi 

“vedro” – „karg aminds”. msgavsad laTinuri tempus drosTan mimarTebaSi 

aRniSnavda karg drosac da cudsac. aSkaraa, rom laTinuri temperare 

dadebiTi Sinaarsis sityva iyo, xolo tempestas aerTianebda „sezonis, 

periodis” mniSvnelobas „cud drosTan, StormTan”. amitom temperate da 

tempest semantikuri speqtris sapirispiro mxares aRmoCndebian, xolo 

temperature maT Soris. 

metonimiis SemTxvevebi SesaZloa ganusazRvreli iyos, radganac yvela 

sagans aseve ganusazRvreli, masTan dakavSirebuli „ram” hqondes. 

magaliTad, poltroon (usulo, mxdali) sityvis mniSvnelobas Tu 

davakvirdebiT davinaxavT mniSvnelobis ganviTarebas „avejis 

nawilidan” am „avejze mitmasnil adamianamde”. es iSviaTi da wignuri 

sityva inglisur enaSi frangulidan Sevida. sityva pirvelad fransua 

rablem gamoiyena. frangulSi italiuri poltrone-dan „usaqmuri, uqnara, 

zarmaci”-is mniSvnelobiT. italiurSi poltrona aRniSnavda „zarmac qals” 

da “rbil savarZelsac”. italielebma Tavis mxriv poltrone-poltrona 

germanelebidan polster-is (baliSi) formiT isesxes. poltroon sawyisi 

mniSvnelobidan gamomdinare unda yofiliyo taxti, divani (coach) an 

divanze mijaWvuli adamiani (coach potato). magram Tanamedrove 

etimologiri kvlevebis mixedviT franguli poltron ukavSirdeba 

laTinur pullus-s (axalgazrda cxoveli) xalxuri laTinuris gavleniT. 

es mosazrebac gasaTvaliswinebelia, radganac axalgazrda cxoveli, 

kvici, CoCori SeiZleba zanti, zarmaci, jiuti iyos. aq mxedvelobaSi 

misaRebia isic, rom cxovelTa saxelebi advilad gadadioda nebismier 

saganze; magaliTad, cxeni, dviri rogorc erT-erTi aTleturi 

savarjiSo erTeuli. laTinuri *pulliter frangulma isesxa poutre formiT, 

rogorc avejis saxe. asociacia am mniSvnelobasTan aris wola, 

dasveneba, gantvirTva vidre morideba an cxeni. istoriuli Wrilidan 

gamomdinare poltrone (foal da idler) erTi da igive etimonidan unda 

yofiliyo ganviTarebuli. 
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aqve unda avRniSnoT omonimebic, erTi da igive sityvebi erTmaneTisagan 

sruliad gansxvavebuli mniSvnelobebiT. iakob grimis mixedviT 

omonimTa Zirebi erTi da imave etimons ukavSirdeba. magaliTad 

davakvirdeT sityvebs, romelTa ZirSic aris spa. Spade (miwaTmoqmedebis 

iaraRi) germanikuli sityvaa, romelic berZnul spάθe-s (xanjali, basri 

saWreli) ukavSirdeba. Spade, banqos feri italiuri spade-dan iqna 

nasesxebi, romelic Tavis mxriv LlaTinuris gavliT isev berZnul 

arsebiT saxels ukavSirdeba. 

sityva xSirad mis antonimur mniSvnelobasac iZenda. magaliTad 

zedsarTavi restive meTeqvsmete saukuneSi frangulidan isesxa 

inglisurma enam „umoZrao, uZravi, adgilze gaCerebulis” 

mniSvnelobiT, Tumca sityvis Ziri laTinur restāre-s (ukan daxeva, 

darCena re- ”ukan”  + stāre ”dgoma”) ukavSirdeba. cxeni iTvleboda urCad, 

oCanad (restive-d) Tu gajiutdeboda da ar undoda fexis gadadgma. 

amitom sityvam urCis, jiutis (stubborn) mniSvneloba SeiZina. ori 

saukunis ganmavlobaSi restive gaxda  absoluturad sapirispiro restless, 

mousvenari, daudgromeli, daucxromelisa. 

xSirad antonimuri wyvilebis ganviTareba gamowveulia imiT,  rom 

neitraluri mniSvneloba viTardeba sawinaaRmdego mimarTulebiT. 

magaliTad, laTinuri hostis (mteri), sawyisi mniSvneloba aRniSnavda 

ucxoels. misi germanikuli Sesatyvisia *gastiz (guest, stumari), germanuli 

Gast, guTuri gasts.sityvis ZiriTadi mniSvneloba sawyisi mniSvnelobidan 

gamomdinare unda yofiliyo „ucxo, ucxoeli”. laTinuri hospes (host, guest, 

stranger) hostis monaTesave etimonia hospitable-isa, Tumca hostis-is Ziri 

aSkaraa host-Si da hostile-Sic. 

rogorc am magaliTebidan Cans enantiosemia (enantiosemy, polisemiis 

SemTxveva, roca erTi mniSvneloba meoris sapirispiroa) ar aris 

kavSirSi amelioraciasa da dakninebasTan, Tumca maT Soris kavSiri 

zogierT SemTxvevaSi aSkaraa. 

sityvebs TavianTi lingvisturi istoria aqvT. sxvadasxva maTematikuri 

sidideebis, samecniero Temisa Tu fenomenis saxelwodebebi Seqmnilia 
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zmnebis, arsebiTi Tu zedsarTavi saxelebisagan im periodSi, rodesac 

berZnuli da laTinuri ganaTlebisa da civilizaciis ganviTarebis au-

cilebel pirobas warmoadgenda.Aamitom, mraval samecniero sityvas 

istoriuli damokidebuleba aqvs am enebTan. 

am sityvebis etimologiebis Seswavlam SeiZleba Cveni codna am 

sagnebis an sakiTxis Sesaxeb ar gaamdidros, magram maTi 

warmomavlobis dadgena da enaSi damkvidrebis procesi naTel suraTs 

qmnis im periodis enobriv moTxovnebze, SezRudvebsa Tu gamowvevebze. 

nacnobi saxelebis Seswavla maTi axali istoriebis gamoaSkaravebas 

uwyobs xels. 

 

 

 

 

 

3. 2. uSualod laTinuri enidan nasesxebi sityvebis evoluciis 

ZiriTadi   tendenciebi 

Cell - ujredi 

L. cella (patara oTaxi, qoxi) < L. cέlāre (damalva, dafarva) <Gr. καλιά (qoxi).  

cell  adreul meTormete saukuneSi isesxa inglisurma enam 

Suasaukuneebis laTinuri cella-dan, romelic (1) patara monasters 

niSnavda, mogvianebiT ki (2) beris, monazvnis kelias(!), gandgomilis 

sacxovrebels. meTvramete saukuneSi (3) sapyrobilis oTaxebis 

mniSvnelobac SeiZina. meToTxmete saukunis CanaweebSi gvxvdeba rogorc 

(5) „tvinis ganyofilebebi”. biologiuri termini ganviTarebas iwyebs 

meCvidmete saukunidan, xolo Tanamedrove mniSvneloba (6) „ujredi”, 

rogorc „cocxali organizmis ZiriTadi Semadgeneli struqturuli da 

funqcionaluri erTeuli” leqsikonebSi TariRdeba 1845 wlidan. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba da polisemiis ganviTarebac. 
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Peace 

etimologiurad peace dabmas, damagrebas, mSvidi mdgomareobis 

miRwevas niSnavs. laTinuri Ziri L. pacem (saxelobiTi brunvis forma 

pāx) safuZvlad udevs  appease, pacific, pacify, pay da sxv., romlebic 

frangulis gavliT Semovidnen XII saukuneSi inglisur enaSi da 

„samoqalaqo areulobidan Tavisuflebas” aRniSnavda. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba Tumca polisemia ar ganviTarebula 

da sityvis sawyisi  mniSvneloba SenarCunda. 

 

Gentle damjeri, morCili 

ME. gentil < L. gens 

sawyisi mniSvneloba: keTilSobili 

axali mniSvneloba: zrdilobiani, gawonasworebuli qceviT. 

mecamete saukunis dasawyisSi sityva aRniSnavda keTilSobil, mdidar 

ojaxSi dabadebuls. sityvis laTinuri Ziri gens ( gentis genitivis forma, 

„imave gvaris, klanis wevri, warmomadgeneli” < proto-indoevropuli 

*gene- „dabadeba”) safuZvlad daedo mraval sityvas, generate, gentry, 

degenerate, geneus, gentile, genteel da a.S. 

mniSvneloba gulisxmobda imas, rom Tuki adamiani keTilSobili oja-

xidan iyo misi qcevac adekvaturi unda yofiliyo. mecamete saukuneSi 

SeZenili  mowyale, keTili, Semwynarebelis mniSvneloba qristianuli 

an rainduli qcevisTvis damaxasiaTebeli gaxda. gentleman (arsebiTi 

saxeli) da gentile (zedsarTavi saxeli) mogvianebiT SeZenili 

mniSvnelobebi garkveulwilad inarCuneben laTinuri Ziris bibliur 

azrs, (saSualo inglisurSi gentle sSirad gamoiyebeboda „warmarTis, 

kerpTayvanismcemelis” mniSvnelobiT). amave Ziridanaa nawarmoebic 

genteel, romelic franguli enidan isesxa inglisurma enam da 1800 

wlebSi gamoiyeneboda „feriebTan mimarTebaSi”. 

marTalia sityvis mniSvneloba gafarTovda, magram sityvas axali 

mniSvneloba ar SeuZenia. 
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Gout 

L. gutta 

sawyisi mniSvneloba: davardna, dacema 

axali mniSvneloba: nekresis qari, saxsrebis anTeba 

sityvis Zveli da axali mniSvnelobebi (L. gutta ”a drop,” ) erTmaneTs sa-

medicino sferoSi daukavSirda. esaa daavadeba, romelic iwvevs 

saxsrebis Sesieba-SeSupebas da Tan axlavs saSineli tkivili. Zveli 

drois eqimebi Tvlidnen, rom organizmisaTvis arasaWiro nivTierebebi 

sisxlis saSualebiT saxsrebSi „vardeboda” da iq grovdeboda. 

marTalia maSindeli eqimebi diagnozis dasmis sizustiT SeiZleba verc 

gamoirCeodnen, magram mizidulobis kanonis Tanaxmad amtkicebdnen, rom 

es mavne nivTierebebi qveda kidurebisaken miemarTebodnen da amitom 

qveda kidurebis saxsrebis tkivili ufro Zlieri iyo. Sua saukuneebSi 

am daavadebas „mdidrebis avadmyofobasac” uwodebdnen, radganac isini 

visac msgavsi Civilebi hqonda alkoholis xSiri momxmarebeli iyo, e.i. 

SeZlebulic. 

Tanamedrove samedicino ganmartebiT saxsrebis anTebis gamomwvevi 

aris SardmJavas dagroveba organizmSi.  didi raodenobiT alkoholi, 

fruqtoza iwvevs organizmSi SardmJavas koncentaciis momatebas, rac 

sisxlis saSualebiT saxsrebSi grovdeba. 

moxda sityvis mniSvnelobis daviwroeba. 

 

Hospital 

L. hospitem 

sawyisi mniSvneloba: RaribTa TavSesafari (13 s.) 

axali mniSvneloba: saavadmyofo 

sityvis Ziri proto indo_evropuli unda iyos *ghostis (“ucxo, 

ucnobi”). laTinuri forma, saidanac inglisurma enam isesxa hospital iyo 

hospitem (hospes, stumari, maspinZelis saxelobiTi brunvis forma). 

literaturulad igi aRniSnavda hospitāle,” Lord of strangetrs”. sityvebs  

hospital, hotel, hostel, hospice aSkarad saerTo Ziri aqvT. 
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droTa ganmavlobaSi RaribTa saxli, TavSesafari saqvelmoqmedo 

institutad gadaiqca, ufro mogvianebiT ki gaxda adgili sadac 

stumars megobrulad xvdebodnen da hospital ufro specializirebuli 

gaxda vidre misi monaTesave hotel da hostel. Tumca droebiTi 

„TavSesafris” mniSvneloba mainc SeinarCunes. pirvel SemTxvevaSi 

mogzaurobis dros da mkurnalobis kursis Casatareblad meores 

SemTxvevaSi. am mniSvnelobiT sityva pirvelad dafiqsirda 1540 wels. 

sityvis mniSvneloba gafarTovda. sawyisi mniSvneloba marTalia 

daikarga,  axal mniSvnelobas ki polisemia ar ganviTarebia. 

 

Barbarian 

ME. barbar, barbarik < L. barbarus < Gr. βαρβαρος 

sawyisi mniSvneloba: ucxoeli 

axali mniSvneloba: mavne, uvargisi adamiani 

barbarian yovelTvis uaryofiTi sityva ar yofila. antikuri xanis sabe-

rZneTi udaodD iyo kulturis akvani. berZnebi ucxoelad Tvlidnen 

yvelas vinc berZnulad ar saubrobda. maTTvis nebismieri ucxo ena 

luRluRad, uazro bgerebis Tanmimdevrobad JRerda, amitom maT 

ucxoelebs barbaroi uwodes, rac inglisurma enam barbarian formiT isesxa. 

barbarian-barbarians saukuneebis ganmavlobaSi ucxoelebs aRniSnavda da 

aranaeri uaryofiTi mniSvneloba ar hqonia. tendecia imisa, rom 

ucxoelebi gonebrivad gansxvavdebodnen berZnebisagan, fizikurad 

uxeSebi an ubralod mavneblebi arian gaCnda mas Semdeg, rac adamianTa 

modgmam (gansakuTrebiT midielebi da sparselebi) uaryofiTi kvali 

daaCnia kacobriobas,   sparseTTan omis Semdeg ufro dakninda sityvis 

mniSvneloba. barbarosTa gamoCenas evropaSi ngreva mohyveboda. sityvis 

mniSvneloba mxolod ucxoelebTan mimarTebaSi gamoiyeneboda. igi 

aRniSnavda  dauxvewav, sazogadoebaSi gamousvlel, gaunaTlebel 

adamians, Tundac maRali wrisasac. mogvianebiT igi aRniSnavda qalis 

mCagvrel mamakacs. 
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Tanamedrove mniSvnelobiT barbarian damangrevelTan, mxecurTan an ara-

adamianurTan asocirdeba. am kuTxiT moxda mniSvnelobis gauareseba. 

 

Invest 

L. investίre <in + vestίre <uestis 

sawyisi mniSvneloba: Cacma, Semosva 

axali mniSvneloba: fulis dabandeba 

sityvis laTinuri Ziri investίre Cacmas, dafarvas niSnavda. 

in + vestίre <uestis tansacmeli, samosi. Sua saukuneebSi sityva aRniSnavda 

saeklesio mokazmulobis metaforul „asxmas”. 

axali inglisuri enis periodisTvis sityvam Tanamedrove 

mniSvneloba SeiZina. aRmosavleT indoeTTan savaWro urTierTobebis 

gaRrmavebam sityvis mniSvnelobis cvlilebas Seuwyo xeli. Tu rogor 

gaxda “putting clothes” mogvianebiT “investing money” samwuxarod ar aris 

Seswavlili, magram metaforulad Tu mivudgebiT fulis dabandebiT 

„vniRbavT” biznes riskebs. 

1600 wlidan sityvas axali samxedro mniSvnelobac gauCnda da alyis 

Semortyma, alyaSi moqceva aRniSna. 

moxda sityvis mravalmxrivi gafarToeba da polisemiis ganviTarebac. 

 

Nice 

L. nescium > L. ne “not”+ sci (scire)”to know” 

sawyisi mniSvneloba: suleli 

axali mniSvneloba: misaRebi, lamazi 

sityvas imdenad mravalferovani mniSvnelobebi hqonda, rom Oxford 

English Dictionary XVI-XVII saukuneebi mniSvnelobebis axsnisas aseT 

ganmartebas iZleva: “In many examples from the 16th and 17th centuries it is difficult to 

say in what particular sense the writer intended it to be taken. (OED) 

manamde ki, nice damunjebuls, sityvaZunws (XIV s.) aRniSnavda, xolo 

laTinuri Ziri nescium > L. ne “not”+ sci (scire) “to know”  - uvics, 

gaunaTlebels. dResac ki sityvas dadebiTi Sefasebis paralelurad 
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SeiZleba ironiulad kargis, SesaniSnavis mniSvneloba hqondes. (-”nice 

job, idiot”). 

moxda sityvis mniSvnelobis gakeTilSobileba, Tumca polisemia ar 

ganviTarebula da sityvas erTi dadebiTi  mniSvneloba aqvs. 

 

 

 

Exorcise 

L. exorcizāre > Gr. εξορικιςειν 

sawyisi mniSvneloba: sulebis gamoZaxeba, moxmoba 

axali mniSvneloba: sulebis gandevna 

1400-1600 wlebSi exorcise savaraudoT aRniSnavda avi sulebis 

gamoyenebas TaRliTuri miznebisaTvis an Raribi, udanaSaulo 

adamianisaTvis borotebis dabralebas. 

1600 wlidan ki sityvam piriqiT, sulebisagan Tavis daRwevis, eqso-

rcizmis mniSvneloba SeiZina. amdenad moxda mniSvnelobis Secvla, 

gakeTilSobileba, Zveli mniSvneloba ki daikarga. 

 

 

Orient 

L. orient- > oriens 

sawyisi mniSvneloba:  aRmosavleTi 

axali mniSvneloba: orientacia, mimarTuleba 

marTalia sityva frangulidan Sevida inglisur enaSi, magram mas 

aSkarad laTinuri Ziri aqvs. laTinuri orient- > oriens (amomavali mze) 

>oriri (mimReoba II forma). 

meTvramete saukuneSi sityva „aRmosavleTisaken yurebas, 

aRmosavleTis mimarTulebas “ aRniSnavda. mogvianebiT man dakarga 

kavSiri aRmosavleTTan da nebismieri swori mimarTulebiT yureba, 

svla aRniSna. 

amdenad, moxda mniSvnelobis gafarToeba. 
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Edify-Edifice 

ME.edifien > OF. edifier (to build) > L. œdificare  (to build) >  L. ædi- (stem) >ædēs- (a 

building) + fic >fac-ere ( to make).  ædēs Tavdapirvelad Suacecxls, guls niSna-

vda (irl. aodh-cecxli) 

sawyisi mniSvneloba: Seneba, aSeneba 

axali mniSvneloba: miTiTebis micema, swavleba, damoZRvra; Segineba 

sityvebis edify da edifice etimologias Tu davakvirdebiT, aSkaraa maTi 

warmomavloba; rac droTa ganmavlobaSi daikarga. meToTxmete 

saukuneSi edify Senobebis aRmarTvas aRniSnavda: berebs SeeZloT 

eklesia-monastrebis aRmarTva an mefes SeeZlo sasaxlis an cixe-

simagris agebis brZaneba gaeca da a.S. sityva raimes aSenebas 

gulisxmobs da radganac Sua saukuneebSi eklesia umaRles instancias 

warmoadgenda, ganaTleba ki religiuri ganaTlebis miRebas 

gulisxmobda, amitom sityvisTvis metaforuli mniSvnelobis „vinmes 

bed-iRblis Seneba” miniWeba rTuli ar iqneboda. amdenad edify 

nawilobriv dakarga Senebis, aSenebis sawyisi mniSvneloba da adamianis 

ganaTlebis, moralis „Senebis” azri SeiZina. 

mniSvneloba gafarTovda, moxda Tavdapirveli mniSvnelobis nawi-

lobrivi SenarCunebac. 

 

Office 

laTinuri Ziri officium <*opificium (opus muSaoba + -ficium < facere keTeba) 

„samuSaos keTebas” aRniSnavda, rac Tanamedrove inglisurSi daikarga 

da aRniSnavs adgils, sadac samuSao keTdeba an samuSao posts, 

Tanamdebobas. 

sityvis Zirisgan nawarmoebia: official, officiate, officious. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, Tumca polisemia ar 

ganviTarebula. 

 

Navy 
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L. nāvis navi 

sityvis uSualo wyaro laTinuri nāvis-ia, rac navs niSnavs. 

mogvianebiT misgan nawarmoebma nāvia-m floti aRniSna, rac franguli 

navie-s gavliT inglisurSi aRmoCnda. nāvigāre, navis, gemis marTva, gaxda 

navigate-is wyaro. 

Sua saukuneebis laTinurSi nāvis aRniSnavda eklesiis centralur na-

wils, gemis formis asociaciiT. sityvis anglicirebuli formaa navi. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, sawyisi mniSvnelobac 

SenarCunda da polisemiac ganviTarda. 

 

Atom – atomi, umciresi nawilaki 

L. atomum, atomus < L. temnein < Gr. ᾰτομος <ᾰ (uaryofiTi nawilaki) + τομ- 

(τéμνειν, daWra, dayofa) 

arsebiTi saxeli. Ggvian meTxuTmete saukunis nasesxobaa, romelic 

HhipoTezurad ganuyofel sxeuls, samyaros Semadgenel erTeuls 

aRniSnavda. nasesxebia laTinuri atomus-idan, rac „ganuyofeli 

nawilaks” aRniSnavda. savaraudod termini lukreciuss (Brown, 2000:110) 

ekuTvnis. laTinurSi ki moxvda berZnuli atomos-idan, „dauWreli, 

gauyofeli”.Nnawarmoebia a - ara + “tomos”  daWrili, danawevrebuli. 

laT. tomos <laT. temnein <berZ.  τομ- – nawili, tomi; filosofiuri 

azrovnebis antikuri termini, axali mniSvnelobiT 1805 welsgamoiyena 

jon daltonma. Kklasikur da SuasaukuneebSi SeiZina drois erTeulis 

mniSvnelobac: 1 saaTSi 22 560 atomia. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToebac da polisemiis 

ganviTarebac. 

 

Idiot 

Gr. ίδιώτης < L. ίdiōta 

sawyisi mniSvneloba: saero piri; gaunaTlebeli 

axali mniSvneloba: Seuracxmyofeli termini gaunaTleblobis aRsa-

niSnavad. 
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berZnuli ίδιώτης < L. ίdiōta gaunaTlebel, xelobaSi gamoucdel 

adamians aRniSnavda. 

Tavdapirvelad idiot ubralo, gaunaTlebel adamians aRniSnavda, rome-

lic marjve xelosnis sapirispirod moixsenieboda. berZnebi Tvlidnen, 

rom idiotizmis gankurnebis yvelaze warmatebuli saSualeba 

ganaTlebis miReba iyo.  es ki garkveul ambiciebTanac iyo 

dakavSirebuli: 

“All people are born idiots. If you’ve ever found yourself believing this, then you are not a 

misanthrope. You’re just  a fan of ancient Greek philosophy. 

The Athenians believed that all people are born idiots. To them, this meant that everyone is 

born selfish and focused on his or her own private affairs. The “cure” for idiocy was 

education. Once someone was educated, he or she attained citizenship. For Athenians, 

citizenship was a primary virtue. It meant one was focused on the good of all and not just on 

what was good for oneself” (Hayes,2012:124)). 

adreul axal inglisurSi idiot sulels niSnavda. Seqspiris makbetis 

sityvebia: “Life .... is a tale, told by an idiot, full of sounds and fury, signifying nothing”. 

XX saukunis dasawyisSi fsiqologebma gamoiyenes sityva rogorc 

teqnikuri termini, romelic samedicino TvalsazrisiT vinmes gonebriv 

monacemebs afasebda. 

mouxedavad imisa, rom moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba 

sawyisi mniSvneloba mTlianad daikarga, xolo axal mniSvnelobas 

polisemia ar ganviTarebia. 

 

Intoxicate 

Gr. τόξον <τόξνκόν <L. toxicum <L. intoxicātus 

sawyisi mniSvneloba: mowamvla 

axali mniSvneloba: Troba 

sityvis berZnuli Ziri τόξον mSvilds niSnavda, xoloτόξνκόν – 

momwamvlel siTxes, romelSic berZnebi mSvildebs asvelebdnen. 

laTinuri toxicum (sawamlavi) da intoxicātus (mowamvla) aqedanaa nasesxebi. 

swored laTinuri formidanaa inglisuri intoxicate. 
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meTxuTmete saukunis Sua wlebidan sityvas intoxicate kavSiri alkohol-

Tan ar hqonia, garda cnebisa alkoholuri Troba. am periodSi iwyeba 

jinis, Snafsis, aryis da sxvadasxva liqiorebis gamoxda, romelSic 

alkoholis koncentracia ufro maRali iyo, vidre RvinoSi. igive 

raodenobiT axali sasmelis daleva iwvevda alkoholur Trobas da 

ara Sxamiani sasmeliT mowamvlas, rogorc egonaT. mogvianebiT ki 

moxda imis garCeva, rom msmeli mowamluli ki ar iyo, aramed mas 

alkoholis Warbi raodenoba hqonda miRebuli. 

sityvis mniSvneloba gafarTovda, garkveulwilad moxda 

mniSvnelobis Secvlac, Tumca polisemia ar ganviTarebula da sawyis 

mniSvnelobasTan kavSiri mTlianad ar dakargula. 

 

Algebra -Suasaukuneebis laTinuridan isesxa inglisurma enam, 

romelic arabuli al jabr-idan iyo Tavdapirvelad nasesxebi da 

„daSlili, danawevrebuli nawilebis SeerTebas” niSnavda da 15-16 

saukunis inglisSi espaneTSi moRvawe arabi mkurnalebis mier Zvlebis 

wyobis mniSvnelobiT moxvda. 

sityvis mniSvneloba gafarTovda, Tumca polisemia ar 

ganviTarebula. 

 

Medicinemedicina < L. medērī gankurneba 

daaxloebiT 1200 wels isesxa inglisurma enam „samedicino 

mkurnalobis, saSualebis” mniSvnelobiT franguli sityvidan médicine, 

rac „medicinas, gankurnebis xelovnebas, mkurnalobas, wamlis dozas” 

aRniSnavda. meToTxmete saukunidan ki „wamlis dozas da saxvevsac “ 

aRniSnavda.  

laTinuri Ziridan ganviTarda medicus„eqimi”, rac safuZvlad daedo 

inglisur enaSi „medicinasTan” dakavSirebul yvela sityvas: medicate, 

medicinal, medicament da sxv. 
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Gestation 

L. gestationem 

sawyisi mniSvneloba: cxenis Weneba 

axali mniSvneloba: fexmZimoba, orsulobis periodi 

am or mniSvnelobas Soris TiTqos saerTo araferia, magram rodesac 

inglisurma enam meTeqvsmete saukuneSi sityva laTinuridan isesxa, igi 

varjiSis mizniT cxenze amxedrebul siaruls aRniSnavda. magram 

radgan laTinuri Ziri gestationem (saxelobiTi br. gestatio)„tareba”-s 

aRniSnavda (<L. gestare mimReoba II, „tareba”, bear, carry < L. mravalgzisi 

zmna gerere) da cxenze amxedreba ki niSnavda, rom cxeni atarebda 

adamians, da sityvamac SeiZina misi axali mniSvneloba, 1610 wlidan igi 

orsulobis, muclad tarebis periods aRniSnavs. igive Zirisaa 

progesterone, gestate (zm.) 

sityvis mniSvneloba gafarTovda, man dakarga kavSiri sawyis 

mniSvnelobasTan da sruliad axali cneba aRniSna. 

 

Imbecile 

L. ίmbécίllum 

sawyisi mniSvneloba: susti 

axali mniSvneloba: vinmes inteleqtis eWvqveS dayeneba 

sityvam imbecile mniSvnelobis mravlobiTi transformaciebi ganicada. 

laTinuri ίmbécίllum „Semadgenlobis gareSe”-s (without staff) niSnavda. Tuki 

iyavi vinmes an raimes gareSe iyavi ufro susti vidre is, visac es 

raRac hqonda an vinme axlda. 

mogvianebiT fsiqologma henri godarma /Henry H. Goddard/ 

popularizacia gauwia sityvas imbecile, rogorc teqnikur termins, im 

adamianTa aRsaniSnavad, visi IQ 26-50 farglebSi meryeobda. man aseve 

gansazRvra idiot-isa da moron-is mniSvnelobebi. imbecile moxvda sulelsa 

(idiot) da Wkuasusts (moron) Soris. 

radganac Wkuasustoba Seuracxmyofeli iyo, man dakarga samedicino 

terminis elferi da inteleqtis Sefasebis erTgvari erTeuli gaxda. 
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moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, fizikuri sisuste gonebriv 

naklSi ganviTarda. am TvalsazrisiT mniSvnelobis garkvuli daknineba, 

gauaresebac ki moxda. 

 

Quarantine 

L.quadrāginta <L. quattuor 

sawyisi mniSvneloba: ormocdRiani periodi 

axali mniSvneloba: daavadebuli adamianis moTavseba izolaciaSi, 

daavadebis gavrcelebis prevenciis mizniT. 

sityvis laTinuri Ziria quadrāginta  (ormoci) <quattuor (oTxi), magram is-

toriulad “quarantine” is udabnoa, sadac ieso ganmartoebuli ebrZoda 

satanis cdunebebs 40 dRis ganmavlobaSi. 

meTeqvsmete saukunis evropaSi es iyo is ormocdRiani periodi, roca 

qvrivs SeeZlo gardacvlili meuRlis ojaxSi darCeniliyo, 

mogvianebiT am periodSi SeeZlo mas moeTxova darCenili qonebis 

gankargvis ufleba. 

naosnobis ganviTarebam sityvas axali elferi SesZina. Tvlidnen rom 

gemebi sxvadasxva daavadebis gadamtanebi iyvnen da gansakuTrebiT ki 

Savi Wiris SiSiT, samSobloSi dabrunebisas sanapirosTan 

„izolaciaSi” tovebdnen mTel ekipaJs arc meti arc naklebi ... ormoci 

dRis ganmavlobaSi. swored aqedan gavrcelda „karantinSi moTavseba”, 

Tumca ormocdRiani vada mkacrad gansazRvruli aRaraa. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba. marTalia, sityva sxvadasxva 

sferoSi gamoiyeneboda mas mxolod samedicino gamoyeneba SemorCa. 

 

Explode 

L. explaudere 

sawyisi mniSvneloba: scenidan gagdeba xmauriTa da uxeSi taSiT. 

axali mniSvneloba: afeTqeba 

explode –s sawyisi mniSvneloba laTinuri Zirisaa ex- (out) + plaudere (to 

clap) da niSnavda msaxiobis an mTliani dasis scenidan gagdebas, fexebis 
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bakuniT, xmauriTa da arasasiamovno aplodismentebiT dadgmis 

armowonebis SemTxvevaSi. sityva am mniSvnelobiT isesxa inglisurma 

enam. mogvianebiT kritikosebi aRniSnavdnen rom msaxiobebi „aafeTqes” 

scenidano. kavSiri scenasa da afeTqebas Soris aris is, rom orive 

xmauriania da SiSis momgvrel xmas gamoscems. 

sityvas Tanamedrove damangreveli afeTqebis mniSvneloba ar SeuZenia 

XIX saukunemde. SesaZloa Zneli iyo warmodgena scenaze cud TamaSsa 

da yumbarebs Soris, magram istoriulad es kavSiri arsebobs. 

miuxedavad imisa, rom sityvis sawyisi mniSvneloba mTlianad 

daikarga da arc polisemia ganviTarebula mainc moxda sityvis 

mniSvnelobis gafarToeba. 

 

Fact 

L.  factum ”an event, occurrence, deed, achievement” movlena, miRweva,saqmianoba < 

ML. “state, condition, circumstance,” <saSuali sqesis arsebiTi saxeli factus 

<mimReoba II facere ”to do.” 

sawyisi mniSvneloba: saqme, xeloba, boroti saqme 

axali mniSvneloba: WeSmariti informacia 

sityva laTinuri Zirisaa da nasesxebia factum-idan, rac movlenas, 

saqmes niSnavda. Sua saukuneebis laTinurSi sityva “mdgomareobas, 

garemoebasac” aRniSnavda. literaturulad ki „Cadenil, Sesrulebul 

saqmes”. 

ZiriTadi Tanamedrove mniSvnelobiT „is rac simarTlea” gamoiyenes 

1630 wlidan da safuZvlad daedo cneba „is rac faqtiurad, realurad 

moxda”. es Tundac cudi da boroti  ram yofiliyo. maSindel droSi 

informaciis gavrceleba zepirsityvierebiT xorcieldeboda da amitom 

yvelaferi “faqtiurad” ver gadaicemoda, da verc yvelaferi iqneboda 

sruli WeSmariteba. Tumca ramdenad WeSmariti iyo TviT “fact” amas 

naklebi yuradReba eqceoda. 
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doroTi jonsoni Tavis novelaSi  The Man Who Shot Liberty Valance 

faqtTan mimarTebaSi ambobs, rom: “When the legend becomes fact, print the legend” 

(Hayes, 2012:100) 

radganac uaryofiTi mniSvneloba dadebiTiT Seicvala moxda 

mniSvnelobis gakeTilSobileba. 

 

 

Fanatic 

L. fānum 

sawyisi mniSvneloba: RvTaebriobiT Sepyrobili 

axali mniSvneloba: zedmetad enTuziasti, zedmiwevniT gulmodgine, 

Tavgamodebuli 

sityva franguli enis gavleniT Sevida inglisur enaSi, franguli 

fanatique  gagiJebuls, gaafTrebuls (mad, frantic) aRniSnavda. laTinuri 

fānum taZars niSnavda, xolo fānāticus 1. eklesiisa, 2. RvTaebriobiT 

Sepyrobils niSnavda. 

antikuri xanis romSi iyvnen iseTi gulmodgine morwmuneni, romelTa-

Tvisac taZris kari mudam Ria iyo. aseTi RvTismoSiSi adamianebi 

imdenad iyvnen rwmeniT STagonebulni, rom butbutebdnen da 

SepyobilebiviTac ikrunCxebodnen. laTinuri Ziris mniSvnelobac 

aqedanaa, „is vinc RvTaebriobiT SepyrobiliviT iqceva”. 

rodesac inglisurma enam meTeqvsmete saukuneSi isesxa sityva fanatic, 

igi religiur xalxTan mimarTebaSi moiazreboda. meCvidmete saukuneSi 

man ufro gaifarTova mniSvneloba da aRniSnavda nebismier ramiT 

Zalzed dainteresebul, „interesiT Sepyrobil” adamians. 

Tanamedrove mniSvnelobiT fanatic da misi Semoklebuli forma fan jan-

saRi mniSvnelobiT aRniSnavs gundis mxardamWers, gulSematkivars da 

a.S. 

sityvis mniSvneloba mravalmxriv gafarTovda. 

 

Economy 
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L. œconomia <Gr. oíκoνoμία 

sawyisi mniSvneloba: saxlis marTva, ojaxis gaZRola 

axali mniSvneloba: qveynis finansuri wyaroebi, ekonomoka 

sityva ojaxis gaZRolas aRniSnavda, radganac finansuri mxare gansa-

zRvravda ojaxis Wkvianur marTvas. Semdgom periodSi saWiro gaxda 

ojaxze ufro didi „institutebis” marTva da amitomac 1650-60 wlebidan 

gamoiyeneba, rogorc qveynis resursebis, simdidris mniSvnelobiTac. 

sabanko sferoSi SeRwevis Semdeg gamoiyo mikro-(mcire, 

individualuri biznesis aRsaniSnavad) da makroekonomika, romelSic 

mTeli msoflios finansuri saSualebebic ki aris moazrebuli. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba, ufro globaluri cnebebis 

aRsaniSnad. 

 

Egregious 

L. egregius”distinguished, excellent, extraordinary,” frazidan ex grege ”rising above 

the flock,” >ex ”out of”  + grege, grex-is ablativis forma (herd, flock) 

sawyisi mniSvneloba: gamorCeuli, brwyinvale 

axali mniSvneloba: gamonaklisi, cudi mxariT gamorCeuli, gamouswo-

rebeli. 

miuxedavad imisa, rom laTinur Zirs komplimentis mniSvneloba 

Hhqonda sityvam uaryofiTi, ironiuli mniSvneloba SeiZina meTeqvsmete 

saukuneSi da gamoxatavda muSti-krivis, xmauris, Tavyrilobisa da 

ayalmayalis „arasasurvel, cud” arss. 

SesaZloa, mniSvnelobis aseTi transformacia sarkazmiT iyos 

gamowveuli. egregious gamoiyeneboda iseve rogorc great job, xSirad rotten 

job-is mniSvnelobiTac ki, rac ufro ganviTarda da sityvamac dakarga 

Tavisi „komplimenturoba”. 

moxda sityvis  mniSvnelobis gauareseba, daknineba. 

 

Accentuate (v.) 

ML. accentuatus, pp. accentuare < L. accentus 
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sawyisi mniSvneloba: aqcentiT gamoTqma 

axali mniSvneloba: xazgasma, emfaza (1865) 

sityvis sawyisi mniSvneloba aqcentiT saubaria, magram droTa ganmav-

lobaSi xalxebis urTierTobebis gafarToebis Sedegad aucilebeli 

iyo maT erTmaneTisTvis gaegoT. amitom isini cdilobdnen gamoTqmiT, 

garkveviT, gamokveTilad esaubraT, raTa msmeneli maT Tzrobas 

mihyoloda da mosaubris gaego. mogvianebiT ki ucxo enaze saubari met-

naklebad yvelasTvis gasagebi gaxda da sityvam SeiZina axali 

mniSvneloba, aqcenti keTdeboda ara gamoTqmaze, aramed saubris 

Sinaarsze. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba. 

Quantum – wili 1610 wels aris nasesxebi laTinuri quantum- idan 

(mravlobiTi quanta), imdeni ramdenic, ramdeni. rogorc fizikuri 

termini maqs plankma uSualod laTinuridan gadmoitana 1900 wels, 

xolo ainStainma ganamtkica misi arseboba quantum theory, quantum mechanics, 

quantum jumps-iT. 

marTalia moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, magram nasesxeb 

termins fizikis sferodan polisemia ar ganviTarebia. 

 

Genus – gvaris, tipis laTinuri gener-idanaa nasesxebi da mravali rT-

uli sityvis SeqmnaSi aqvs monawileoba miRebuli.  Generic – 1670 wlidan 

garkveuli sagnebis an nivTierebebis did jgufs aRniSnavs. 

Miscegeneration < laT . miscere – to mix+ genus “race” gvari, tipi. amerikul 

inglisurSi Seiqmna 1864 wels, rasebis aRrevis mniSvnelobiT. degenerate 

– gvian 15 saukunis terminia laTinuri degeneratus-idan, romelic 

warsulis mimReobis formaa degenerare-si, aRniSnavs imas, rac ar aris 

winaparTa rasis, tipis msgavsi. De+genus (genitivi generis), rogorc 

biologiuri termini fiqsirdeba 1550 wlidan. 

aqac moxda mniSvnelobis gafarToeba da biologiur termins 

polisemia ar ganviTarebia. 
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Formula – 1630 wels laTinuri formula- dan  (form-is kninobiTi forma) 

isesxa saeklesio enam, rogorc ceremoniebze da ritualis dros warmo-

Tqmuli sityvebis mniSvnelobiT. maTematikuri termini gaxda 1796 

wlidan, xolo mogvianebiT 1846 wlidan gamoiyeneba rogorc qimiuri 

formulis mniSvnelobiTac. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba, termini gamoiyeneba mecnierebis 

sxvadasxva sferoSi. 

Trigonometry –maTematikis dargia, romelic aRwers urTierTobas sam-

kuTxedis kuTxeebsa da gverdebs Soris. saxeli berZnuli trigonon-idan 

aris nawarmoebi. tri- aRniSnavs „sams”, “gonia” – kuTxes, “metron” – 

gazomva. berZnuli gony „muxli”, gonia„kuTxe”,LlaTinuri genu„muxli”. 

goniometri ki aris kuTxeebis sididis sazomi instrumenti. 

sityvis sesxeba moxda rogorc geometriuli terminisa. 

 

Equilibrium  - LL. aequilibrium-idan. aequus- “equal” toli +  libra balansi, 

saswori. sityva inglisurma enam isesxa wonasworobis aRsaniSnavad. 

mniSvnelobis gafarToebis Semdeg man xasiaTis sidinje, simSvide, 

zomierebac aRniSna. 

 

Ignoramus 

L. ignoramus 

sawyisi mniSvneloba: iuridiuli termini „ar viciT” 

axali mniSvneloba: suleli 

ignoramus  laTinuri iuridiuli terminia, romelic „ar viciT” (we do 

not know) niSnavda daaxloebiT 1615 wlamde. Tuki didi Jiuri CaTvlida, 

rom sabraldebo aqtSi warmodgenili mtkicebulebebi arasakmarisi iyo, 

dokuments miawerdnen “ignoramus,”rac imas niSnavda, rom „Cven ver 

vcnobT bralis validurobas.” am droisaTvis sityvas „sulelTan” 

kavSiri jer kidev ar hqonia. 
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mniSvneloba Seicvala 1615 wels, rodesac kembrijis universitetSi 

daidga jorj raglis (George Ruggle) komedia “Ignoramus,” romlic 

eponimic aris magistranti da romelsac sakmaod didi warmodgena aqvs 

sakuTar Tavze. aseTi ambiciis Sedegad batoni ignoramusi xSirad 

xvdeba Seuracxmyofel situaciebSi. 

komedias didi warmateba mohyva da sityvam  ignoramus maSinaTve 

Sewyvita arseboba rogorc iuridiulma terminma da aRniSnavda Tavis 

TavSi dajerebul sulel adamians. 

mxatvruli nawarmoebis gavleniT moxda mniSvnelobis 

transformireba uaryofiTii mniSvnelobisaken. 

 

Decimate 

L.dēcimātus <decimāre 

sawyisi mniSvneloba: yoveli meaTe adamianis mokvla 

axali mniSvneloba: ganadgureba 

sawyisi mniSvnelobis mixedviT niSnavda yoveli meaTe ajanyebulis an 

damnaSavis sikvdiliT dasjas antikur periodSi. 1660 wlidan ki ara yo-

veli meaTis, aramed umravlesobis ganadgurebas aRniSnavda. 

rogorc teqnikuri termini „decimacia” aTeulis erTiT Semcirebas 

niSnavs, xolo samxedro ganiaraRebis sferoSi SeiaraRebis srul 

ganiaraRebas iTvaliswinebs. 

miuxedavad imisa, rom sityvis sawyisi mniSvneloba daikarga man mainc 

SeinarCuna kavSiri samxedro saqmesTan, amdenad moxda mniSvnelobis 

gafarToeba. 

 

Lobby 

L. lobia 

sawyisi mniSvneloba: gadaxuruli gasasvleli, koridori. 

axali mniSvneloba: sajaro moxelis arCevnebze gavlenis moxdena. 

Tavidan, lobby gadaxurul gasasvlels aRniSnavda, romelic 

ZiriTadad eklesiisken miemarTeboda. L. lobia < G. loube (fanCaturi) 
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meCvidmete saukunidan lobby did SenobaSi Sesasvlel darbazs aRniSn-

avda. es erTgvari erTiani adgili iyo, sadac Tavs iyridnen 

TanamSromlebi samuSaos dawyebamde. ase rom, xalxi vinc lobby-Si 

mogvianebiT politikosebs eloda garkveulwilad gaxdnen   “lobbying.” 

arsebiTi saxeli gaxda zmna da „fanCaturSic” am politikosis 

mxardamWeri kampania imarTeboda. terminic „lobisti” 1860 wlidan 

fiqsirdeba. 

sityvis mniSvnelobis gafarToeba moxda situaciidan gamomdinare. 

 

Ludicrous 

L. lūdicrus (done in sport) < L. lūdi- < L. lūdus (sport) < L. lūdere (to play) 

sawyisi mniSvneloba: TamaSi, sportiT dakaveba 

axali mniSvneloba: sasacilo 

laTinuri sityva lūdicrus TamaSs niSnavda. Zveli romaelebi diskosa 

da koWs SenobaSi TamaSobdnen, xolo sirbilSi Sejibri gareT 

tardeboda. sirbilSi Sejibri erTgvari „TamaSi” iyo dadevnebiT. 

mogvianebiT, laTinurma sityvam Seicvala mniSvneloba da aRniSnavda 

iseT rames, rac „gagarTobda”. TamaSebi, Sejibrebi gasarTobi iyo, iseve 

rogorc xumrobebi, fokusebi da sxvadasxva oinebi. 

daaxloebiT 1600-iani wlebisTvis, roca lūdicrus isesxa inglisurma 

enam, sityva isev sawyisi mniSvnelobiT sports daukavSirda. raindTa 

turnirebi “ludicrous” sportuli Sejibrebis nairsaxeobas 

warmoadgendnen. 

1700-iani wlebisaTvis, ludicrous    emfaturs xdida imas, rac gasarTobi 

iyo. 1800-iani wlebis dasawyisidan aRniSnavda „Zalian sasacilos”. 

sityvam sawyis mniSvnelobasTan garkveuli kavSiri SeinarCuna da Tu 

vityviT, rom someone says something ludicrous, it’s as though he or she is playing a 

game with you. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba. sawyisi mniSvneloba 

situaciidan gamomdinare daikarga. 
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Nucleus 

L. nucleus (Txilis kninobiTi Fforma) <  L. nux  (Txili) 

laTinuri nucleus- „guli, birTvis” mniSvnelobiT nasesxebia nucula-dan 

„patara Txilis” kninobiTi formidan nux (moTxrobiTi br.  Nucis) forma 

savaraudod proto indoevropuli *kneu (“Txili”) unda iyos radganac 

misgan nawarmoebi sityvebi gvxvdeba saSualo irlandiurSi cnu, 

uelsurSi cneuen, saSualo bretonulSi kneon, Zvel norvegiulSi hnot, 

Zvel inglisurSi hnutu. sityvam neucleus Tavisi ZiriTadi mniSvneloba 

„raimes centraluri nawili” SeiZina 1762 wlidan. ujredebTan 

mimarTebaSi pirvelad 1831 wels gamoCnda, xolo Tanamedrove atomuri 

mniSvnelobiT ernst ruterfordTan vxvdebiT, Tumca „atomis 

centraluri nawilis, birTvis” arsebobis Teoriuli versia jer kidev 

faradeim aRniSna 1844 wels. 

kavSiri sawyis mniSvnelobasTan daikarga da rogorc termini, moxda 

sityvis mniSvnelobis gafarToeba. 

 

Salt 

Gr. āλς < L. sal 

*sal- proto indo-evropuli Ziris sityvaa. berZnulad  hals, laTinurad 

sal, Zv. slavurad soli, Zv. irlandiurad salann, uelsurad halen, proto ge-

rmanikuli formaa *saltom, Zv. saqsonurad, Zv. norvegiulad, Zv. 

frizulad da guTurad salt, holandiurad zout, germanulad salz. 

Tanamedrove qimiuri naerTis mniSvnelobiT gamoiyeneba 1790 wlidan. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba. sxvadasxva sferoSi gamoiyeneba  

terminad. 

 

Pollen 

Gr. πάλη (fine sifted meal) < L. pollen, pollis (fine flour, dust) 

yvavilis mtveri, rogorc botanikuri termini gamoiyeneba 1760 

wlidan, manamde ki laTinuri pollen wisqvilis mtvers, xorblis fqvils 

aRniSnavda. nawarmoebia proto indo-evropuli Ziridan *pel „mtveri, 
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fqvili”. berZnuli poltos, sanskriti pálalam„dafquli Tesli”, litvuri 

pelenai, Zveli slavuri popelu, rusuli пепель ferfli. 

igive Ziridanaa powder, pulverize. amdenad moxda sityvis mniSvnelobis 

gafarToeba da sityvas ori mniSvneloba ganuviTarda. 

 

Paraphernalia 

L. paraphernalia < paraphernalia bona (mziTvis nivTebi) < Gr. parapherna < para 

„garda”+ pherne “mziTvi” (Gr. pherein “tareba”) 

sawyisi mniSvneloba: qalis sakuTreba mziTvis garda 

axali mniSvneloba: aRWurviloba, mowyobiloba 

meTvramete saukunis bolosaTvis sityvam dakarga kavSiri qalis mzi-

TvTan da aRniSnavda aTas wvrilmans, sxvadasxva mowyobilobas da a.S. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, Tumca sawyisi mniSvneloba 

mTlianad ar dakargula da rogorc iuridiuli sferos termini 

SemorCa leqsikons. 

 

Abdomen –  laTinuri „muclis qoni”. abdere – dafarva, is rac 

dafarulia. zoologiur-anatomiuri mniSvneloba, rogorc 

fexsaxsrianTa sxeulis qveda nawili pirvelad 1788 wels dafiqsirda. 

sityvis mniSvnelobis ganviTareba moxda biologiaSi da sityvam 

mTlianad „muceli” aRniSna. 

 

Vector – wrfiv algebraSi aRniSnavs raodenobas, romelsac aqvs mima-

rTuleba da sidide. sityva nawarmoebia laTinuri sityvidan vehere rac 

„gadatanas, gadacemas” niSnavs. vehere udevs safuZvlad vehicle-sac (vehicle 

< vehiculum < vehere). 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, Tumca rogorc termins mas 

polisemia ar ganviTarebia. 

 

Revolutionary – gamoiyeneboda dadebiTi mniSvnelobis mqone axali, gans-

xvavebuli cnebis gamosaxatavad. ramdenad saocaric ar unda iyos 
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sityvis warmomavloba astronomia-astrologias ukavSirdeba. 

nawarmoebia laTinuri sityvidan revolvere,rac trials niSnavs. 

kopernikma sityva gamoiyena mzis garSemo planetebis moZraobis 

Teoriis aRsawerad, rac Tavidan sazogadoebisaTvis miuRebeli, xolo 

Tanamedrove mniSvnelobiT „revoluciuri” aRmoCnda. mogvianebiT sityva 

“revolution” astrologebma da varskvlavTmricxvelebma „aitaces” 

nebismieri arasasurveli, moulodneli Tu dramatuli movlenis 

winaswarmetyvelebisaTvis, rac sityvis pirvandel mniSvnelobas 

astronomiaSi, planetebis mimdevrul, mowesrigebul, mwyobr moZraobas, 

ewinaaRmdegeboda. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba. sawyisi mniSvneloba 

daikarga, Tumca axalma mniSvnelobam sakmaod mniSvnelovani adgili 

daikava Tanamedrove yoveldRiur leqsikaSi. 

 

Corolla – gvirgvini laTinuri corolla–dan, romelic TavisTavad 

kninobiTi formaa corona-isa, gvirgvini, girlandi.Bbotanikuri termini 

1753 wlidan. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba botanikaSi. 

 

Cortex  laTinuri cortex– xis merqani, safari, qerqi. tvinis qerqis mniS-

vnelobiT 1741 wels dafiqsirda. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba anatomiasa da botanikaSi. 

 

Vulcanization _ vulkanizacia qimiuri procesia, romelic gamoiyeneba 

gamZle masalebis misaRebad polimerebis transformaciiT. es procesi 

Cveulebriv gogirdis urTierTqmedebiT xdeba. 

romaul miTologiaSi ki Vulcan cecxlis RmerTia. misi saxeli daedo 

safuZvlad volcano„cecxlovani mTa” - vulkans. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba qimias da fizikaSi, Tumca 

gamoiyeneba rogorc termini. 
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Bacillus- samedicino laTinuridan aris nasesxebi. bacillus „patara joxi” 

baculum joxis kninobiTi forma. proto indo-evropuli forma *bak 

wyaroa berZnuli bakterion-isac. baqteorologiaSi germanulma 

botanikosma ferdinand kopma Semoitana Tanamedrove mniSvnelobiT 1853 

wels. moxda mniSvnelobis gafarToeba, magram nasesxeb termins 

polisemia ar ganviTarebia. 

 

 

Molecule – molekula 

Fr. molecule < L. molecula < L. mōles 

umciresi nawilakis mniSvnelobiT nasesxebia franguli molecule-dan, 

frangulSi ki laTinuri molecula-dan, (laT. mōles-„masa, barieri” kninobi-

Ti forma). Tanamedrove mniSvnelobiT pirvelad 1811 wels qimikosma ama-

deo avogadrom gamoiyena da aseT terminadve darCa fizika-qimiaSi. 

 

 

Inoculate 

L. ίnoculātus >in+oculus 

sawyisi mniSvneloba: gadanergva, inplantacia (mebaReobis termini) 

axali mniSvneloba: acra, vaqsinacia 

1800-iani wlebis dasawyisamde inoculate medicinasTan aranaeri kavSiri 

ar hqonia. sityva mebaReobaSi gamoiyeneboda rogorc botanikuri 

termini. sityvis laTinuri Ziri ίnoculātus, „gadasanerg Tvals” (in+oculus 

“Tvali”) niSnavda. es ki gulisxmobda imas, rom „Tvalis”, kvirtis 

gadanergviT axali Stamis miReba iyo SesaZlebeli. 

rodesac vitarebT acras, eqims Cvens organizmSi Sehyavs daavadebis 

gamomwvevi elementis mcire doza. „gadanergvis” es forma Cvens 

organizmSi iwvevs daavadebisadmi brZolisunarianobis gazrdas. 

amdenad, botanikuri mniSvneloba Tavisuflad ganviTarda 

medicinaSic. pirvelad igi gamoiyenes 1714 wels yvavilTan mimarTebaSi 

(“to vaccine inoculate”). 
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moxda mniSvnelobis gafarToeba, ganviTarda polisemiac sxvadasxva 

sferoebSic, mebaReobaSi kvirtiT mynobas AaRniSnavs, qimiaSi -

kristalizacias, medicinaSi – acras,  SenarCunebulia sawyisi 

mniSvnelobac Canergvisa (azris, ideis). 

 

 

 

 

 

3. 3. franguli enis meSveobiT inglisur enaSi Semosuli laTinuri 

Ziris mqone nasesxebi sityvebis evoluciis  ZiriTadi   

tendenciebi 

 

Fruit 

Fr. fruit < L. fructum < fructus-is braldebiTi brunvis forma < L. fructus,  frui 

–s (to enjoy) mimReoba II. 

Zveli franguli fruit-dan Sevida Zvel inglisurSi gvian meTormete 

saukuneSi nayofis, mosavlis mniSvnelobiT, romelic Tavdapirvelad 

laTinuri  fructus- siamovneba, kmayofilebidan iqna nawarmoebi. Ziri  frui 

(gamoyeneba, siamovneba) proto indoevropuli *bhrug-idanaa. Sua 

saukuneebidan igi raimes Sedegs, miRebul produqts aRniSnavs. 

sityvis mniSvneloba sawyisi mniSvnelobidan gafarTovda. 

 

Castle koSki 

es erT-erTi im pirvel sityvaTagania, romelic inglisurma enam 

Crdiloeli dampyroblebisagan isesxa. anglo-saqsur qronikebSi igi 

hastingebis brZolis aRwerisas gvxvdeba da adgilis saxelebis 

warmoebaSic iRebs monawileobas rogorc erT-erTi aqtiuri komponenti. 

–caster  an –chester. sityvis laTinuri Ziri  castellum (TavdacviTi nageboba, 

forti) kninobiTi formaa castrum-isa. Zveli franguli forma castel, chastel 
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safuZvlad daedo dRevandel château da misgan nawarmoeb châtelaine-s rome-

lic inglisurma enam XIX saukuneSi isesxa. 

mniSvneloba ar Secvlila. 

 

Court sasamarTlo 

L. cōrtem, cohortem (barieri, Robe) 

Gr.   χόρτος (Siga ezo) 

laTinuri cohors  SemosazRvrul ezos aRniSnavda. mniSvnelobis ga-

farToebis Semdeg igi aRniSnavda im xalxsac, vinc am SemosazRvrul 

ezoSi iyrida Tavs, anu kohortas, cohort.  sawyisi da Aaxlad 

ganviTarebuli mniSvnelobebis gaerTianebiT inglisurSi miviReT axali 

sityva court, Zveli franguli cort-isa da anglo-normanuli curt-is 

gavliT. am periodebSi sityvas jer isev hqonda kedlebiT an SenobebiT 

SemosazRvruli teritoriis mniSvneloba. sityvis asociaciam laTinur 

curia-sTan, romelic mmarTvelobiT sakanonmdeblo organosa da 

sasamarTlos aRniSnavda inglisur enaSi court-s saintereso 

mniSvnelobebi ganuviTarda, romlebic dakavSirebulia 

sasamarTlosTan, procesebTan da absoluturad maTgan gansxvavebul 

sferosTan. magaliTad, rogorc CogburTis korti, romelic isev 

SemosazRvrul teritorias, farTs ukavSirdeba. 

 

Feast lxini, qeifi, nadimi, piris Catkbaruneba 

L. festus (mxiaruli, sicocxliT savse) mravlobiTis forma festa gamoiye-

neboda dResaswaulebis, gansakuTrebiT ki religiuri ceremoniebis 

aRsaniSnavad. am mniSvnelobiT Sevida igi Zveli franguli feste-s 

gavliT inglisurSi. raime gemrielis mirTmevis mniSvneloba 

mogvianebiT ganviTarda isev sadResaswaulo mdidrul/didebul 

sufrasTan dakavSirebiT. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba, sawyis mniSvnelobasTan erTad 

axali mniSvnelobac ganviTarda da religiuri dResaswaulis 

mniSvnelobac aRniSna. 
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Govern marTva saxelmwifosi 

Gr. kubernân <L. gubernāre <OF. govrner. gemis saWiT marTva, mimarTulebis 

micema. berZnuli Ziri udevs safuZvlad inglisur sityvas cybernetics,xo-

lo laTinuri Ziri  SemorCenilia sityvaSi gubernatorial. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, Tumca kavSiri sawyis 

mniSvnelobasTan ar daukargavs. 

 

 

 

Honor Rirseba, patiosneba 

L. honor, honōrs < OF. (h)onor, (h)onur. laTinuri honorarium sapatio Tanamde-

bobaze daniSvnisTvis gadaxdil qrTams aRniSnavda. ramdenadac sityvis 

Tanamedrove mniSvneloba „Rirseba, patiosnebaa” moxda mniSvnelobis 

gakeTilSobileba. 

 

People 

L.  populus <OF.  pople, pueple→AN.  people,  poeple→ME.  p(o)eple,  people. 

sityvis sawyisi mniSvneloba SenarCunebulia. 

 

Diet 

Gr. dίaitacxovrebis wesi< L. diaeta< OFr. diete 

hipokrate da mediciniT dainteresebuli misi Tanamedroveni sityvas 

gamoiyenebdnen „cxovrebis gamowerili wesis” specifiuri mniSvnelobiT. 

es ki gulisxmobda „kvebis miTiTebul reJimsac.” gansxvavebuli 

SefasebiT (Ayto,1990:171) sityva asocirdeba laTinur diēsdResTan, rac 

safuZvlad daedo diēta-s da Suasaukuneebis laTinurSi aRniSnavda dRis 

reJims, ganrigs, dRis ganmavlobaSi Sesasrulebel samuSaoebs. 

Tanamedrove mniSvnelobiT inglisurma enam sityva XV saukuneSi isesxa.  

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba. 
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Current 

L. currere - sirbili 

deni. Zv.frang. Curant  sirbili < L. currere  sirbili, swrafad moZraoba 

<proto indo-evropuli *kers – sirbili. sityva zedsarTavis formiT 

daaxloebiT mecamete-meToTxmete saukuneebis mijnaze isesxa 

inglisurma enam „mimdinares” mniSvnelobiT. Semdgom periodSi 

ganuviTarda (1) „gavrcelebuli, miRebulis,” (2) „Tavisufali, 

gamarTulis” mniSvnelobebi. gvian meToTxmete saukuneSi ki sityva 

rogorc arsebiTi saxeli dafiqsirda  (1) „dinebis, nakadis,” (2) svla, 

msvlelobis mniSvnelobebiT. 1747 wlidan ki man „eleqtrodenis” 

mniSvnelobac SeiZina. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba, ganviTarda pilisemia da sityvam 

SeinarCuna yvela mniSvneloba. 

 

Resistance –meToTxmete saukunis Zveli franguli formidan resistance < 

resistence < L. resistentia <L. awmyo mimReobis formidan resistēre 

„winaaRmdegobis gaweva”. sityvis sesxeba moxda meToTxmete saukunis 

Sua wlebSi da zogadad nebismieri saxis winaaRmdegobis gawevas 

aRniSnavda. eleqtromagnituri mniSvnelobiT „winaRoba” gamoiyeneba 

1860 wlidan. oqsfordis leqsikoni ki 1939 wlidan kidev erT 

mniSvnelobas afiqsirebs, “arsebuli mmarTveli Zalauflebis 

winaaRmdeg mimarTul organizebul, farul opozicias.” 

moxda mniSvnelobis gafarToeba, Tumca polisemia sxva sferoebSi ar 

ganviTarebula, termini gamoiyeneba fizikaSi. 

 

Division – gayofa, nawarmoebia laTinuri sityvidan dividēre, rac “ to 

share, gaziarebas” niSnavda. etimologiurad sityva rTuli zmnaa, sadac 

dis- prefiqsia, xolo –videre zmnuri elementi, romelic gancalkavebas 

niSnavs. igive Ziridanaa device da devise, romelTac safuZvlad dίvidēre-s 

xalxuri laTinuris forma *dίvisāre udevs. 



112 
 

moxda mniSvnelobis gafarToeba da sityva sxvadasxva sferoSi 

gamoiyeneba (1) gayofa, ganawilebis, (2) uTanxmoebis, (3) kenWisyris dros 

xmebis gayofis, (4) biologiasa da zoologiaSi klasifikaciuri 

danayofebis, (5) samxedro diviziis, (6) teqnikuri nakveTuris, tixaris, 

barieris, sazRvris, (7) administraciuli olqis, sasamarTlo 

ganyofilebis mniSvnelobebiT. 

 

Umpire 

L. noumper> OFr. nonper ”odd number, not even,” >  non ”not”  per ”equal,” > L. par 

sawyisi mniSvneloba:    kenti, zedmeti 

axali mniSvneloba: msaji 

XIV s-Si franguli nonper-idan isesxa inglisurma enam, rac „kent, ara 

wyvil, zedmet ricxvs” niSnavda. Ziri ki laTinuria non ”not”+ per ”equal”. 

Zveli franguli nonperinglisuri nomper gaxda, radganac n p-s gavleniT 

gaxda m, iseve rogorc E. hamper < Fr. hanaper. aqve unda aRiniSnos isic, 

rom es erTaderTi saSualo inglisuri sityva araa sadac franguli 

prefiqsi non- gvxvdeba. magaliTad, nonpower < nounpower, noumpower, unpower 

damwerlobis formebiT, sadac sawyisi n dakargva frangul non- da 

inglisur un- prefiqsebSi gaurkvevelia, Tumca orives erTnairad 

uaryofiTi mniSvneloba aqvT. 

mniSvnelobis cvlileba ki gamoiwvia iman, rom franguli nonper da 

inglisuri umpire  gamoiyeneboda kenti ricxvis aRsaniSnavad, magram 

aseve aRniSnavda im mesame pirs, romelic or modave mxaris saqmes 

gaarCevda, an mowinaaRmdegeTa Sedegebs Seafasebda da gadawyvetilebis 

miRebaSi daexmareboda. 1714 wels umpire ukve WidaobaSi Sejibrs 

msajobda. 

sawyisi ori mniSvnelobidan erTi daikarga. 

 

Farce 

Fr. farce < L. farcīre (to stuff) < Gr. φρασσειν (to shut in) 

sawyisi mniSvneloba: kerZis sateni, farSi, Semavsebeli 
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axali mniSvneloba: farsi, komediis erT-erTi saxeoba 

farce 1400 wlamde kulinariul termins warmoadgenda. magaliTad, 

people enjoyed “farce-filled” guinea fowl... 

savaraudod, am periodSi eklesiis msaxurni ar iyvnen mkacrad Se-

zRudulni liturgiuli teqstebiT. kaTolikuri mesa religiur 

dogmats mihyveboda, magram moZRvars Tavisuflad SeeZlo sakuTari 

„mesijis” CarTva teqstSi. amas ki igi adgilobriv enaze an dialeqtze 

ufro ityoda vidre laTinurze, raTa gasagebi yofiliyo yvelasaTvis. 

moZRvris aseT  araliturgiul, aralaTinur CarTvas farce, wirvis 

„Semavsebeli” uwodes. 

speqtaklebsa da warmodgenebSi farce eklesiidan gadmovida. maSindeli 

Teatraluri dadgmebi ZiriTadad bibliur siuJetebs warmoadgendnen. 

xSirad msaxiobebi Sua warmodgenaSi komikur, msubuq pasaJebs rTavdnen. 

aseTi „bufonada” aRiqmeboda rogorc Semavsebeli, CarTuli 

saidumloebiT mocul warmodgenebSi. saboloo jamSi eseTi komikuri 

gadaxvevebi is sakmaod popularuli gaxda da calke Janrad 

ganviTarda, romelic dResac arsebobs. 

sityvis mniSvneloba arsebiTad Seicvala. 

 

Jury 

Fr. ajurie 

sawyisi mniSvneloba: droebiTi (zedsarTavi) 

L. iuris>ίūrāre> Fr. juree 

axali mniSvneloba: nafici msajuli 

jury enaSi arsebobda rogorc arsebiTi da rogorc zedsarTavi saxel-

ebi. arsebiT saxels yovelTvis hqonda iuridiuli mniSvneloba, xolo 

zedsarTavi raRac droebiTs aRniSnavda. miuxedavad imisa, rom sityva 

erTia, mniSvnelobebis warmomavloba sxvadasxvaa. jury, droebiTis mniSvn-

elobiT franguli ajurie-danaa nasesxebi, romelic daxmarebas, Svelas 

aRniSnavda. Tumca arsebobs mosazreba, rom zedsarTavis formas isev 
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franguli sityva jour, „dRe” daedo safuZvlad. “something juried” igivea 

rac “to be temporary”. 

zedsarTavma jury sazRvao-sanaosno terminis mniSvneloba SeiZina da sa-

Tadarigo anZa aRniSna. radganac igi saTadarigo iyo DdrobiT 

asrulebda anZis funqcias. 

jury-rig rogorc sanaosno termini arsebobs, magram zedsarTavi jury da-

moukideblad aRar gamoiyeneba. 

jury – nafici msajulebi, romelTac verdiqtis gamotana evalebaT 

laTinuri Zirisaa da ίūrāre fics, daficebas niSnavs. (L. iuris – “law”. Fr. 

juree). 

moxda sityvis mniSvnelobis mravalmxrivi gafarToeba. 

 

Army 

L. armāta (SeiaraReba, zm) <OF. armée <ME army (jari). 

rogorc „SeiaraRebuli eqspediciis” mniSvnelobiT inglisurSi 

fiqsirdeba XIV, xolo rogorc armed force XV saukunidan. sityvis sesxeba 

franguli  armeé-dan moxda, romelic „SeiaraRebuli jaris, 

SeiaraRebuli eqspediciis” mniSvnelobebs aerTianebda. sityvis Ziri ki 

Suasaukuneebis laTinur armata „SeiaraRebul Zalebs” < armatus 

„SeiaraRebuls, aRWurvils” <arma „iaraRs” ukavSirdeba. sesxebisas 

sityva sazRvao da saxmeleTo eqspediciebis aRsaniSnavad 

gamoiyeneboda. „saxmeleTo Zalebis” mniSvnelobiT pirvelad 

dafiqsirda 1786 wlidan, Tumca gadataniTi mniSvneloba „simravlis, 

mravalricxovnebisa” gacilebiT adre 1500 wlidan fiqsirdeba. 

 

 

Captain kapitani (samx.) 

L. capitāneus (jariskacTa meTauri, xelmZRvaneli) <L. caput (Tavi) <late OF 

capitaine < ME. capitain (XIVc.) 

sityvas ar ganucdia cvlileba da mniSvnelobac igive darCa. 
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Judge mosamarTle 

L. jūdex <OF. juge. 

etimologiurad judge is piria, vinc kanonis saxeliT metyvelebs. la-

Tinuri Ziri rTuli sityvaa da jūs kanons, xolo –dicus metyvelebas, 

saubars niSnavda (diction, dictionary). monaTesave nasesxeobebia juridical, 

jurisdiction, judicature, judical, judiciary, judicious. 

 

Mayor meri 

L. mājor <MedL. mājor ufro didi. 

sawyisi mniSvneloba sxvadasxva oficialuri piris wodebas 

aRniSnavda. saSualo inglisurSi sityvis damwerloba mair an mer 

franguli formis maire-s gavlena iyo, xolo Tanamerdove damwerloba 

sityvis laTinur sawyiss ukavSirdeba. 

moxda mniSvnelobis garkveulwilad gafarToeba, Tumca sawyis 

mniSvnelobas ar daSorebia. 

 

Tower 

OF. tur,  tor <L. turris , turr-, <  Gr.tύrris, tύrsis, tύrsos 

Zveli inglisuri torr „koSks, saTvalTvalo koSkuras” aRniSnavda. 

laTinuri turris ki, „koSks, citadels, maRal konstruqcias.” 

sityvis sawyisi mniSvneloba SenarCunebulia. 

 

Fabulous 

Fr. fable <  L. fābula, fabul-ous 

sawyisi mniSvneloba: miTiuri, legendaruli 

axali mniSvneloba: mSvenieri, gasaocari, saarako, eqstraordinaluri 

adreul meTxuTmete saukuneSi nasesxeb sityvas laTinuri Ziri aqvs 

da fabulosus  miTebSi cnobili, gavrcelebulis (“celebrated in fable” ) 

mniSvneloba hqonda. E. fable < L. fabula ”story, tale” igav-araki, mxatvruli, 

gamogonili ambavia, romelis morali universaluri WeSmaritebaa. 

xSirad igi Sinaarsobrivad miTebs ukavSirdeba, radganac miTebi 
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odesRac namdvil ambebs aRwerdnen, axla ki mxatvrulad iTvleba. 

sityva fabulosus im sagnebs, cxovelebsa da adamianebs aRwerda, romlebic 

miTebSi an igav-arakebSi gvxvdebodnen. magaliTad, drakoni – miTiuri, 

legendaruli iyo; evropel xelmwifeTa gmirobebi legendarulad 

fasdeboda, alqimia gamogonilad iTvleboda da a. S. 

sityvis mniSvnelobis transformacia advilad gasagebia. miTiuri da 

legendaruli gmirebi antikuri xanis „supergmirebi” iyvnen, rodesac ma-

Tze iTxzeboda arakebi, maTi cxovreba da brZolebi araordinalurad 

iTvleboda. 

adreul axali inglisuri enis periodSi fabulosus gamoxatavda im ada-

mianTa grZnobebsa da emociebs, rasac isini igav-arakebisa da miTebis 

mosmenisas ganicdidnen. „daujerebelis” mniSvneloba ki 1600 wlidan 

fiqsirdeba, SemdgomSi gamoiyeneboda enormous, immense, amazing–is 

mniSvnelobiT, rac 1950 wlebSi marvelous, terrific–iT Seicvala. sityvis 

Semoklebuli varianti fab– 1957 wels slengad iqca. 

moxda mniSvnelobis garkveuli gafarToeba da transformacia. 

 

Composite – nawarmoebia laTinuri zmnidan componere, romelic 

„awyobas, to assamble together” niSnavda. Pprefiqsi com- niSnavs „erTad”, 

penere– “moTavseba, dawyoba, dalageba.” igive Ziri udevs safuZvlad 

sityvas position. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, Tumca polisemia ar 

ganviTarebula. 

 

Culture 

MFr. culture < Latin cultura ”a cultivating, agriculture, care, culture, an honoring,” <mim-

Reoba II Ziridan colere ”tend, guard, cultivate, till”. 

sawyisi mniSvneloba: miwis damuSaveba, kultivireba 

axali mniSvneloba: xelovneba, trediciebi da Cvevebi, romlebic axa-

siaTebs garkveul jgufs, sazogadoebas, ers da a.S. 
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sityva inglisur enaSi franuli enis gavliT Sevida, frangulSi ki 

laTinuri cultūra-dan moxvda, rac miwis mowyobas, damuSavebas, xolo 

metaforuli mniSvnelobiT „movlas, pativiscemas” niSnavda. sityva 

agriculturapirvelad dafiqsirebulia cnobili romaeli mwerlis da 

politikuri moRvawis markus porcius katonis (Zv.w. 234-149) TxzulebaSi 

„miwaTmoqmedebis Sesaxeb” 

daaxloebiT 1500 wlidan aRwerda kargi ganaTlebis Sedegebs. 

skolebSi Caricxva gonebis „damuSavebas” “culture of mind” niSnavda (Hayes, 

2012:73). 

mogvianebiT ki, sityvis mniSvnelobam ganicada transformacia da 

aRniSnavda „maRal kulturas”, rac poeziasTan, operasTan da a. S. iyo 

dakavSirebuli. e.w. „dabal kulturaze” (tabloidebze, yviTel presaze, 

komiqsebze) moTxovnilebis gazrdam gamoiwvia is, rom kulturam 

ganasxvava cudi da kargi nebismier jgufSi, sazogadoebaSi Tu erSi. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba, sityvam ufro farTo cneba aRniSna 

vidre mxolod miwis damuSaveba. 

 

Democracy1570 wlidan fiqsirdeba inglisur enaSi. 

demokratia<franguli (14 s.) démocratie <laTinuri (13 s. ) democratia. 

sityvis pirvelwyaroa berZnuli δημοκρατίαrac “saxalxo mmarTvelobas” 

niSnavda.δημος – „xalxi” +  κρατος „mmarTveloba, Zalaufleba.”  δημος -  

olqs, ubans niSnavda da im xalxTan mimarTebaSic gamoiyeneboda vinc 

am olqsa Tu ubanSi cxovrobda da monawileobas iRebda am raionis 

mmarTvelobaSi. demokratia gulisxmobs adamianis monawileobas 

arCevnebSi.  

Democracy implies that the man must take the responsibility for choosing his rulers and 

representatives, and for the maintenance of his own 'rights' against the possible and probable 

encroachments of the government which he has sanctioned to act for him in public matters 

(Ezra Pound, “ABC of Economics,” 1933). 

http://www.etymonline.com/index.php?term=democracy&allowed_in_frame=0
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sityvis Ziridanaa nawarmoebi democrat, romelic frangulSi Seiqmna, 

safrangeTis revoluciis Semdeg da garkveulwilad aristokratis 

sapirispiro mniSvneloba hqonda. zmnis forma democratize-ic frangul 

enas ukavSirdeba da Zirs TviT berZnuli zmnidan demokratizein iRebs, rac 

„demokratiis mxares yofnas” aRniSnavda. amerikaSi 1798 wels erTerTma 

politikurma partiam demokratiuli partiis saxeli dairqva. 

Gravity- (1500) wona, Rirseba, seriozuloba. saSualo franguli gravité- 

seriozuloba, gaazrebuloba. TavisTavad nasesxebia laTinuri gravitatem   

wona, simZime.laT. Gravis – (zedsarTavi) mZime. rogorc fizikuri termini 

– Zala, romelic sagnebs simZimes, mizidulobas  aniWebs pirvelad 1640-

ian wlebSi gamoiyenes. igive Ziridanaa zedsarTavi grave – emociurad 

mZime wuTebis an xasiaTis metaforulad gamosaxatavad. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba, magram rogorc termins polisemia 

ar ganviTarebia. 

Orator< L. ōrāre  „saubari, sasamarTlos winaSe damcvelad gamosvla, 

dacva.” 

sityvis sesxeba daaxloebiT 14 saukuneSi moxda da ufro farTo 

mniSvneloba hqonda, vidre mxolod damcvels sasamarTlo procesze, 

1580 wlidan fiqsirdeba rogorc saxalxo gamomsvlelis mniSvnelobiT. 

igive Ziris laTinuri sityva oratoria daedo safuZvlad sityvis kidev 

erT mniSvnelobas „locva, Txovna.” aqedan gamomdinare oratory gaxda 

patara samlocvelo, sadac locva aRevlineboda. oratorio grZel 

musikalur nawarmoebs aRniSnavda, romelic saRmrTo werilis mixedviT 

iyo Sedgenili. 1500 wlidan aRniSnavs leqcias, mWevrmetyvelebas, 

dasabuTebul msjelobas, sajaro gamosvlas. 

meToTxmete saukunidan enam frangulidan isesxa oracle  -is mniSvneloba 

orakulisa, taZrisa sadac qurumebi winaswarmetyvelebdnen. 

sityvis sawyisi mniSvneloba ar dakargula, moxda mniSvnelobis 

gafarToeba. 

http://www.etymonline.com/index.php?term=orator&allowed_in_frame=0
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Power 

siZliere (gansakuTrebiT brZolaSi), SesaZlebloba, unari. inglisur 

enaSi fiqsirdeba 1300 wlidan. Nnasesxebia xalxuri laTinuridan potēre< 

laT . potis Zlieri (<berZ. poςiς <proto indo-evropuli *poti Zlieri, mmarT-

veli <sanskriti patih <  patis patroni, meuRle). eleqtromomaragebis da 

zogadad eletro energiis mniSvnelobiT dafiqsirda 1896 wlidan da 

amdenad moxda mniSvnelobis gafarToeba. 

 

Parasite 

Fr. parasite <  L. parasίtus < Gr. παράσιτος,  παρά (beside) + σιτος (wheat, bread, food) 

sityvis arseboba inglisur enaSi fiqsirdeba 1530 wlidan sxvis 

xarjze mcxovrebi, gaiZvera, mliqvneli adamianis mniSvnelobiT. 

nasesxebia franguli parasite-dan an uSualod berZnuli parasitos an 

laTinuri parasitus-dan meTeqvsmete saukuneSi. samecniero mniSvneloba 

cxovelis an mcenarisa, romelic sxva organizmze cxovrobs SeiZina 

1640 wlebSi. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, sawyisi mniSvneloba ar 

dakargula, romlidanac ganviTarda biologiuri termini. 

 

Enthusiasm 

daaxloebiT 1600 wels isesxa inglisurma enam. 

MF enthousiasme < L. enthūsiasmus < Gr. ενθουσίασμύς  ”divine inspiration, enthusiasm 

(STagoneba, gamowveuli garkveuli musikiT da a.S.) <Gr. ένθουσιάςω ” 

STagonebuli var, I am inspired” <έυθεος   „RvTiT aRsavse”, full of  the god,” < 

Gr. έν ”within” + θεός  ”god”. 

Tuki adamianié„enTuziazmiT” iyo „Sepyrobili” niSnavda imas, rom igi 

TviT RmerTisgan iyo STagonebuli da „religiuri eqstazi” hqonda mi-

Rebuli, SeeZlo sxvadasxva enebze saubari da krunCxvebSi Cavardnac ki. 

puritanuli moZraobam umecrobad CaTvala „religiuri eqstazi”. 

amrigad, enthusiasm –ma garkveulwilad damamcirebeli elferi SeiZina 
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religiuri emociebis moWarbebuli an araadekvaturi, Seuferebeli 

gamoxatvisa. 

meTvramete saukuneSi sityvam dakarga kavSiri religiur gulmodgine-

basTan, gafarTovda da SeiZina mondomebis, aRtacebis, gulmodginebis, 

interesis mniSvneloba. 

 

Bravery 

Fr. brave, “splendid, valiant” < Italian bravo ”brave, bold” <  Med. L. bravus ”cutthroat, 

villain” <  L. pravus ”crooked, depraved;” 

sawyisi mniSvneloba: trabaxi, utifroba (uaryofiTi) 

axali mniSvneloba: simamace, gambedaoba (dadebiTi) 

sityvas, romlidanac nawarmoebia bravery  uaryofiTi mniSvneloba aqvs. 

italiur da espanur sityvebs ugunurobis, yoyoCobis (“bravado”) mniSvne-

loba aqvT, xolo laTinuri Ziri   barbaross (“barbarous”), aRniSnavs da 

ara gulads an mamacs. Tuki vinme iyo trabaxa da kvexara anu brave, igi 

uSiSaric unda yofiliyo. gansacdels ugunurad, gauazreblad unda 

SebrZoleboda, maSinac ki Tuki seriozul umciresobaSi iqneboda. 

meTeqvsmete saukuneSi sityvis uaryofiTma  mniSvnelobam transfor-

macia ganicada dadebiTi mniSvnelobisken. man dakarga 

„Seuracxmyofeli” mniSvneloba da gaxda komplimenti. am droisaTvis 

mamacobis gamoCena mamakacTa prerogativa iyo da kargad aRwerda 

xelisufalTa mier warmoebul brZolebs. 

sityvis sawyisi mniSvneloba ar dakargula, magram iSviaTobas warmo-

adgens, Tumca sityvam axali mniSvnelobac SeiZina da Zvirfas, 

gamosasvlel tanisamoss aRniSnavs. 

moxda mniSvnelobis erTis mxriv gakeTilSobileba, da meores mxriv 

gafarToebac. 

 

Disaster 

MFr désastre < It. disastro ”ill-starred” <  dis-+ astro ”star, planet,” < L. astrum < Gr. 

astrώn. 
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sawyisi mniSvneloba: varskvlavebis arasasurveli ganlageba. 

axali mniSvneloba: moulodneli, uecari, qaosuri movlena. 

sityva daaxloebiT 1590 wlidan isesxa inglisurma enam franguli 

enidan. sawyisi mniSvneloba varskvlavTa arasasurvel ganlagebas, 

sityvasityviT ki, uvarskvlavobas aRniSnavda. Tuki astrologiuri 

prognozi arakeTilsaimedod miiCneoda, iTvleboda, rom es 

varskvlavebis brali iyo da raRac cudi unda momxdariyo. 

mogvianebiT mecnierulad dasabuTebulma kvlevebma advilad 

Caanacvla varskvlavTmricxveluri prognozebi da meTvamete saukuneSi 

sityvis mniSvneloba mTlianad gaemijna astrologias, magram azri 

„mosalodneli ubedurebisa” mainc SeinarCuna. 

 

 

Obsession 

Fr. obsession >L. obsessionem 

sawyisi mniSvneloba: alyis Semortyma, alyaSi moqceva 

axali mniSvneloba: arajansaRi yuradReba 

Sua saukuneebSi sityvas samxedro mniSvneloba hqonda da savaraudod 

franguli obsession-idan iqna nasesxebi, romelsac safuZvlad laTinuri 

obsessionem (saxelobiTi brunvis forma obsessio, alya) daedo. mogvianebiT 

moxda mniSvnelobis gafarToeba da saomari „boroti sulis mtruli 

qmedeba” gadavida adamianis sxeulze da gonebis mocva, yuradRebis 

arajansaRi koncentrireba aRniSna. 1901 wlidan fsiqologiuri 

terminic gaxda. 

 

Facial 

Fr. facial < Med. L. facialis (saxisa) 

sawyisi mniSvneloba: pirispir 

axali mniSvneloba: spa momsaxureba 

 

daaxloebiT 1600 wels sityva facial„pirispir”-is mniSvnelobiT frangul-
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is gavliT Sevida inglisuri enis leqsikonSi. magaliTad: I had a facial 

discussion..., Would you have a facial meeting with..... 

daaxloebiT 1800 wlidan gavrcelda sityvis gamoyeneba „saxisa”-s mni-

SvnelobiT. magaliTad, facial blemish. 

100 wlis mogvianebiT ki amerikelma botanikosebma momxmareblebs Ses-

Tavazes saxis niRbebi da damatenianeblebi, facial masks da facialmoisturisers. 

swored amerikidan gavrcelda spa terminad facial. 

sityvis sawyisi mniSvneloba Caanacvla face-to-face an ufro xSirad 

gamoyenebulma formam tèt-a-tèt. 

moxda mniSvnelobis gafarToeba da axali mniSvnelobis damateba. 

 

Accolade (n.) Seqeba, xotba. nasesxebia meCvidmete saukuneSi franguli 

formidan accolade  < Vulgar Latin *accollare ”to embrace around the neck,” < Latin ad-

 ”to”  + collum ”neck”. 

sityvas laTinuri Ziri aqvs da kiserze SemoWdomas niSnavda da gark-

veul moqmedebas aRniSnavda raindad kurTxevis ceremonialis dros. 

samefo ojaxis wevri raindobis kandidats gadaexveoda da mxrebze 

iaraRiT Seexeboda. wlebis ganmavlobaSi sityvis sawyisi mniSvneloba 

am ceremonials aRniSnavda, xolo mas Semdeg rac raindoba da 

raindebi romanebis Tema  gaxda sityvam accolade dakarga kavSiri 

ceremoniasTan mniSvneloba gafarTovda  da    zogadad „Seqebis, 

xotbis Sesxmis”  aRmniSvneli gaxda. 

 

Apron 

L. mappa > L. m > OFr. n > naperon 

sawyisi mniSvneloba: napron – xelsaxoci an magidis gadasafarebeli, 

sufra 

axali mniSvneloba: winsafari 

sityva inglisur enaSi Semovida Zveli frangulidan, romlisTvisac 

damaxasiaTebeli iyo laTinuri m frangul n-ad Cawera. sityvis 

laTinuri forma L. mappa frangulma enam isesxa rogorc naperon. 

http://www.etymonline.com/index.php?term=accolade&allowed_in_frame=0


123 
 

mappa,winsafari, xelsaxoci,meuRlis, diasaxlisis saqmianobis 

ganuyreli nawili iyo, rasac igi mTeli cxovrebis manZilze atarebda. 

1610 wlidan sityvis mniSvneloba asocirebulad gadmovida sawyisi 

mniSvnelobidan, Tuki napkin–iT saxes viwmendT, tablecloth icavs magidas, 

napron –ma advilad SeiZina misi axlandeli mniSvneloba. 

magram ratom apron da ara  napron? savaraudoT, axali sityva franguli 

gamoTqmiT “un naperon” msmenelma gaigo rogorc an apron  da ara a napron. 

igive moxda umpire –s SemTxvevaSic. 

sawyisma mniSvnelobam garkveuli transformacia ganicada, Tumca axali 

mniSvneloba Zvels Zalian ar daSorebula. 

 

 

 

 

Fatigue 

L. fatίgāre <OFr. fatigue 

myife.  is, rac iwvevs daRlilobas nawarmoebia franguli fatigue 

<laT. fatigare = laT.*fati-agos<laT. *fatisdaRlili + agreetareba. sityvas 

sxvadasxva periodSi ganuviTarda polisemia. 1776 wlidan jariskacis 

damatebiT movaleobas aRniSnavda, aqedan gamomdinare mogvianebiT (1836) 

jariskacis spectansacmlis, kamuflaJis (fatigue dress/cap) mniSvnelobac 

ganviTarda. teqnikur sferoSi masalis daRliloba aRniSna, xolo 

soflis meurneobaSi niadagis gamwireba. 

 

Force  (1300) Zala, fizikuri siZliere < Zveli franguli force < 

xalxuri laTinuri *fortia. samxedro mniSvneloba SeiZina meToTxmete 

saukuneSi, xolo rogorc fizikuri termini gvxvdeba 1860 wlidan. 

 

Bohemian 

Fr. bohemién 

sawyisi mniSvneloba: boSa 
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axali mniSvneloba: disidenti, arakonformisti mwerali an msaxiobi 

“The term 'Bohemian' has come to be very commonly accepted in our day as the 

description of a certain kind of literary gipsey, no matter in what language he speaks, or what 

city he inhabits .... A Bohemian is simply an artist or littérateur who, consciously or 

unconsciously, secedes from conventionality in life and in art. (“Westminster Review,” 1862) 

franguli sityva niSnavda boSas, Ziri laTinuria da egviptels aRni-

Snavda. arc gypsy-s da arc bohemian-is Tanamedrove mniSvneloba ar ukav-

Sirdeba am sityvebis sawyis mniSvnelobas. romaelebs arasworad 

sjerodaT, rom boSebi egviptidan iyvnen, xolo frangebi 

darwmunebulni iyvnen, rom isini bohemiidan modiodnen. 

bohemia, centraluri evropis erT-erTi raioni iyo da CexeTis or-me-

sameds ikavebda. „bohemielebi” xetialis moyvarul xalxad iTvlebodnen 

da mudmivi sacxovrebeli ar hqondaT, amitom evropis sxva xalxebi maT 

zemodan uyurebdnen. bevrs isic ki sjeroda, rom maTTvis magiac ar iyo 

ucxo da bunebrivad WuWyianebi iyvnen. Tumca umravlesoba Tvlida, rom 

isini Sarlatanebi iyvnen da raRac eleqsirebis gayidviT irCendnen 

Tavs. 

sityvis mniSvneloba ramdenadme Seicvala uiliam Tekereis romanis 

„amaoebis bazri” gamosvlis Semdeg. romanis erT-erTi gmiris, beki 

Sarfis mSoblebi bohemiidan iyvnen. beki ki SesaniSnavi musikosi, 

momRerali da msaxiobi iyo. romanisa da bekis popularobam 

sazogadoebaSi garkveulwilad gamoiwvia sityvis mniSvnelobis Secvla 

„boSidan” „bohemur”, artistul adamianamde, romelic sazogadoebis 

cxovrebis dinebas ar mihyveba. sityvam „boSa” dakarga kavSiri 

eTnikurobasTan da Tavisufali sulis adamianis aRmniSvneli gaxda. 

azrobrivad gypsy da bohemian sinonimebadac ki SeiZleba CaiTvalos. 

sityvis mniSvneloba Seicvala mxatvruli literaturis gavleniT. 

 

 

3.4. berZnuli enidan nasesxebi sityvebis evoluciis ZiriTadi   

tendenciebi 
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Iconoclast 

Gr. είκών +  κλάστης 

sawyisi mniSvneloba: xatis gamanadgurebeli, xatmebrZoleoba 

axali mniSvneloba: is, vinc miRebul normebs ewinaaRmdegeba 

sityvis Ziri berZnulia da είκών xats niSnavs,   (laTinurad ίcōn),  

κλάστης–mtexeli, gamtexavi (κλάείν – zm. gatexva) 

daZabulobam romaul kaTolokur da aRmosavleT orTodoqs eklesie-

bs Soris VIII-IX saukuneebSi gamoiwvia is, rom daiwyes kaTolikuri xa-

tebisa da sxva religiuri siwmindeebis ganadgureba im mizniT, rom ar 

momxdariyo maTi gaigiveba kerpebTan. iconoclast anglicizirebuli sityvaa 

xatebis gamnadgurebelis (“icon breaker”) aRsaniSnavad. 

XIX saukuneSi sityvis mniSvneloba gafarTovda da aRniSnavda iseT 

adamians vinc marTlmadideblur rwmenas ewinaaRmdegeboda. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba, nawilobriv dakarga kavSiri 

religiasTan da ufro zogadi cneba aRniSna. 

 

Pope  

OE.  papa (IX saukune, arsebiTi saxeli), saeklesio laTinuri 

 papa ”bishop, pope” ( klasikuri laTinuri  “tutor”), <berZnuli πάπας ”patriarch, 

bishop,”  “father.” sityva Tavidan mxolod anatoliis episkoposebTan 

mimarTebaSi gamoiyeneboda, 250 wlidan aleqsandriis episkoposis 

wodeba gaxda, xolo V saukunidan romis episkoposs, kaTolikuri 

eklesiis winamZRvars aRniSnavda. 1073 wlidan inglisurSi romis papis 

mniSvnelobiT didi  P-Ti iwereba. 

 

Cosmos wignuri sityvaa da daaxloebiT 1200 wels isesxa inglisurma 

enam pirdapir berZnulidan, κόσμος  aRniSnavda (1) „wesrigs, mwyobrs, mo-

wesrigebul rigs”. zmna κόσμειν aRniSnavda „momzadebas, ganlagebas 

(jaris saomrad)”, (2) „sabrZolo wyobas”, (3) „damyarebas (reJimis, 

xelisuflebis)”, (4) „morTva, mokazmva, galamazeba (gansakuTrebiT 

http://www.etymonline.com/index.php?term=pope&allowed_in_frame=0
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qalis)”. am mniSvnelobiT  kosmos meoradi mniSvnelovani mniSvnelobac 

hqonda da aRniSnavda (5) „ornamentebs qalis samosze”,  κόσμοκομες  (6) 

varcxnilobis gakeTebas niSnavda; ra gasakviric ar unda iyos igive 

Ziridanaa  Tanamedrove (7) cosmetics-ic. am mniSvnelobebis garda 

aRniSnavda (8) samyaros da (9) msoflios.  meoce saukunis sabWoTa 

miRwevebma kosmosSi ganasxvava kosmonavti da astronavti. mecxramete 

saukunis monapovari kosmopoliti  ki „msoflio moqalaqe” unda 

yofiliyo.samyaros mniSvnelobiT kosmosi pirvelad piTagoram gamoi-

yena, savaraudod varskvlavuri cis TaRis mniSvnelobiT, Tumca mniSvne-

loba gafarTovda da mTeli samyaro, dedamiwis CaTvliT,  kosmosi 

gaxda. qristianul mwerlobaSi kosmosi (10) amqveyniur cxovrebas 

gulisxmobs. sityvis mniSvnelobis erTgvari Tanamedrove 

popularizacia ekuTvnis humboldts. 

 

Period   (arsebiTi saxeli) 

XIV saukuneSi inglisurma enam aSkarad (1) drois garkveuli 

monakveTis asaRniSnad isesxa sityva, “course or extent of time,” < Fr. periode < 

Med L. periodus „cikli, regularuli wili, recurring portion, cycle,” < 

L. periodus  „sruli winadadeba, a complete sentence,” „berZnuli TamaSebis 

cikli, cycle of the Greek games,” <  Gr. περίοδος „cikli, drois monakveTi, cycle, 

circuit, period of time,”  “a going around.” mogvianebiT ki mas ganuviTarda 

polisemia  drosTan mimarTebaSi da aRniSnavs: (2) stadias; (3) epoqas, 

xanas; (4) gakveTils, saleqcio saaTs; (5) wertils; (6) ariTmetikuli 

mTelisa da meaTedis gamyof niSans; (7) fiziologiur termins; (8) 

fizikur periods (mag.: rxevisa); (9) cikls; (10) musikalur periods; (11) 

raimes dasasruls; (12) gramatikaSi dasrulebul winadadebas; (13) spor-

tuli TamaSebis periods; (14) mravlobiTi ricxvis formiT ritorikas. 

 

 

Cycle  (arsebiTi saxeli) 

http://www.etymonline.com/index.php?term=period&allowed_in_frame=0
http://www.etymonline.com/index.php?term=cycle&allowed_in_frame=0
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XIV saukuneSi wres, borbals, mrgval sagans aRniSnavda. L. cyclus,<  

Gr. κύκλος ”circle, wheel, any circular body, circular motion, cycle of events”. 

1842 wlidan sityvas zmnis funqciac gauCnda da trials aRniSnavda, 

xolo 1883 wlidan velosipedis tarebas. 

 

Character   (arsebiTi saxeli) 

sityvis sesxeba moxda XIV saukuneSi.  carecter, (1) damRas, beWeds, “symbol 

marked or branded on the body” aRniSnavda. XV saukunidan simbolos, damRas 

jadoqrobasa da Sav magiaSi  “symbol or drawing used in sorcery,” < 

OFr. caratere ”feature, character” <  L. character, < Gr.  χαρακτήρας “engraved mark,”  

aseve  “symbol or imprint on the soul,” “instrument for marking,” <χαραςςειν “to engrave,” 

<χαραχ ”pointed stake.” mogvianebiT sityvas ganuviTarda polisemia da Tan-

amedrove inglisurSi aRniSnavs: (2) xasiaTs, znes; (3) Tvisebas, bunebas; 

(3) damaxasiaTebel, ganmasxvavebel niSans an Tvisebas; (4) avtoritets, 

saxels, reputacias; (5) rekomendacias an werilobiT daxasiaTebas; (6) 

figuras, pirovnebas; (7) ucnaur, axirebul, Tavisebur adamianTan 

mimarTebasic gamoiyeneba; SeiZleba iyos literaturuli nawaromoebis 

(8) personaJi, gmiri; beWduri saqmis ganviTarebis sxvadasxva etapze 

sityva aRniSnavda (9) asos, ieroglifs, cifrs, Srofts, xelweras, 

simbolos; da aseve (10) sxvadasxva kods, Sifrsa Tu kriptogramas. 

 

Asylum,  TavSesafari 

L. asylum ”sanctuary,” < Gr. άσυλον ”refuge” <ασιλος ”inviolable, safe from violence,” 

myar, xelSeuxebel adgils,gansakuTrebiT ki daucvel fenasTan 

mimarTebaSi <α- ”without” + σιλε ”right of seizure.”  literaturulad ki es iyo 

(1) xelSeuxebeli adgili. 1640 wlidan sityvam aRniSna (2) usafrTxo 

adgili, xolo 1776 wlidan (3) gaWirvebulTa, usaxlkaroTa 

TavSesafris zogadi mniSvnelobiT fiqsirdeba. 

 

 

Comma,  mZime 

http://www.etymonline.com/index.php?term=character&allowed_in_frame=0
http://www.etymonline.com/index.php?term=asylum&allowed_in_frame=0
http://www.etymonline.com/index.php?term=comma&allowed_in_frame=0
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sityvis sesxeba 1520 wliT fiqsirdeba.  L. comma  „mokle fraza”< 

Gr. κόμμα „winadadebaSi CarTuli,” „gamoyofili mokle fraza”<κορτειν  

„gamoyofa”. Tuki sesxebis momentSi sityva mokle frazas aRniSnavda 

mogvianebiT mniSvneloba transformirda da am mokle frazis 

gamomyofeli (1) punqtuaciis niSani aRniSna. 

 

Phrase, fraza 

berZnuli φraσis-dan (ars. sax. “saubari, metyveleba, sakuTari azris 

mkafiod Camoyalibeba” <φraσ-yειν zm. „saubari”) isesxa inglisurma 

daaxloebiT 1530 wels da aRniSnavda „gamoxatvis stils, maneras”, aseve 

(1) „erTi azris mqone sityvaTa jgufs.” 

mniSvnelobis gafarToeba moxda musikaSi da 1789 wlidan igi (2) 

mokle pasaJs niSnavs, Tumca sawyisi mniSvneloba frazisa, gamoTqmisa 

dResac myarad aqvs SenarCunebuli. 

 

Encyclopedia   (arsebiTi saxeli) 

1530 wlidan fiqsirdeba inglisur enaSi „instruqciebis, miTiTebebis 

zogadi kursis” mniSvnelobiT. L. encyclopaedia (c. 1500), Greek  εγκυκλοπαιδεία-s 

ramdenime mniSvneloba hqonda da aRniSnavda  “general education,”  “training in 

a circle,”  “circle” of arts and sciences, the essentials of a liberal education < εγκυκλίος   

“circular,” also “general” (εγ  ”in;”  + κυκλος “circle;” (n.)) + παιδεία  ”education, child-

rearing,” <  παις (genitive παιδος ) “child”. 1640 wlidan ki SeiZina (1) Tanamedrove 

enciklopediis mniSvneloba, romelic warmoadgenda anbanur saZiebels, 

“reference  work arranged alphabetically”. 

 

Chorus, qoro, gundi 

sityva 1560 wels isesxa inglisurma enam < L. chorus ”a dance in a circle, the 

persons singing and dancing, the chorus of a tragedy,” < Gr. χορός  ”band of dancers or 

singers, dance, dancing ground.” axal inglisurSi sityvas ganuviTarda 

polisemiuri mniSvneloba da “a choir”, (1) gundis mniSvnelobiT 

http://www.etymonline.com/index.php?term=encyclopedia&allowed_in_frame=0
http://www.etymonline.com/index.php?term=chorus&allowed_in_frame=0
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gamoiyeneba  1650 wlidan, xolo (2) misamReris mniSvnelobiT,  “the refrain of 

a song” (which the audience joins in singing) – 1590 wlidan. 

 

Bulb, naTura 

1560 wels sityva inglisurma enam „xaxvis” mniSvnelobiT isesxa,   Mid 

Fr. bulbe < L. bulbus ”bulb, bulbous root, onion,” < Gr.  βολβός “plant with round swelling 

on underground stem.” polisemiis wyalobiT sityva aRniSnavs (1) bolqvs,  

1800 wlidan zogadad (2) naTuras, “swelling in a glass tube” (thermometer bulb, 

light bulb); (3) mrgval an sferosebr sagans, (4) fiziologiaSi Tvalis 

kakals; (5) muclian WurWels. 

 

 

Alphabet, anbani 

daaxloebiT 1570 wels moxda sityvis sesxeba,  Latin alphabetum < 

Greek alφψaβeτoς, berZnuli anbanis pirveli ori asos saxelis mixedviT 

 alφa + βeτa.  Tumca sityvas polisemia ar ganviTarebia man sesxebisTanave 

moipova saerTaSoriso statusi, miuxedavad imisa, rom  inglisur enaSi 

arsebobda anbanis aRmniSvneli sityva OE  stæfræw,  “row of letters,” stæfrof  

“array of letters.” 

 

Electric – eleqtruli, eleqtro pirvelad 1600-ian wlebSi gamoCnda ing-

lisur enaSi. saxeli nawarmoebia qarvis berZnuli saxelwodebidan 

ēlectrum, romelic Salis naWerze xaxunisas izidavda qaRaldis nakuwebs. 

 

Crisis, krizisi. hipokrate da galenosi  κρίσις miiCnevdnen (1) 

„avadmyofobis gardamtex etapad”, krizisad. (2) ara samedicino mniSvn-

eloba ganuviTarda inglisurSi 1620 wlidan da nebismier sferoSi (3) 

gardamtex fazas aRniSnavs. (4) ekonomikuri, finansuri krizisi ki 

Tanamedrove msoflios problemaa. 

 

Rhapsody, rafsodia 

http://www.etymonline.com/index.php?term=bulb&allowed_in_frame=0
http://www.etymonline.com/index.php?term=alphabet&allowed_in_frame=0
http://www.etymonline.com/index.php?term=alpha&allowed_in_frame=0
http://www.etymonline.com/index.php?term=beta&allowed_in_frame=0
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berZnuli ραψωδια  „leqss, epikuri poeziis (1) mxatvrulad kiTxvas, wi-

gns, poemis Tavs” aRniSnavda. ραψωδός  „epikuri poemis mxatvrulad 

wamkiTxvels,” literaturulad ki „simReris Semsrulebels, 

damgviristebels” (one, who stitches, strings odes or songs together) gulisxmobda. 

ραπτειν - „dagviristeba, qargva” (stitch  (zm.)) + ωδη <   ode „simRera”. 

inglisur enaSi sityvas ganuviTarda polisemia.  (1) amaRlebuli grZ-

nobis gamosaxatavad gamoiyeneba 1630 wlidan.  (2) mxiaruli musikaluri 

kompoziciis aRsaniSnavad gamoiyeneba 1850 wlidan. 

 

Celery, oxraxuSi 

1660 wlidan aRniSnavs (1) oxraxuSs, Fr. céleri < L. selinon, < Gr. 

σέλινο ”parsley.” 

botanikur termins semantikuri cvlilebebi ar ganucdia. 

 

Pathos  SemarTeba, paTosi 

1660 wlidan sityva inglisur enaSi aRniSnavda im (1) grZnobas, rac 

mowyenilobas, sibraluls, TanagrZnobas iwvevda. berZnuli  παθος 

„tanjvas, emocias, gansacdels, xifaTs” aRniSnavda. 

Tanamedrove inglisurSi moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba da 

mniSvnelobis gakeTilSobilebac,  sityva (2) SemarTebas, enTuziazms 

aRniSnavs (pathetical). igive Ziri aqvs sityvebs pathology, sympathy. 

 

Nous goneba, inteleqti 

inglisurma filosofiam aTenuri dialeqturi formis  noos  

slenguri varianti nousisesxa 1670-ian wlebSi „gonebis, inteleqtis” 

mniSvnelobiT da SeinarCuna sawyisi mniSvneloba. sityva aseve aRniSnavs 

saR azrs, „msoflio gons,” nuss. 

 

Dogma 

Gr. δόγμα 

sawyisi mniSvneloba: filosofiuri azri, Sexeduleba (Tundac sadao) 

http://www.etymonline.com/index.php?term=celery&allowed_in_frame=0
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axali mniSvneloba: absoluturad WeSmariti da Seudavebeli azri 

sityvis forma emTxveva laTinuri sityvis mxolobiTi ricxvis 

formas, xolo mravlobiTia δόγματα. berZnul Zirs  Gr. δόγμα azris, 

Sexedulebis mniSvneloba hqonda. 

mas Semdeg, rac qristianoba farTod gavrcelda, dogma nasesxebi iqna 

qristianuli rwmenis, mrwamsis, azris gadmosacemad. amdenad, man 

dakarga individualuri Sexedulebis mniSvneloba da saeklesio, 

ojaxuri Tu erovnuli ganxeTqilebebis mizezi gaxda. 

meCvidmete-meTvramete saukuneebSi dogma erT-erTi berZnuli sityva 

iyo, romelic inglisurma enam pirdapir berZnuli enidan isesxa. 

 

 

Hysterical isteriuli 

Gr. ιστέρικός <ιστέρα 

sawyisi mniSvneloba: saSvilosno 

axali mniSvneloba: Zalian sasacilo, agznebuli 

mniSvnelobidan gamomdinare rac ar unda gasakviri SeiZleba 

aRmoCndes, sityvis Ziri berZnulia da ιστέρικός„isteriuls, saSvilosnos 

tkivilebiT gamowveuls, datanjuls” niSnavs (Gr. ιστέρα - saSvilosno). 

Zveli eqimebi Tvlidnen, rom es iyo (qalebisTvis damaxasiaTebeli!) 

mdgomareoba, rodesac adamians ar SeeZlo Tavis gakontroleba. da 

radgan es qalebisTvis iyo damaxasiaTebeli maT es qceva saSvilosnos 

daukavSires. 

meoce saukunis dasawyisSi ki hysterical  sasacilo an zedmetad emociur 

mdgomareobas gamoxatavda, romlis gakontrolebac Zneli iyo. sityvas 

kvlav aqvs raRac nervozulTan dakavSirebuli, magram Tanabrad 

gamoiyeneba orive sqesTan. 

moxda sityvis mniSvnelobis gafarToeba. sawyisi mniSvneloba 

mTlianad daikarga. 

 

Philosophyfilosofia 
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„codnis, ganaTlebis” mniSvnelobiT isesxa inglisurma enam mecamete 

saukuneSi pirdapir laTinuri philosophia da berZnuli φιλοσοφία-dan, rac 

„codnis siyvaruls, sibrZnisken ltolvas” aRniSnavda. Semdgom 

Sexedulebebis, Rirebulebebis mniSvnelobiT ganviTarda. mogvianebiT, 

daaxloebiT meTxutmete saukunidan gamoiyeneba rogorc zmnis forma 

philosophize, zedsarTavis forma philosophic.  

 

Philander meqalTane, mususi 

berZnuli zedsarTavi φίλανδρος „xalxis mosiyvarules” niSnavs. 1700 

wlidan igi zogadad mosiyvarules aRniSnavda, xolo 1730-iani 

wlebidan  sityvis mniSvneloba erTgvarad daviwrovda da  mxatvrul 

nawarmoebebSi (1)  sayvarels, qalebis mususs, meqalTanes aRniSnavda. 

φίλ- „mosiyvarule”  + ανδρ-, ανηρ  „kaci, adamiani”-s Ziri. sityvidanaa 

nawarmoebi arsebiTi saxeli philanderer. igive sityvis Ziri udevs 

safuZvlad sityvebs philanthropist, phylanthropy, rac filantrops, 

qvelmoqmeds, xalxis moyvaruls aRniSnavs. 

 

Phlox floqsi 

mcenaris saxeli (1) floqsi, romelic 1706 wlidan gvxvdeba 

inglisur teqstebSi. 

 

Camera  kamara 

sityvis sesxeba 1708 wliT fiqsirdeba da (1) TaRovani, kamarebiani Se-

nobis, nagebobis mniSvneloba hqonda L. camera „TaRovan oTaxs, vaulted 

room”< Gr. καμαρα ”vaulted chamber.” mogvianebiT fizikaSi gamoiyeneboda (2) 

kamera-obskurasa da kamera-lucidas asaRniSnad. fotografiis 

ganviTarebasTan erTad man  (3) fotoaparati aRniSna (1840), xolo 

televiziis ganviTarebas ukavSirdeba (1928) filmis gadasaRebi (4) 

aparatis, kino-, videokameris saxelic; termini camera-shy 1890 wels 

dafiqsirda enaSi. 

http://www.etymonline.com/index.php?term=camera&allowed_in_frame=0
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Photolithography – qimiuri procesia, romelic gamoiyeneba mikroteqn-

ologiaSi nimuSze anabeWdis gadasatanad. saxeli nasesxebia germanuli 

Lithographie-dan 1804 wels, romelsac safuZvlad daedo berZnuli 

lithos„qva” + Ggraphein„wera” da pirveladi mniSvnelobiT  termini qvaze 

weras aRniSnavs. 

 

Pylon piloni 

sesxebis periodisTvis (1820-iani wlebi) sityva Zvelegvipturi taZrebis 

Sesasvlelis orive mxares aRmarTul monumentur koSks aRniSnavda. 

berZnuli pylon, Sesasvlels erqva, xolo Ziri pyle – WiSkris cal frTas, 

SenobaSi  an qalaqSi Sesasvlels, mTaze gadasasvlels aRniSnavda. 

Tanamedrove inglisurSi sityvas ganuviTarda polisemia da sawyiss 

mniSvnelobasTan erTad aRniSnavs: 

1. maRali Zabvis gadamcem anZas; 

2. aviaciis saorientacio konuss; TviTmfrinavis frTaze 

Zravas dasamagrebel konstruqcias; 

3. sagzao konuss; 

4. eklesiis an nebismieri nagebobis sayrden boZs; 

5. xidis sayrdens, burjs; 

 

Bathos (arsebiTi saxeli) 

sityvis berZnuli Ziri βαθος „siRrme” > βαθυσ „Rrma” 1727 wlidan fiq-

sirdeba. Tanamedrove inglisurSi  sityvas ganuviTarda polisemia da 

aRniSnavs: 

1. moulodnel gadasvlas amaRlebulidan stilidan 

vulgarulze; seriozuli Temidan komikurze an trivialurze; 

2. yalb paToss; sasacilo maRalfardovanebas an 

sentimentalobas; 

3. gacveTilobas, banalobas; 

4. siRrmes, ufskruls. 
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Rhizome fesura, rizomi 

saxeSecvlili fesvi, romliTac xdeba mcenaris vegetatiuri 

gamravleba. sirtyvis berZnuli Ziriρίςωμα xis fesvebs aRniSnavs, xolo 

ρίςα, fesvs. marTalia, sityvas polisemia ar ganviTarebia, magram ro-

gorc botanikuri termini ise isesxa inglisurma enam 1830-ian wlebSi. 

 

Myth miTi 

berZnuli mythos  aRniSnavda „saubars, fiqrs, moTxrobas, yvelafers 

rac sityviT gadmoicemoda”. 

zogadi cneba „gamogonili, ararsebuli ambavisa an pirovnebisa” 

inglisur enaSi damkvidrda 1840-iani wlebidan. 

 

Rhea nandu 

samxreT amerikuli siraqlemas saxeobis saxelia, gaurkveli 

mizezebis gamo daerqva berZnuli miTologiidan zevsis dedis 

(uranosisa da geas asulis) saxeli. savaraudod, am sityvis sesxeba 

saxeobis aRmoCenis TariRs, 1801 wels ukavSirdeba. 

 

Acrobat      akrobati 

1825, French acrobate (14c.), “tightrope-walker,” Greek ακροβάτης “rope dancer, 

gymnastic performer,” <ακροβάτης ”going on tip-toe, climbing up high,” < ακρος ”topmost, 

at the point end” + βανείν “to go, walk.” sityvis sawyisi mniSvneloba „Tokze 

mosiarules, mocekvavisa” ar Secvlila. 

 

Triptych triptiqi, samkaredi xati, suraTi 

1849 wels dafiqsirda enaSi da nasesxebi iqna berZnuli τρίπτυχον –idan, 

(τρί  „sami” + πτυχο „dakecva”) da samnawilians niSnavs. inglisurma enam si-

tyva isesxa rogorc saeklesio termini. 

 

Agnostic (arsebiTi saxeli) 
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agnostikosi, is, vinc amtkicebs, rom yvelafris sawyisi da buneba 

ver da ar iqneba cnobili. terminis Seqmna biolog Tomas haqslis 

saxels ukavSirdeba 1869 wels, berZnuli Ziridan agnostos, α-„ara” 

+ γνωικός „cnobili” <γνωνί„codna”. 

 

Therm (arsebiTi saxeli) 

Termi, siTbos sazomi erTeuli 1888 wlidan fiqsirdeba fizikaSi. 

θερμ (θερμo-xmovnis win) berZnuli Ziri θερμος cxels, Tbils aRniSnavda. 

sityvis sesxeba moxda samecniero-teqnikuri miznebisaTvis. rogorc ukve 

aRvniSneT, therm- dResac aqtiurad gamoiyeneba rTuli sityvebis 

sawarmoeblad sxvadasxva Ziris mqone komponentebTan erTad. 

 

am da sxva mravalma samecniero terminma Tu saxelma inglisur enaSi 

ganaTlebis antikuri enebidan daimkvidra adgili rogorc „verbalurma 

drois manqanebma”, romelTa Seswavla saSualebas gvaZlevs 

vimogzauroT saukuneebSi da maT Soris kavSiris dadgena  

multidisciplinur urTierTobebs amyarebs istorias, lingvistikasa da 

sxvadasxva mecnierebebs Soris. 

rac Seexeba Cvens mier Seswavlil sityvebSi gamovlenili semantikur 

cvlilebebis tipebs sakmaod saintereso suraTi miviReT. 

etimologiuri foniT moxda daaxloebiT 1000 sityvis Seswavla (ix. 

danarTi 4). Sejerda maTi sawyisi da axali mniSvnelobebi. 

etimologiuri leqsikonebis daxmarebiT moxda am sityvebis 

mniSvnelobebis moZieba donor enaSi, Semdgom sesxebis momentSi ra 

mniSvnelobis saWiroebiT moxda sityvis sesxeba, rogor ganviTarda 

sityvis mniSvneloba inglisur enaSi da ganuviTarda Tu ara mas 

polisemia. 

 

Seswavlili masalidan gamovlinda, rom 66,6% SemTxvevaSi moxda 

mniSvnelobis gafarToeba. albaT mosalodneli unda yofiliyo, rom 

sityvaTa  mxolod 1,8% moxda mniSvnelobis daviwroeba. mniSvnelobis 

daknineba moxda 3,6%, Tumca arc gakeTilSobilebas hqonda maRali 



procentuli maCvenebeli da am procesma mxolod 4,5% Seadgina. 

sityvaTa 33,3% Zveli mniSvneloba Seicvala axliT; 28,8% Zveli 

mniSvneloba SenarCunda da axal mniSvnelobasTan erTad gaagrZela 

arseboba, sityvaTa 23,4% ganuviTarda polisemia, mxolod 5,4% 

ganuviTarda polisemia axali mniSvnelobebiT da 13,5% ganuviTarda 

polisemia Zveli mniSvnelobis SenarCunebiT. 

sqemqturad Cveni kvleva ase gamoiyureba: 

 

 

 

 

 

 

 

Cveni kvlevisTvis aseve saintereso iyo gagverkvia Tu xdeba sityvaTa 

sesxeba Tanamedrove inglisuri enis mier klasikuri da sxva 

Tanamedrove enebidan. amisaTvis gavaanalizeT oqsfordis inglisuri 

enis leqsikonis mier 2015 wlis mxolod ivlisis TveSi damatebul 

sityvaTa sia, aSkaraa sesxebis aqtiuri procesi msoflios sxvadasxva 

enebidan. 
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1. Antikythera mechanism, n.- astronomiuli meqanizmi, 

amerikuli   

      inglisuris inovacia. Ziri - berZnuli kunZuli antikiTera  

      (Αντικύθηρα) 

2. arré, int. - induri 

3. audax, n. frangul-laTinuriZiris L.-Fr. audacious grZeli trasa,  

      romelic mZRolma garkveul droSi unda dafaros 

4. autotune, v.                Aamerikuli  inovacia berZnuli ZiriT (αυτο) 

                        Camweri mowyobiloba, romelic avtomaturad  

5. autotuned, adj.      asworebs Canaweris xarvezs                                 

6. backronym, n. – back + Gk. ακρωνημό  

7. bahala na, int. - filipinuri 

8. balikbayan, n. - filipinuri 

9. baon, n. - filipinuri 

10. barangay, n. - filipinuri 

11. barkada, n. -  filipinuri 

12. barong tagalog, n. - filipinuri 

13. barong, n. - filipinuri 

14. baro’t saya, n. - filipinuri 

15. batchmate, n. - induri 

16. bhelpuri, n. - induri 

17. biomethane, n. – Gk. βιο + Gk. methane  

18. birdhouse, n.  

19. blazar, n. Zv. norvegiuli Ziri blesi- cxenis Sublze arsebuli TeTri  

      niSani. polarulobis ganmsazRvreli astrologiuri xelsawyo. 

20. blue star, n. and adj. amerikuli kombinacia star = Gk. aster. omSi meomarTa  

      ojaxis wevrebi. magaliTad blue star mother. 

 

21. bluff charge, n. 

22. bluff-charge, v.hol. pokeris termini 

23. bluff-charging, n. 
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24. Blu-ray, n. DVD formati monacemTa Sesanaxad L. radius 

25. boiler room, n. L.bullire – Fr. bolir saqvabe 

26. brûlée, n.          Fr. karamelizirebuli masa 

27. brûlée, v. 

28. bukkake, n. iaponuri 

29. buko, n. filipinuri 

30. camming, n. -  gadaReba < L. camera 

31. carcade, n. induri 

32. carnap, v.  

33. carnapper, n.          filipinuri 

34. carnapping, n. 

 

35. chiffonade, v.            Fr.  

36. chiffonaded, adj. 

37. choss, n. 

38. chossy, adj. 

39. Christianist, n. and adj. 

40. churidar, n. - hindi 

41. cisgender, adj. and n. <  L. genus  Denoting or relating to someone whose sense of  

            personal identity and gender corresponds with their birth sex 

42. cluster, n. OE 

43. coasteering, n < Fr. coste < L. costa “rib” 

44. colourism | colorism, n. < L. color  
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45. comedize, v. 

46.  comedogenic, adj.< Gk. κωμωδία 

47. comedy of errors, n. 

48. comigrate, v. < L. migratus bioqimiuri termini eleqtroforezis  

      garkveulil fazis aRsaRniSnad 

49. comix, n. <L. comicus < Gr. κομīκος, κόμικς 

50. coreferential, adj. < L. co + L. referentem saerTo wyaros mqone 

51. crokinole, n. < Can. Fr. 
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52. crowdfund, v. 

53. crowdfunded, adj.< OE 

54. crowdfunding, n. 

55. cyclogenesis, n. < L. cycl + genos < Gk. κύκλος 

56. cyclosportive, n. < Gr 

57. dartboard, n.  

58. decidualization, n.        < L. samedicino-fiziologiuri termini 

59. decidualized, adj. 

60. decim, n.2 < L. decimeter-is Semoklebuli forma 

61. decision, v. < L. decīdere 

62. declutter, n. 

63. declutter, v.< L. de + clutter, tiding 

64. decluttering, n. 

65. depanneur, n. < Can. Fr. 

66. despedida, n. < Sp. 

67. dhaba, n.<induri 

68. diabulimia, n. < Gr. dia+ boulimia 

69. dog whistle, n. 

70. double-double, n. < Can. 

71. downtick, n. 

72. drumble, n.1 

73. drumbling, adj.1 

74. drumette, n. 

75. e-cig, n.                     < Fr. 

76. e-cigarette, n. 

77. ecotown, n. < Gk.oικος 

78. e-edition, n. 

79. eh up, n. and int. 

80. eliminationism, n.                    < L.  

81. eliminationist, n. and adj. 

82. Enviropig, n. < Fr. 



83. epazote, n.< Sp. 

84. Eris, n. 

85. e-skin, n. 

86. estafa, n. 

87. e-toll, n. 

88. externship, n. < L. 

89. fap fap fap, int. 

90. fap, v. 

91. fava, n. 

92. federal fund, n. < L. 

93. feed-in, adj. and n. 

94. flocculant, adj. and n. < L. floccus matylis gunda 

95. FLOTUS, n. 

96. forensic science, n.         < L. forēnsic sasamarTlo< forūm 

97. forensics, n. 

98. fratty, adj. 

99. freegan, adj. and n.  free + L. vegan 

100. Furol, n. (and adj.) 

101.   ganache, n. < Fr. 

102. gharara, n. <induri 

103. ghrelin, n. 

104. go fish, n. 

105. goey, adj. 

106. go-for-broke, adj. 

107. go-for-it, adj. 

108. go-harvest, n. 

109. going away, adv. 

110.  going-about, adj. 

111.  gointer, v. 

112.  go-juice, n. 

113.  gon, v. 

114. gone away, int. and n. 
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115. gowa, v. 

116. Gran Fondo, n. < It. 

117. grow-op, n. 

118. gunna, v. 

119. H2O, n. 

120. half-ass, v. 

121.     halo-halo, n. 

122. handsy, adj. 

123. har de har, int. (and n.) 

124. hard launch, n. 

125. hard launch, v. 

126. hard plastic, n. 

127. hard rocker, n.2 

128. hard-arse, adv., adj., and n. 

129. hard-arsed, adj. 

130. hardbill, adj. and n. 

131.      hard-bodied, adj. 

132. hard-code, v. 

133.      hard-coded, adj. 

134. hardenable, adj. 

135.      hardrocker, n.1 

136. hardship, v. 

137. hardware woman, n. 

138.      hardwire, adj. 

139. hardwiring, n. 

140. hardyhead, n. 

141.     Hardy-Weinberg, n. 

142. heterokont, n. and adj. 

143. hex, n.4 

144. Homo economicus, n. < L. 

145. hot mess, n. 

146. howay, int. 



             147.     hyperlocal, adj. < Gr.  υπερ 

148.    hyphy, adj. and n. 

149.    incharge, n. 

150.    injera, n. 

151.    interleading, adj. 

152.    internal membrane, n. 

153.    internalism, n.                      < L. internus, within internalist, n. and adj. 

154.    internegative, n.              

155.    internaut, n.                              

156.    interpositive, n.2 

157.    intersectionality, n.< L. internus 

158.    Interweb, n. 

159.    Inukshuk, n. 

160.    jank, adj. 

161.   JavaScript, n. < L.script 

162.   jeggings, n. 

163.   kettlebell, n. < GMC 

164.   kikay, n. and adj. <filipinuri 

165.   KKB, int. (and adj.) <filipinuri 

166.   koozie, n. <amerikuli inglisuri 

167.   kryptonite, n. < Gr. κρīπτόν < κρύπτός 

168.   kuya, n. <filipinuri 

169.    lede, n.2 <amerikuli inglisuri 

170.    mabuhay, int.<filipinuri 

171.    mahala, adv. and adj. <amerikel indielTa 

172.    Mamil, n. 

173.    mangia-cake, n. <italiuri 

174.    Marco Polo, n. 

175.    Masshole, n. <amerikuli inglisuri 

176.    meh, int. and adj. 

177.    merry-go-around, n. 

178.    mini-stroke, n. < L.  
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179.    Morgellons, n. < Fr. < L. 

180.    nanodiamond, n.       < Gk. νανός   

181.    nanosized, adj. 

182.   νανός  netbook, n.2 < L. internet + book 

183.   North Korean, adj. and n. 

184.   off-grid, adj. and adv. 

185.   old-earth, adj. 

186.   onsight, v. 

187.   on-trend, adj. and adv. 

188.   oophagy, n. < Gr. ωιων + φαγός 

189.   pageview, n.< L. pagina + vidēre 

190.   pan de sal, n. 

191.   papsak, n. 

192.   pasalubong, n. 

193.   pharmacovigilance, n.< Gr. φαρμακό+ L. vigilantia 

194.   photobomb, n. 

195.   photobomb, v.                  < Gk. φωτό 

196.   photobomber, n. 

197.   photobombing, n. 

198.   presidentiable, n 

199.   pulutan, n. 

200.   ranga, n. 

201.   redpoint, n. 

202.   redpoint, v..            < L. punctum 

203.   redpointing, n. 

204.   restobar, n. < Fr. restaurant + bar 

205.   retweet, n. 

206.   retweet, v. 

207.   retweeting, n. 

208.   roastery, n. < Fr. 

209.   sanger, n. 

210.   sari-sari store, n. 
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211.   say-away, n. 

212.   SCBU, n. 

213.   scenarioist, n. 

214.   scene, v. 

     215.        scent mark, n.< L. sentire = smell 

216.  scent marking, n. 

217. scent-mark, v. 

218. SCOTUS, n. < L. Supreme Court of the United States 

219. seachanger, n. < L. cambiāre 

220. Seppo, n. 

221. sext, n.2 

222. sext, v. 

223. sexting, n. 

224. sharara, n. 

225. Sharon fruit, n. 

226. ship, n.3 

227. ship, v.2 

228. shipper, n.2 

229. shipping, n.2 

230. shirtfront, v. 

231. shitshow, n. 

232. shizzle, adj. 

233. shizzle, int. and n. 

234. sinigang, n. 

235. skort, n. 

236. sledge, n.3 

237. sledge, v.3 

238. sledger, n.3 

239. smash-mouth, n. and adj. 

240. South Korean, adj. and n. 

241. Special Olympics, n. <L. speciālis + Gk. Ωλύμπιας 

242. special operation, n. < L. speciālis +  L. opeīari 
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243. sportive, n.2 < L 

244. stagette, n. 

245. standard issue, n. and adj. <  Fr. + L. exitus 

246. stank, adj.2 and n.2 

247. stanky, adj. 

248. staycation, n. = stay + vacation. Fr. estaye + L. vacāre 

249. stir-fry, n. 

250. storyboard, v.< L. historia +OE board 

251. storyboarding, n. 

252. suki, n. Phil. 

     253.     sunchoke, n. 

254. sures, n. 

255. syst., n. 

256. systylious, adj. < L. systylium sporangiumis sveti xavsebSi 

257. tan line, n. < L. tannāre + L. linium rujis xazi kanze 

258. tea partier, n. 

259. tenderpreneur, n. samxreT afrikuli kombinacia. is, vinc Tavis  

      gavlenas mTavrobaSi Tavis sasargeblod iyenebs. LL. tendere + 

Fr.   entreprendre 

260. texta, n. < L. textacolor teqstSi raimes CaniSvna, niSani 

261. tik, n. 

262. to-go, adj. 

263. top-rope, v. 

264. totes, adv. and int. = totally < L tōtālis < L. tōtum. the whole 

265. town camp, n. 

266. tweeting, n. 

267. twerk, n. 

268. twerk, v. 

269. twerking, adj. 

270. twerking, n. 

271. twitterati, n. 

272. uber-, prefix 
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273. ubiquinol, n. < L. ubi (where) + quinot antioqsidanti, romelic ujredul    

      membranaze moqmedebs 

274. uncanny valley, n. Scottish + Vulg.L. vallis 

275. underdaks, n. 

276. unna, int. 

277. us mob, pron. 

278. utang na loob, n. 

279. vape, v. 

280.  vaper, n. < L. vapor  “a warm exhilation, steam, heat” eleqtro sigareti,       

281.   vaping, n.         mweveli, moweva 

282.  vog, n. 

     283.     voluntourism, n.                < L. voluntarius (willing) + Fr. tour. travellers participate in 

284. voluntourist, n.    voluntary work, esp. for charity 

285. webisode, n. < web + Gk. εππιζωδιόν 

286. whoonga, n. 

287. wuss, v. 

288. yaar, n. 

289. yarn bomb, n.         < L. bombus < Gk. βωμβός 

290. yarn bomb, v. 

291. yarn bombing, n. 

292. yarnstorm, n. 

293. yarnstorm, v. 

294. Yooper, n. 

295. young at heart, adj. and n. 

296. Young dewberry, n. 

297. young gun, n.< L. juvenis 

298. young-earth, adj. 

299. zama zama, n. 

300. zef, adj. 
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rogorc Cans,  leqsikons oficialurad daemata 300 sityva, nawarmoebi 

114 Ziri sityvidan, romelTagan 21 berZnuli Ziri aqvT, 39 – laTinuri, 

6 – frangul-laTinuri, 7 – franguli. es ki Semdegnaerad ganawilda:  

 

 

 

aSkaraa rom, klasikuri enebidan sesxebis procesi isev aqtiuria, Tumca 

berZnuli an laTinuri Zirebi CvenTvis ukve nacnobi sityvebia: auto-, bio-, 

cyclo-, inter-, -acronym da a.S., romlebic axali rTuli sityvebis SeqmnaSi 

iReben monawileobas.  
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     daskvna 

 

 

albaT Zneli warmosadgenia rogori iqneboda Tanamedrove inglisuri 

ena im istoriuli  movlenebis gareSe, rac qveyanam ganicada 

mravalsaukunovani arsebobis  manZilze.  romaulma dapyrobebma gza 

gauxsna ganaTlebis farTod danergvas ara marto aristokratiul 

wreebSi, aramed sazogadoebis dabal fenebSic. inglisur enaze 

arsebiTi gavlena moaxdina qristianobis gavrcelebam, romelmac 

gardamtexi roli Seasrula xalxis TviTSegnebisa da 

msoflmxedvelobis CamoyalibebaSi. radganac qristianobis ena 

laTinuri iyo, xolo qristianoba ganaTlebisa da civilizaciisken 

swrafvas qadagebda, laTinuri inglisSi maleve iqca ganaTlebisa da 

mecnierebis saerTo evropul enad.  

 skandinavielTa Semosevebs VIII-IX saukeneebSi britaneTis kunZulebze 

ganviTarebis TvalsazrisiT, maTze gacilebiT maRla mdgomi 

sazogadoeba daxvda. magram barbarosul Semosevebsa da dapyrobebs, 

rac TiTqmis sami saukune gagrZelda, uSedegod ar Cauvlia. 

gansxvavebuli enobrivi monacemebis xalxebis Serevas maTi 

cxovrebiseuli gamocdilebebis gaziareba bunebrivad axlda Tan, rac 

ra Tqma unda enobrivi urTierTobebis daaxloebas ganapirobebda. 

amitom ori enis Serwyma bunebrivad, yovelgvari Zaldatanebis gareSe 

xdeboda. denlos damyarebam kidev ufro metad Seuwyo xeli am 

urTierTobebis Camoyalibebasa da ganviTarebas. es ki meTerTmete 

saukunis dasawyisamde gagrZelda.   

uiliam dampyrobelma da misma momxreebma civilizaciis axali talRa 

gadmoitanes britaneTis kunZulebze kontinentidan.  mmarTvelobis 

damyarebas axali institutebis SemoReba, axali urTierTobebis 

ganviTareba mohyva Tan, rac gamoixata imaSi, rom sami saukunis 
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ganmavlobaSi franguli ena samefo karis ena iyo. yovelive amis   

gaTvaliswinebiT SeiZleba iTqvas, rom skandinaviuri enebidan 

sityvebis sesxeba inglisur enaSi xdeboda IX-XII saukuneeb-

Si,Ffranguli enidan – XII, XIII da XIV saukuneebSi, xolo 

berZnulidan da gansakuTrebiT ki laTinuridan yvela istoriul 

epoqaSi, inglisuri enis mTeli istoriis manZilze.A 

miuxedavad imisa, rom Tavis droze keltur enas sakmaod Zlieri gav-

lena unda moexdina Zvel inglisur enaze, istoriuli movlenebis 

gaTvaliswinebiT am gavlenis kvali garkveulwilad daikarga. ori 

xalxisa da maTi enebis urTierTobis niSnebi mxolod adgilis 

(qalaqebis, mdinareebisa da mTebis) saxelebSi SemorCa. mcire jgufia 

SemorCenili yoveldRiuri moxmarebis sagnebisa da religiuri Sinaa-

rsis sityvebisa, romelTa ZirSic kelturi elementia SemorCenili. 

skandinaviurma enebma, kelturTan SedarebiT, ufro mniSvnelovani kva-

li datova inglisur enaze. adgilis saxelebis garda skandinaviuri 

sakuTari saxelebis mawarmoebeli sufiqsi dResac aqtiuria 

Tanamedrove inglisur enaSi. amas garda, radganac Tavdasxma da 

yaCaRoba skandinavielTa yoveldRiurobas warmoadgenda, magram ucxo 

iyo ingliselebisaTvis, am TemasTan dakavSirebuli sityvebis 

sesxebac moxda. mogvianebiT denlos gavleniT sakanonmdeblo da 

socialur-administraciuli Sinaarsis sityvebi talRasaviT SemoiWra 

britaneTis kunZulebze. skandinaviuridan Tavisuflad xdeboda 

rogorc arsebiTi saxelebis, aseve zedsarTavebis, zmnebis, 

zmnizedebis, windebulebisa da nacvalsaxelebis sesxebac. 

berZnul-laTinuri Ziris mqone sityvaTa sesxeba inglisur enaSi 

sxvadasxva epoqaSi sxvadasxva saWiroebiT iyo gamowveuli. 

Sesabamisad arsebobs nasesxeb sityvaTa inglisur enaSi Semosvlis 

sxvadasxva periodizacia, romlebic ganixilaven nasesxeb sityvebs 

saukuneebis mixedviT; Zvel, saSualo da Tanamedrove inglisuri enis 

leqsikonis mixedviT; an nasesxebi sityvebis Tematurobis mixedviT. 

Cveni azriT, yvelaze misaRebi da nasesxobebis aucileblobis 
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„asaxsnelad/gamamarTleblad” migvaCnia kempbeliseuli klasifikacia, 

romelsac ufro meti mimdevari aRmoaCnda vidre sxva romelimes. es 

ki, rogorc Cvens naSromSi detalurad gvaqvs ganxiluli, aris:  

1. kontinenturi nasesxoba-laTinuri enis gavlenis nulovani periodi, 

rodesac berZnul_laTinuri Ziris mqone sityvebi germanikulma 

tomebma jer kidev kontinentze, britaneTis kunZulebze gadasvlamde, 

SeiTvises. 2. laTinuri enis gavlenis pirveli periodi keltur 

gadasaxlebas emTxveva, rasac kunZulebis romanizacia mohyva. 3. 

yvelaze mniSvnelovani inglisuri enis istoriisTvis aris mesame 

periodi, rac kunZulebis gaqristianebis paralelurad daiwyo. 4. 

laTinuri sityvebi saSualo da Tanamedrove inglisur enaSi am 

klasifikaciis bolo safexurebia.   

rogorc vnaxeT, pirdapir berZnulidan nasesxebi sityvebis jgufi 

mravalricxovnobiT ar gamoirCeva. maTi umravlesoba saeklesio da 

„wignuri” xasiaTisaa. adreul periodSi nasesxeb sityvebSi  

polisemia sesxebis periodisaTvis ar aris damaxasiaTebeli, 

igiMmogvianebiT uviTardebaT saukunisa da gamoyenebis arealis 

moTxovnebis Sesabamisad. rac Seexeba samecniero terminologias, 

Tuki sityvis sesxeba terminad xdeboda igi terminadve rCeboda, 

xolo Tu nasesxebi elementebisagan xdeboda misi SeTxzva, termini 

iqmneboda inglisur enaSi da aqedan vrceldeboda mTel 

saerTaSoriso samecniero sivrceSi. am mxriv ki gansakuTrebuli 

produqtiulobiT gamoirCevian prefiqsebi. 

ar Segvxvedria SemTxvevebi, rodesac nasesxebi sityvis  mniSvneloba 

srulad dakarguliyos. igi an axliT Seicvala an iSviaTad 

gamoyenebul sityvaTa jgufs miekuTvneba. 

nasesxobebi laTinuri enidan inglisuri enis ganviTarebis da 

Camoyalibebis mTel periods gasdevs. 

qristianobis gavrcelebis gavleniT aSkaraa laTinuri enis 

upiratesoba Zvel inglisur periodSi religiasa da ganaTlebis 

sferoebSi. saSualo inglisur periodSi, normanTa Semosevebis 
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Semdeg, nasesxebi sityvebi zogjer xelaxal sesxebas avlenen isev 

laTinuri an franguli enebidan axali mniSvnelobebiT. erTaderTi 

sadao kiTxva rac SeiZleba saSualo inglisur periodSi laTinuri 

Ziris mqone nasesxeb sityvebTan mimarTebiT gaCndes aris is, Tu 

romeli ena aris am periodSi nasesxebi sityvisTvis wyaro, uSualod 

laTinuri Tu franguli, radganac orive enis gavlena inglisur 

enaze am periodSi sakmaod mniSvnelovani iyo. Cveni dakvirvebiT 

gamovlinda, rom nasesxobebi uSualod franguli enidan xdeboda 

saSualo inglisuri periodis adreul wlebSi, xolo laTinuri 

enidan sesxeba „ganaxlda”  igive periodis SedarebiT bolo wlebSi 

da gagrZelda saSualo inglisuridan Tanamedrove inglisur 

periodSi gardamaval wlebSi. gansakuTrebiT siuxves ki sesxebam 

franguli da/an laTinuri enebidan miaRwia 1350-1450 wlebSi, es ki is 

periodia, rodesac inglisuri ena cdilobda ukuegdo orive enis 

upiratesoba da gavlena daebrunebina  ara marto yoveldRiur 

cxovrebaSi, aramed mmarTvelobasa da mwerlobaSic. 

Tanamedrove inglisur enaSi morfologiuri nimuSis mixedviT  

SesaZlebelia ganvasxvaoT franguli da laTinuri enebidan nasesxebi 

sityvebis warmomavloba. Tumca, rogorc Cveni daTvlidanac 

mtkicdeba, im sityvaTa raodenobasTan  SedarebiT, romelTac 

inglisuri ena yoveldRiurad sxvadasxva enebidan sesxulobs, 

nasesxebi berZnuli, laTinuri da franguli Ziris mqone sityvebis 

raodenoba SeiZleba umniSvneloc ki aRmoCndes. 

rac Seexeba gviandel Tanamedrove inglisur periods, mniSvnelovania 

ganvasxvavoT nasesxobebi teqnikur, kerZod ki samecniero leqsikonsa 

da saerTo leqsikis  sityvaTa marags Soris (general lexicon). 

 

Cven mier Seswavlil sityvebSi gamovlinda semantikuri cvlilebebis 

sakmaod saintereso suraTi. etimologiuri TvalsazrisiT 

SeviswavleT 1000 sityva (ix. danarTi 4). Sejerda maTi sawyisi da 
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axali mniSvnelobebi. etimologiuri leqsikonebis daxmarebiT moxda 

am sityvebis mniSvnelobebis moZieba donor enaSi; Semdgom 

gaanalizda sesxebis momentSi ra mniSvnelobiT moxda sityvis 

sesxeba, rogor ganviTarda sityvis mniSvneloba Semdeg inglisur 

enaSi. sesxeba xdeboda rogorc e.w. „popularuli” saerTo leqsikis 

sityvebis, ise „wignuri” sityvebis.„popularul” sityvebSi Cvenc 

pogaTCeriseul ganmartebas vemxrobiT da vgulisxmobT 

yoveldRiurad, aqtiur leqsikonSi gamoyenebul sityvebs, xolo 

„wignur” sityvebSi – sxvadasxva terminologiur erTeulebs. am mxriv 

Cven mier ganxiluli sityvebis mixedviT aRmoCnda, rom sityvebis 

meoTxedis sesxeba moxda „popularul” sityvaTa jgufidan. 

aRsaniSnavia, rom (Gr./L./Fr. popular > E. popular) daaxloebiT 47 %  

„popularuli” sityvebisa inglisurma enam sesxebis procesSive 

gadaaqcia terminad (Gr./L./Fr. popular > E. term).   

sainteresoa, rom  sesxebisa da enaSi adaptirebis Semdgom periodSi 

polisemiis wyalobiT  „popularul” sityvaTa 8%  SeinarCuna 

„popularobac” da arseboba gaagrZela rogorc terminmac. (Gr./L./Fr. 

popular > E. popular/term). aseve 8% iqna nasesxebi donori enebidan 

rogorc termini, magram inglisur enaSi maT dakarges 

terminologiuri mniSvneloba da „popularulebad” iqcnen (Gr./L./Fr. 

term > E. popular). maRali maCvenebelia uSualod terminebis sesxebisa 

isev terminebad. es ki gansakuTrebiT berZnuli enidan nasesxeb 

sityvaTa Zirebs exeba. aseTi sityvebis raodenoba TiTqmis 32% 

(Gr./L./Fr. term > E. term). yvelaze mcirericxovania, mxolod 2%, im 

sityvaTa jgufi, romelTa sesxebac moxda rogorc terminisa da maT 

SeinarCunes es funqciac daamavdroulad SeiZines „popularuli” 

mniSvnelobac.( term term/).  

rac Seexeba Tematurobas, SegviZlia vTqvaT, rom adreul periodSi 

nasesxebi sityvebi religiuri, saganmanaTleblo, sakanonmdeblo-

administraciuli xasiaTisaa; adreul Sua saukunebSi nasesxebi 
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sityvebis umravlesoba saganmanaTleblo, literaturul, samecniero 

sferoebs moicavs, xolo gviandel periodSi nasesxebi sityvebi 

mTlianad mecnierebisa da teqnikis sxvadasxva sferoebs, 

teqnologiebis ganviTarebas asaxavs, rac XXI saukuneSic aqtiurad 

grZeldeba.  

nasesxebi sityvebis evoluciis ZiriTadi tendenciebis analizma 

aCvena, rom wamyvani tendencia aris mniSvnelobis gafarToeba, ramac 

moicva nasesxebi sityvebis  66,6  procenti. Zalze umniSvneloa 

mniSvnelobis daviwroebis SemTxvevebi (mxolod 1,8 procenti), aseve 

umniSvneloa mniSvnelobis daknonebisa da gakeTilSobilebis 

tendenciebi _ 3,6 da 4,5 procenti Sesabamisad. nasesxebi sityvebis 33,3 

procentSi  Zveli mniSvneloba Seicvala axliT; 28,8 procentma Zveli 

mniSvneloba SeinarCuna daganiviTara  axali mniSvnelobebic. 

sityvaTa 23,4 procents ganuviTarda polisemia, aqedan mxolod 5,4 

procents  ganuviTarda polisemia axali mniSvnelobebiT (sawyisi 

mniSvnelobebi daikarga) da 13,5 procents ganuviTarda polisemia 

sawyisi mniSvnelobis SenarCunebiT (sawyisi da axali mniSvnelobebi 

Tavisuflad Tanaarseboben aqtiur leqsikonSi). 

 

rogorc aRmoCnda dResac aqtiuria sesxebis procesi axali 

cnebebisaTvis Tu maT sawarmoeblad. nasesxebi sityvebis naxevari 

berZnul-laTinuri da franguli Zirisaa.   sainteresoa am enaTa 

usasrulo SesaZleblobebi axali sityvebis sawarmoeblad. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

danarTi 1  

romauli britaneTi 
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danarTi 2 

oqsfordis inglisuri enis leqsikonis monacemebis mixedviT sityvaTa 

maragis warmomavloba procentulad Semdegnairad nawildeba: 
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danarTi 3 

teqstebis nimuSebi aRebulia sabavSvo literaturidan (1), mxatvruli 

literaturidan (2),  dramaturgis dRiuridan (3),  saskolo istoriuli 

monografiidan (4) da samecniero naSromidan (5). xazgasmulia 

sxvadasxva enebidan nasesxebi sityvebi. 

1. “Charlie,” she says, they(Zv. skandinaviuri) look like fish fingers to me, and I 

would never eat a fish finger.” “I know that, but these are not fish fingers. These are 

ocean  (berZnuli) nibbles(daniuri) from the supermarket(amerik. ingl) 

under the sea.... marmaids eat them(Zv. norvegiuli) all the time.” 

                                                                Lauren Child I will not ever never eat a tomato (2000) 

 

2. “Have you ever been to York Minster?” (laTinuri)  Archie broke the silence, 

(laTinuri) not taking(skandinaviuri) his eyes off the glossy front-

door.(laTinuri) 

Kate looked at him, irritated (laTinuri) that his thoughts could be elsewhere. “A 

while ago.” 

“And?” Heturned (berZnuli < laTinuri < franguli) to her. “What did 

you think?” 

She shrugged. “I don’t know. It was good. What has it got to do wiyh us being here?” 

“How good? Was it very(laTinuri < franguli) good? Fairly good? do you 

think it was better than Winchester? Did you eat at thecafé?” (franguli) 

                                                                                   Claire Peate Headhunters (2009-264-265) 



157 
 

 

3. Switch(qvemo germanuli) on the radio (laTinuri) aftersupper  

(germanikuli) and catch (laTinuri) most of Elgar’s First symphony, 

(laTinuri) music (laTinuri) which invariably(laTinuri)  transports 

(laTinuri) me back to boyhood and walking up Headingley Lane on a summer 

evening after the concert (laTinuri) in Leeds Town Hall. The 

evocative(laTinuri)  power of music(laTinuri)  is, I suppose, (laTinuri)  

greatest when heard in live performance (franguli). This is recording 

(franguli) but it stillcasts (skandinaviuri) a spell because(franguli) I 

have come on it by accident. (laTinuri)  Had Iput (daniuri) on the recording 

(franguli) myself the spell would have been nowhere near as 

powerful(laTinuri)because (franguli) self-induced. (laTinuri) Why this 

should be I can’t think, though (norvegiuli) doubtless(laTinuri) Proust 

would know. 

                                                                                      Alan Bennett Untold Stories (2006-253) 

 

4. To see the Host, (laTinuri) however, fleetingly, was a priviledge (laTinuri) 

bringing blessing. Those robbed (Zv. franguli) of thispriviledge by misfortunes 

(laTinuri)  such as poor (laTinuri) eyesight might be rescuedby heavenly 

intervention. (laTinuri) Conversely, (laTinuri) the sacrilegious(laTinuri) 

might be deprived (laTinuri) of theability(Zv. franguli < laTinuri) to 

see the Host which they profaned (laTinuri). 

                                                                  Eamon Duffy The Stripping of the Altars (1992-101) 

5. Unique-event (laTinuri)  mutation (laTinuri) inferred (laTinuri) from 

binary(laTinuri)  markerdata(laTinuri) were used(laTinuri)  to 

condition (laTinuri) the possible (laTinuri) trees but otherwise did not 

contribute (laTinuri) to thelikelihood (Zv. inglisuri) Population  

(laTinuri) splitting (qvemo germanuli) wasmodeled (laTinuri) under 
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strict (laTinuri) fission (laTinuri) with no subsequent (laTinuri) 

background migration. (laTinuri) Population (laTinuri) growth was modeled 

(laTinuri) as an exponential (laTinuri) from an initially (laTinuri)  

constant (laTinuri) effective(laTinuri)  population (laTinuri) size (Zv. 

franguli). 

                                                                       Molecular Biology and Evolution 19 (2002-1011) 
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danarTi 4 

Cvens mier ganxilul sityvaTa nawili, warmodgenili Tematurad. 

Military, Legal, Official 

1. emperor  cāsere< L. caesar 

2. seal insiġle< L. insigillum 

3. punishment, pain pin   pīnian “to punish, torture” < Vulg.L. pēna 

“punishment, pain” < L. poena “penalty, punishment” < Gr. ροινε 

4. to allot, decree sċrifan < L. scrībere “to write” 

5. council, synod sinoð < L. synodus< Gk. σινοδος 

6. road, street, paved road stræt< L. strāta 

7. tribute trifot< L. tribūtum 

8. master mæġester < L. magister 

9. centurion centur < L. centuriō 

10. consul consul< L. consul 

11. to reconcile (ā)cordian< Vulg.L.  ac-cordāre 

12. to accuse (ā)cūsan < L. ac-cūsāre 

13. legion legie< L. legiō 

14. soldiers mīlite < L. mīlitēs 

15. to spend  spendan< L. expendere 
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Trade, Measures 

16. goods, price, market ċēapian, ċīepan “to buy” < L. caupō “innkeeoer, 

                                   wineseller; small tradesman” 

17. merchant,trader mangere to trade  mangian< L. mangō+ -ere, -ian 

18. toll tolne, toll <L. Vulg.L. tol-,< L.  telōnium< Gk. θελώνιόν 

19. a coin dinor < L. dēnārius 

20. a coin, coinage, moneymynet < L. monēta 

21. drachm, a foreign coin trimes(se) <L. tremissis 

22. elbow, measure of length cubit < L. cubitum 

23. talent tālente< L. talenta 

24. ounce yndse < L. uncia 

 

Metals 

25. chalk, plaster calc, ċealc <L. calc-em, calx 

26. copper coper<L. cuprum <Gk. κύπριόν (< isl. Cyprus) 

27. precious stone, jewel ġimm, gemme< L. gemma “bud or eye of a 

          plant” 

28. pitch piċ < L. picem, pix 

29. pearl pærl< Vulg.L. perla 

30. amber ambergris< Vulg.L. ambra 

31. diamond āðamans< L. adamant-em< Gk. ςδαμας,  -μαντ 

32. crystal cristalla < L. crystallum < Gr. κρύσταλλώς 
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33. jet gagāt < L. gagatēs 

34. jasper ġeasper< L. jaspis 

35. marble marman-, marmel-(stān)< L. marmor 

36. asphalt spalder, spelter<L. aspaltus< Gk.ασπαλαθός 

Dress, Textiles 

37. belt belt <L.belteus 

38. pocket  bȋsæċċ< Vulg.L. bisacciun 

39. veil, mantle ōrel < L.ōrarium 

40. cowl cugle < Vulg.L. cucula <L. cucullus 

41. garment, coat, kirtle cyrtel “to shorten” < L. curt-us 

42. cloak mentel < L. mantellum 

43. strap stropp < L. stroppus 

44. wall or floor covering tæpped, -et, teped< L. tapētum 

45. downplūm-(feðer)<L. plūma 

46. purple garment purpur, purple< L. purpura “the purplefish, the dye 

                                    obtained from it, purple cloth”<  Gk. πορφύρα 

47. pillowpyl(w)e<L. pulvīnus 

48. sheet sa 

49. ban<L. sabanum < Gk. σαβανόν 

50. sack,bagsæċċ<L. saccium <Gk. σακκός 

51. silk sīde<L. sēta “hair, bristle” 

52. shoe, sock socc< L. soccus< Gk. σόκχός, σύκχός 
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53. mattress, bedstræġl< L. strāgula “rug, horsecloth” 

54. crown corōna< L. corōna 

55. dalmatic dalmatice < L. dalmatica 

56. purse purs< L. bursa < Gk. βύρσα 

57. coat, tunic tunece< L. tunicva 

Household and other objects 

58. candle candel < L. candēla 

59. buckle fifele< L. fībula 

60. torch fæċele< L. facula 

61. bench, stool sċamol < L. scamellum 

62. sponge spynġe< L. spongea < Gk. σφόγγια 

63. four on dicecwatern< L. quaternus 

Music, Poetry 

64. anthem antefn< L. antefana < Gk. αντιφόνε 

65. singer cantere< L. cantor 

66. song, hymn cantic< L. canticum 

67. dance; chorus chōr(a)< L. chorus 

68. metre mēter < L. metrum< Gk. metron 

69. song organ, organist organistre-, orgian – to sing to an 

          accomplishment, < L. organum “instrument; musical instrument” < Gk. 

          ωργανόν 

70. organ orgel < L. organum 
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71. psalm, song  salm, psalm< L. psalm 

72. musical sound sōn < L. sonus 

73. hymn ymen < L. hymnus < Gk. ηύμνός 

74. hymn-book ymnere < L. hymnārium 

Hunting, Fishing 

75. anchor ancor < L. anchora < Gk. αγκύρα 

76. quiver cocer< Vulg.L. cucurum 

77. flat boat punt< L. ponto 

Food, Drink, Cooking 

78. butter butere<L. βūtyrium <Gk. βόύτύρόν 

79. cheese ċēse, ċīese < L.cāseus 

80. wine wīn <L.ύīνύμ 

81. vinegar eced< L. acētm 

82. oiloele<Vulg.L. oli < L. oleum 

83. bushel, barrelbyden< Vulg.L butina 

84. coffer cæpse< L. capsa 

85. chest ċest<Vulg.L.cesta <L. cista 

86. mortar mortere < L. mortārium 

87. pot pott<Vulg.L. pottus 

88. leather bottle buteric < L. buta 

89. cup ċelċ, cǣlic<L. calīc-em 

90. kettleċetel, ċietel<L. catellus 
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91. dish, plate disċ< L. discus <Gk. δισκός 

92. chest, ark earc(e) < L. arca 

93. pan panne< Vulg.L. panna < L. patina “dish” 

94. basket spyrte, Vulg.L. sporta< Gk. σπύριδα 

95. cookcōc, cōcere<Vulg.L. cocus < L. coquus 

96. vial, flaskampulle< L. ampulla 

Towns, Houses, Building 

97. city ċeaster, cǣster <L. castra“camp” 

98. lock, barrier, enclosure clūstor< Vulg.L. clūstrum< L. claustrum 

99. kitchen cyċene< L. coquīna 

100. line,cord līne<L. līnea 

101. town, harbour, port port (1) < L. portus “harbour, haven” 

102. gate, door port (2) < L. porta 

103. porch, vestibule portic < L. porticus 

104. tile, brick tīġle <L. tēgula 

105. wall, rampart weall < L. vallum 

106. dwelling, villagewīċ < L. vīcus 

107. inch ynċe< L. uncia 

108. “upper room”solor< L. sōlārium 

109. tower torr< L. turris 

110. village, small town castle< L. castellum 

111. cloister clauster< L. claustrum 
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112. pillar columne < L. columna 

113. window fenester < L. fenestra 

114. palace pālent, -ant < Vulg. L. palantium< L. palātium 

115. “open place in town, street” plætse, plæce< L. platea 

116. temple tempel< L. templum 

117. theatre ðēatre< L. theātrum <Gk. θεατρόν 

Plants and Agriculture 

118. corriander coelender, celendre< L. coriandrum< Gk. κοριαννον 

119. gladiola glædene < L. gladiola 

120. lettuce leahtroc< L. lactūca 

121. lentil lent < L. lent-em 

122. parsley petersilie< L. petroselinium 

123. box “box-tree” box < L. buxus 

124. chestnat-tree   ċesten-(beam) <L. castanea < Gk. καστανόν 

125. cherry-tree ċiris-(bēam)<Vulg.L. ceresia <L. ceresum 

126. quincecodd-(ǣpple) <L. cu-, cydonia< Gk. κūδόνια 

127. cornel corn< L. cornus 

128. cummin cymen<L. cuminum<Gk. κūμīνόν 

129. fig fic< L. fīcus 

130. mallow mealwe< L. malva 

131. millet mīl< L. milium 

132. mint mingte< L. menta, minthe 
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133. pea pise, peose < L. pisum < Gk. πisos 

134. pine pīn-(bēam) < L. pīnus 

135. pepper piper < L. piper <Gk. πeπeρi 

136. pear-tree pirie< L. pirea 

137. plum plūme < L.prūnum < Gk. πroǔμνόν 

138. poppy popiġ, papiġ< L. papāver 

139. leek porr < L. porrum 

140. radish rǣdiċ< L. rādic-em “root, radish” 

141. mill mylen < L. molīna 

142. plant plante, vb. plantian “to plant” < L. planta 

143. aloe alewe< L. aloe 

144. almond imigdal < L. amygdala < Gk. αμύγδαλε 

145. balsam, balm balsam< L. balsamum < Gk βαλσαμόν 

146. verbena berbēne< L. verbēna 

147. cole cāul, cāl, cāwel <L. caulis 

148. cedar ceder < L. cedrus< Gk. κεδρύς 

149. cucumber cucumre< L. cucumer- 

150. thyme cunel(le)< L. cunīla 

151. lilly lilie < L. līlium< Gk. λειριόν 

152. marjoram organe< L. origanum< Gk. ωριγανόν 

153. palm        palm(a), pælm< L. palma 

154. peach persic < L. persicum = Persian 
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155. rose rōse< L. rosa < Gk. ρόδόν 

156. rosemary rōsmarin< L. rōs marīnus 

157. savine  sāfine < L. sabina 

158. sage  salfie< L. salvia 

159. hyssop ysope< L. hyssōpum < Gk. ηισσόπος 

 

Animals, Birds, Fish 

160. lamprey lempedu< Vulg.L. lamprēta 

161. trout trūht < L. trūcta 

162. dragon draca< L. dracō< Gk.  drakōn 

163. elephant elpend, ylpend< L. elephant- <Gk.ελεφαντ- 

164. ass eosol, esol< L. asellus “little ass” 

165. mule mūl< L. mūlus 

166. oyster ostre< L. ostrea < Gk. οστρεον 

167. peacock pēα, pāwa< L. pavō 

168. turtleturtle, -a< L. turtur 

169. camel camel(l)< L. camēlus < Gk. καμελος 

170. crab, canser cancer< L. cancer 

171. dolphin delfin< L. delphīnus < Gk. δελφινός 

172. phoenix fēnix< L. phoenix < Gk. φόινιχ 

173. lion lēo< L. leōn < Gk. leōn 

174. panther palðer, pandher< Gk. πανθερα 
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175. leopard pard< L. pardus < Gk. παρδός 

176. pelican pellican< L. pelicānus < Gk. πελεκαν 

177. tiger tiger< L. tīgris  < Gk. τιγρις 

Religion, Learning 

178. Latin, language læden < Vulg. L.Ladīnus< L. Latīnus 

179. monk munuc < L. monachus < Gk. μοναχός 

180. nun myneċen< Vulg.L. monic- 

181. monastery, mynster < L. monasterium< Gk. monasterion 

182. nun nunne< L. nonna “old lady, nun” 

183. relic relic < L. reliquia 

184. text, passage, commentary traht, trahtað< L. tracctus, -ātus, -āre 

185. creed crēda < L. crēdō “ I believe” 

186. chrism crisma< L. chrīsma< Gk.χρισμα 

187. godmother cumædre< L. commātter 

188. godfather cumpæder < L. compater 

189. “one in charge of ten monks, a dean” dēcān< L>decānus 

190. deacon diacon< L.  diāconus < Gk. διακον 

191. demon dēmōn< L. daemōn< Gk. διαμον 

192. disciple discipul < L. discipulus 

193. lord domne< L. domine 

194. idol idol< L. īdolum< Gk.εοδολον 

195. litany letania < L.  < Gk. λιτανια 
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196. martyr martir < L. < Gk. μαρτύρ 

197. nocturn noctern< L. nocturnus 

198. to offer, sacrifice offrian< L. offerre 

199. evil spirit orc < L. orcus 

200. paradise paradis< L. paradīsus < Gk. παραδεισοσ 

201. story of the Passion passiōn < L. passiōnem 

202. preach prēdician < L. praedīcāre 

203. prime prim < L. prīma 

204. prior prior < L. prior 

205. sabbath sabbat< L. sabbatum< Heb. sabbāt 

206. saint sanct < L. sanctus 

207. library biblioðēce < L. bibliothēca< Gk. βιβλιοθεκε 

208. canon, rule cānon < L. canon< Gk. κανόν 

209. chapter  cāpitol < L. capitolum 

210. paper, deed carte < L. c(h)arta< Gk. χαρτες 

211. circle circul < L. circulus 

212. chronicle cranic < L. chronica< Gk. χρονικον 

213. to decline dēclinian < L. dēclīnāre 

214. letter (e)pistol< L. epistula< Gk.     επιστολα 

215. gradual, Mass-book  graðul < L. graduðāle 

216. mechanical mēchan(isċ)< L. mēchanicus< Gk. μεχανικος 

217. note, mark nōt< L. nota 
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218. notary nōtare < L. notārius 

219. paper paper < L. papӯrus< Gk. παπύρς 

220. part part < L. part-em 

221. philosopher philosoph< L. philosophus< Gk. φιλοσοφος 

222. pigment pigment< L. pigmentum 

223. to regard, consider prōfian < L. probāre 

224. point punct < L. punctum 

225. school scōl < L. schola < Gk. σχολε 

226. to seeto, take care of studdian < L. studēre 

227. title, superscription tītol < L. tītulus 

Calender, Astronomy 

228. month cālend < L. calendae 

229. comet cometā< L. comēta< Gk. κομετα 

230. fixed date termen < L. terminus 

Disease, Medicine 

231. to recover cōfrian< L. (re)cuperāre 

232. fever fefor, -er< L. febris 

233. lancet flitme< Vulg.L. flētoma< L. phlebotomus < Gk. φλεβοτομς 

234. breast mamme< L. mamma 

235. plaster plaster < L>emplastrum< Gk. εμπλαστρον 

Miscellaneous 

236. curly crisp < L. crispus 
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237. to produce harmony nēomian< Vulg.L. neuma<Gk. pneuma “breath” 

238. heavy pīs < Vulg.L. pēsus < L. pēnsus 

239. safe sicor < L. sēcūrus 

240. beautiful cyrten < Vulg.L. cōrtīnus< L. cohorta 

241. island īsel< L. insula 

242. mountain munt < L. mont-em 

243. sober sӯfre < L.sōbrius 

244. to turn turnian < Vulg.L. tornāre 

245. centaur centaur < L. centaurus < Gr. κενταύρος 

246. floral flōr(isc)< L. flōridus 

247. giant gigant < L. < Gk. γιγαντ-, γιγας 

248. to thunder tonian < L. tonārē 
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danarTi 5  

saberZneTis yofili premier-ministris baton qsenofon zolotas mier 

warmoTqmuli sityva numizmatTa saerTaSoriso fondSi, voSingtonSi, 

1957 wlis 26 seqtembers. am gamosvlaSi yoveli sityva berZnulia an 

berZnuli Zirisaa. 

“I eulogize the archons of the Panethnic Numismatic Thesaurus and the Ecumenical Trapeza 

for the orthodoxy of their axioms, methods and policies, although there is an episode of 

cacophony of the Trapeza with Hellas! With enthusiasm we dialogue and synagonize at the 

synods of our didymous organizations in which polymorphous economic ideas and dogmas 

are analyzes and synthetized. Our critical problems such as the numismatic plethora generate 

some agony and melancholy. This phenomenon is characteristic of our epoch. But, to my 

thesis, we have the dynamism to program therapeutic practices as the prophylaxis from chaos 

and catastrophe. In parallel, a panethnic unhypocratical economic synergy and harmonization 

in a democratic climate is basic. I apologize for my eccentric monologue. I emphasize my 

eucharisties to you, Kirie, to the eugenic and generous American ethnos and to the organizers 

and protagonists of this amphictiony and the gastronomic symposia.” 
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